
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com

1

https://books.google.nl/books?id=q8SQDtb2XMAC&hl=nl
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penrassen endeNeeliften - .

oN DE RR1cHT ER,
HET EERSTE%#

- Ieaat in Z337AZ.

#ogte en de Pootmenbige###
«Pnbetwijfinge van be engelſe #pgahe

- bergabett 3ijn.

Den laatſten Drukoverſien en van veele ſin-ſtrijdende

en duyſtere woorden verbetert. .

• The Engliſh, and Low dutch

I N ST R u c T E R,
- THE FIRST PART: -

Wherein

BriefandNeceſſary Rules, are Collectedfor

the Inſtructingofthe Dutch Tongue.

“bebauhtbp Gerard vandervluyn, 2Boehbeth.ooper

wº De 32gaag-hyugge, 1678 •
er

v... E:



Pag, 2, Korte, ende Noodwendige

R E G U L E , N,

rot Onderwijſinge van de

EN GE L SE S PR A K E,

t'Samengeſtelt tot dienſt dergener die een

begeerte, ende bevalligheyt tot de ken

niſſe der felve hebben. -

S E C T I. E. I. . .

Van de Letteren, ende hare Naem-noemingh.

In de#" ſpgahe gebgupken mp beſc HLete
(EIEIl : B - - - - - - -

A,b,c,d,e, f,g,h, i,k,1, m, n, o, P, q, r, .

f, t. u, w, x, y, z.

3Beſe Letteren mogbenalbugunt-geſp?ohen.

â.bi.ci. di. i. ef, gi, aeth. ei.ka. el. emen. o, pi quº

er eſ ti. ju, doubleju, ix. wei.iſſerd. -
-----------

s E c T 1 E, II. º zº

Onderſcheydt der Letteren. 23

O#r de bijfilmherg 5ijnber in en u. ble ſoul

mijl (homende boot een ambert Hklinher in te

felbeſiſſabe/) ſich metánberen in trºpe-hſinherg/

embe mogben aſbug geſchreven. "#,

eſus. uſtice. Verily. Vehement.

acob ade. Vertue. Vexation. -

eremian. Rejoyce, Service. Vitious.

ames. . Object. Vocation. Vulnerate.

John. Jarre, Vanity. Viceroy.

Joſhua Jear, º Invent, Vicegerent.s
- - € 1



I - Brief and Neceſſary 4. 3

R U L E S,

For the inſtructing of the

DUTCH TONGUE, or SPEECH,

Compoſed for the ſervice of thoſe that havea
":## to attaine to the

- - - - - - knowledg #the ſame. - -

- SE C T 1 o N. . I. -

ofthe Laurs, and their denomination. "-

IN the Dutch Speech we uſe theſe following Let
g ters: as ' -

A. b. e. d. e fig h..i. k. 1. m. n. o p q: r. ſ t u. v.
, We Xe V. Zº *

Theſe Letters are thus pronounced:

aah bea. cea, dea. ea. ef: ghea.had. e. ye.kaeh elem.

en o.*4ueer-eſtea.on vuw doubleoa ex.eoye zed.

t - -

» - - SEC T 1 o N. II.

The difference of the Letters. -

THeVowel mei, o u.be ſhort:but aa..ee.ſy. ooºan.

ſmake the ſillable long and quite alters theſence,

li

t •a ſ mal. magh. fagh. tal. man,

ſt # ! - # # ## taal. maan. t

'l e I ben. ſchel tellen. heft. -

ee ! been, ſcheel. teelen heeft.

1 . in J blik, min. ſin. win. ſwik,

- j blijk. mijn ſijn, wijn, ſwijk,

... ! bos. los. bot. ſchot.

boos loos. boot. ſchoot.

dun, lus. : mus. hus. tus.! A

duun luus muus.- huus. tuus,t - 30 2 n



Den Engelſchen Onderrichter.

32e y ſummijlen iſfe een#/ enbeſuit gelijk

een Duitgei: als in my, thy,by

&ummijſeneen mede-hſinhet/ alg inyeild, year,

yoke,yarne, yeſterday, yeurny. n

c 20ſte met luit als een f: alg in call, cry, clocke,

accord, crime, calamity,clemency. enbeaſgic onmib

belijk boog eenbe iHomt/fuuſuitſe bangelijf eens:

alg in city, cenſure, hence, whence, thence,race,

face, ſolace. -

Y - * - - -

32e d mogbt ſoo Hrachtigh niet#t/
alg meſ in het Buitg/ maet ſoo ſlechtelih heend. -

g 12aſt boog een 12geembeling mat ſmaer om uit

te ſpreken, bonnement iſ in ſommige mooibenſ

enbe bie baet uitheemſe3ijn: alg baat 3ijn/

George, general, ginger, geſtare, gelly, genera

#gentlegorget, gorgeousigyant, glo r, Koger,

Oàle. - - - - - , - . . . -,

ábommijſen op ſijn Peterbuſtg/ ſomber onter

ſcheit: alg in -

Gold, gimlet, got, graffe,# ,grammar,grain,

ground, gain, getºgarter, gulfe, gutter.

3Peh heeft een byeemde benoeming in 't uit-ſpºea

hen/ toch te beteueneens met be apultſcheh gelijk

in beſe moogbente ſien ig. - i

Hamper,hand, hazard, huſband, have, helpe,hinde.

hogge, hart,holland. - - - -

ch 12aſt ſeer moeilijk/ ook in't boogffe beeſban

een ſillabe: alg in chamber, cherry, chooſe, children,

chide, churle, church, chicking, cholar,choack, churn,

chalke. Het feſoe uitenbe alg of heteenſh wattbat

niet goet enig. . . . 7. t

&Pfte op 't einbe/ alg in which,fetch, filch. ſtretch,

welck, belck, wench, &c. . . . ! - **

> gh op



The Dutch Inſtructer. 5

The Conſonant j: (ye) ispronounced ſoft or of a

middle ſound: as in Han/ja/jonft/jegeng/jet/jegens

'moogbigb/ jemant/ muchaſter oury, in the begin

ning of a wordt als inyeild, yarne, your,

The Conſonant v (vuw) is pronouncedalmoſt like f:

glibbing over the tongue: as in bgeeſ bleefcb/bpambt/

bgebe/bgeeſe/bgoum / and the difference betwixt v,

andu. is plainly heard in b?ee/ure.

They: is nothing elſe but a doublei andby their

Modern Orthographers left out, and they uſei, or y.
in the ſtead thereof: as in -

bent/beſt/ HTBajeſtept/iſlaajeſteit/ petg/jetg/
petmant/jemant/Inf/lif/lijch/3pt/3ijt/3ept/3eit/

& do retain it but in ſome: as in mp/bp/bn/ 3n.

I ſhall not ſpeak much ofthe changing of their Let-,

among themſelvis much herein. ?

For ſome leave out t when it ſounds like he andal

- together uſe the letter h: inſtead thereofasſchiehenji

they leave out cand write ſchififien/ geſuthenſ geen

luhhen:-) (r . . . . . .) - ...d

Or write ft snelywhentiskraadse 3uſhel/

juichet melät/welche. # . . . . . . .

Andforſ they do write3:"when fºpreceeds w: or

avowel, as ſuiche/3ulhe/ſoon/3oon/ſtſbe/3elbe/ſieſ/

3iel/ſal/3al/ſin/3in/ſaal/3aaſ/foobanigh /30uba- 7

nigh' ſmigb/3mfgh. Y_ _r-

When th: comethinthe endofa word, gij: is now

uſed in room ofit orgh, and cij. are interchangeably

made uſe op in the ſame words as in reading their writ

ings you may obſerve, t -

And to expreſs g moreguttural, they writeit wil"

aab, ant, or b. are ſometimes, and often wr""

3

ters, becauſe theNetherlanders,in their titiegº differ'
'-, '>

. ' ,



6 Den Engelſchen Onderrichter,

gh Pp 't einde vaneen monogot/ ſuit als een f, in

laugh, draught, rough, enough, embe in daughter.

&#nb€ algeen w in# , through.

ph Luit gelijk een fin alle uitheemſche moogben:

alg in Philoſophy, Phyſick, Pheriſee, Prophet, &c.

S E CT I E. IHI - ,

Van de overtollige Letteren, die wel geſchre

ven, maer niet uytgeſproken worden.

J2 be Engelſche Ortographie 3ijnber ſommige

'mungben l bie op 't epnbe obertallige GLetteren

hebben / orn be fogme een ſinnelijkheit te geben/

meer ban tot gebgulfi: alg -

Ad. · I come."Adde -

bedde. W. Vbed. | neſſe. W

chaffe. 2- <chaf | bleſſe

# 6 glad. |bliſſe

Co - * fed, Ca

C, dog. | hennen ºp 1 a 2 hen.

hogge. 'ſ-hog. | penne. ſ-PEH 2 iſ

dugge. V te Mdag, #limma-, A zij Vli

# E 5leg | ſolemne. Er ſol

madde-N # ( mad. | Almighty.

mudde. mud. | tongun.

mugge. mug-| pleguer en

aide. ad. l rogue. TOgrC.

# - L » #, # # -

ſtaffe. 9. ſtaf. | prague- , ºr “prage. -

tuſſe. ſtuff. I Condemne. Y / condem,

rigge. - "rig. | Anne . . T.An.

attempt is attent. | receipt. is receit.

hymne - hym, 1 debt. , det, &c.

- S, E C
e



The Dutch Inſtructer
7

the end of words, an ſillables, whichhath the power

of bt, and ought to bepronounced like bt. as Bob /

«Bijob/ G5bout / gebob / ghebob / gbrûnt/ ghe

bobt / mo2t / mugb/ mo2bt/gheeft / moogt || boeogb/

mongbt.

S E C TI O N. I II.

Ofthe Diphtongs and Triphtongs.

Iphtongs and Triphtons are theſe as followeth,

de aioray-au. een oraeuw en orey en een eeuw

ie ieu orien: oe oey, or ouy oog en, me and u

ae. Soundslike aa, in paert/ſmaert / baet/ſmaet/

or paarb/ſmaarD/haar/ſmaar.

at oray in baplhap or bailhai. . .

aeyin# mgeg/bggep/htaepſ or hraai.

au in gall Hau/ſnau.

aeu or aeuw, oraauw, in flaeu/blaeu /gratuit or

flaau/blaau/graau/raau/iPaau,

g

|
t

et. or ey. in geit/orgept/rein/beit/bſtift,
€tºe 110 /betit/neug/fleur, -

eeuw or een, in leeu/Korteeum/ſchgeeum/ſneeum. -

#""

ieuw in bieum/ nieum/or bieu/nieu. . .

oe in 30et : bloet/gnet/moeder/ like ourou. -

oei oep/inbloegen/hoepen/roeien/beſeneit,

gy or oer in hop/mnop/3oop/boop. )

on or oou in ſout/gout/hout/ſtoubt. -

uae in quathen/ or quaaien,

# b€ui -eny, in ſtug/ffeupten/fſcupten/beuit.

h:"" in bupg/mugg7(ups/or buug/ muu#1
liilg - . --. '- - -

• , w - , *

x- in peutberg. 20- 4: SE C

,

. *
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8 Den Engelſchen Onderrichter.

S E C T I E. IV. -

Van de Twee-klinkers.

g: @mee-filinherg3ijn beſen/aa.ai.au.aw.ea. eee

ei.eo. ey.eu. ew. ie oa. oo.ou. ow. oi. oy ui.

aa. #n Baal, Iſaack, ai in Braine, deſpaire, faire,
mountain.

au. in ſauce, laud, applaud, authority, aw, in law,

ſaw, ſtraw, ea, Iuit alg een eein leave, creature, rea

ſon, ſpeak, heaven, ee, in feel, ei, in ſeize receive

weight, ey, inprey, valley, eo, in people, george,

Ieopardie, eu, injeuce, Rheume, Euſtage, ew, in

brew, few, hew, jew, new, ie, infield, yield, ſhield,

friend, os, in broad, boat, cloath, goale, oo, luit

alg een ou, infood, good, moon,ſtool, ou, fnoun

ce , gourd, mount,touch, ow, in cow, ſow, oi, in

choiſe, oile, voide, oy, in deſtroy, boy, ioy, imploy,

ue, indue, enſue, purſue, true, ui, in fruit,bui,build,

conduit, guil, ſuite. '-

eau. gſg een baſeliſinfiet/alg in beauty.

Merckt: 21ſtemetennifimaale mogb een time of

baie klinker met eenen Haebe-hſinhet geſcheſten:

maet behoubeben-melbekragtbaneen@Ime-hſanh/

alg in crime, alg of'tgeſch?eben maat criem, en

uptgeſpgohen creim. -

#pringer in beſe naboſgenbe: afg/
CAIC. eies cheeſe.

glaſe. 20[g offe Yglaes. ? chuſe,

&#nbe

guiſe. geſchge, A guies. excuſe.

noſe. ben maz V. noes. - loſe. *

pleaſe. ten : aſ. pleaes V looſe,

praiſe. Q. bug «J prates. ) muſe.

twelve. } twelu. - #.
whoſe. whoes. UIC.

Gögs



H v, -, The Dutch Inſtruêter. 3

s E c T 1 o N. 1 v.

of the partition of ſillables:

': THe Netherlanders have no ſºperſ uityof letters

,

r

:

in their Ortographie, for let him come read our

Engliſh, andmeet with come, penne, ſtoffe, badge,

dogge, and thelike, he pronounces them as if they we

' re two ſillables thus, co-me, pen-ne, ſcoffe, bad-ge,

dog-ge.
1,So that if a ſingle conſonant comes in a word itdi

vids the ſaid word,and falls in with the laſt ſillable:as,

goebe is goe-be/moebeſmoe-be/ngome/bao-me/ro

mepn/to-mein/30ne/38-ne/bage/ba-ge. ,,

Hence ſillables are increaſed by putting toe to the

endof words,and in ſomethe ſence is altered, and in

others it is retained: as, - ,

naem / name/or naamel baat/batelbeetjl bebel

maet mate/ goebt/goebe/Heeum / leeumel mocbt/

moebel b200m/bgome/b20um/b?0lſme.

2. If two Conſonants of one denomination come

together, they part that word between them thus:

huſſen is huf-ſen / 3onnen/ 30n-nen/ 3inne/3in-nel

ſcot-ten/m002-ben mijf-ſeſjch/&c. | | |

But if Conſonants come, that may bepronounced

together. They belong then to one#
# ghebunaaſt/beſchaamt/eiſchen/lantiſche/

Otherwiſethey part the ſame: as, hamben/ghemein

te bannenlaan-ſlen/ter-baat biut-manighartsb
tigheit/ &e. - 't ri, - .

t ' -

w- - - - -

--------a 1 secº
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IG- Den Engelſchen Ondêrrichter.

«Belijhermûg: iive.give lives.have, gave move.

ſlave. heave. grave. wives. ' ,'

s E c. Ti E. v.T

Berigtinge aangaende th, ende wh.

De meeſte finarigheitrong te latuerlander, ºf is
'in het uit-ſpgehen ban be th.. en wh. meihe met

een ſlagb bantſe tonge tegens het gehemelte komt

matſrfpenbe uit': onbat merbequaamheit te html

men boen: &oo moetet u. ſ niet nermeien / macbfe:

ſlecht arbten/ min ban een Engelſh-Haan/ baet -

in mat Pnbertirbt te mogben. .

- Hboogtentie met the beginnen: 2tig /

That, thank, thaw, thack, rhatch, the, thee,

theſe, then, thence, there, thick, think, thigh, thim

ble, this, third, thon, though, thouſand, thoſe,

throne, throng, thrafdome, thred, thrid,» *,

#t

Enderthumberhamp dinſdag thvatthwit,
thy, ente die met whbeginnen: alg/

what,whale, whauleyd when wherle, wheal, wheat,

wheele, whelp, wherne, whence where wherty, whet

ſtone, which, while, whine, whip, whirlewind, whiſ!

per, whiſtle, white . . . . . . . .

who whole, wholeſome, whore, whom, whoſe,
why, whurle, &e. - - - - - - - - - - - * - - - - - -

#bolgen de gemoonlijke manier ban

ſpelſingb/ maer men bebint bih mijfg/ bat in het

uit-ſpachen be ſlºebe-hſinher/ of ſaete-fiſinierg -

han be bolgenbe filbe / mo?bt tot be booggaenbe

behenniglijcktoe-gebgagt/om belang3aamheibban.

Father, .

ſpiehenboog te honnen: alg/

ree, threfh, thrift, thrive, throat, thraſh, thrum, .

thruſt. . . . . . . . .

n

4

|

*



zes The Dutch inſtructer. 11

<-

- --

-

. s E. c T 1 o N. v. -

of the Participles.

Heſe words be/het/een land eene / are called par

ticiples, for a Subſtantive can hardly be expreſſed

without one of them,for we do not ſay:bat íg menſch

man/ ngouine/ beeſt /boom i but weſay: batig een

menſchieen man/eens bgoume een beeſt/een boom.

Note: that en / is ſometimes as much asenbe/and

ſometimes it lath the power efa negation:as,fken;al

Therefore en/is no# in Sec. 23,

S E C T. I O N. VI. . . . .

- ofNounes. , , 7

«A'Neumeisproper er common. - -

'pRoper which appertaines onely unto one thing: as,

P##*
common Nounes are ſuch as are Common with

many things as, Jaenſch/#fab ſtebier. » :

... Theſe are either subſtantives, or Adjectives. *

A subſtantive, is that which can ſtand, or ſubſiſt of

itſelf in a ſentence ſpeech, or reaſon: as, #enſch/

ſpaarb%#oonſ&Bier. " , , - - - - - -

'An Adjective, is that which cannot ſtand or#
" itſelf, but is joyned to a Naume Sadiſtantive in ſpeee

or ſignificationias, mſt finart/ſchoongoeti&c,Thus
much concerning their quality. r -

, S. E C T I O N. V II.

| | : ofthe dedenſion, ofthe Participles. -

iOFthe Participle belofthe maſculinegender:* * * .

3! - : Ai - are ºf singii

N

*. * -



na Den Engelſchen Onderrichter, l

Father, men ſpelt'et Father, maar moºi gego'
nuntieert Fath-er: beſgelijhg: Mother, Brother,

other, whither, &c.

s E C T 1 E. v I.

City. - . Ci-ty. - Cit-y.

Body. 89 (bo-dy... 7) # (body

Examine. Q. # Rex-a-mine 9-5 Aex-am-ine

Imagine, V E / i-ma-gine \ E /im-ag-ine.

-,# 'E. # # #
Warant - S - Wa-rant. - # -war-ant.

- Balance. J 3. V ba-lance, # bal-ance.

Metal. 9. # Rºme-tal. 9. #3met-al.
Shadow. \" / ſha-dow, \5 / ſhad-ow.-

Widow, *** wi-dow, " wid-ow.

Matter, of mater, banmateria, gepgonuntieettº |

mat-er, enbe niet ma-ter,gelijk 50minigt DUtil.

l

|Van de Ledekens.

D#ſe mooguenayan en the, mooiben Ledekens

genaamt : HIPant-een-3elfſtanbigh moogbt han |

naauſijiig uit-geſp?ohen mo?ben / 3omber een man |

beſe; mant men ſeght niet/That is man, woman,be--|

aſt, Oxe, tree. HIAaat men ſcght: That is a man,awo

man, a beaſt ,an Oxe, a tree, &c.

SE C T, I E. VII.

Van de Naam-woorden.

Een JBaam-moogb is eigen, ofgemein, l

Eigen, melch een bingh alleen toekomt: alg/

Francois, London, Rotterdam,Thames, ' . . .

Ghemein, is een Paam-mon?bt/bie bele bingen |

gemeinig: algaman, City, a River. gPeſe.
|

»
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:

Singular. Plural. , T,

Noemer.be/or ben, D€. ... :-2

Baarer beg/ban be.. : ber/banten. . . . . . .
Gever. ben, . ben, - , 7.

Aankl. DEIl. - iDſ, - * *

Ofnem. ban ben. be/or ban ben

The declenſion of the Participle be/ofthe feminine

gender

Singular. Plural.

Noemer. bg, be,

Baarer... bet/ban be. bºt/ban ben, .

Gever. beſorbet/orter. ben,

Aankl. be, be,

Gfnem. ban be... DE/or ban ben,

The declenſion ofthe Participle het.

Gever. het. Plur,

Aankl. het. areallone in the

Ofnem. ban het. plur number.

The declenſion of the Participle een/and eene,

m. f.n, genders

- - Noemer. het. Note The Par?

# beg/or ban het.# of the

Sin.

Noemer. ZEIlê, . ,eene.

- Barer, eenegºoreeng. 'eener,

Sing 5 Gever. eenen, Sing. 5eene.
Aankl. eenen, €2Ilg,

Ofnen. ban eenen, ban teneº

- S E C TI O N. VI II,

ofthe declenſion ofTNounes, .

ANärſtofall, ofMaſoulinen,

- as 7 - 1 sings
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32eſe 3ijn zelfſtandigh, ofte byvoeghlik. -

Selfſtandigh, melkboog 3ichiefnen in eene reben

étſtaat: algaman, a horſe, abeaſt, an oxe,a tree.

Byvoegelijk, melft boog3ich3elfg niet en beſtaat!

maar mogot tot een zelfſtandigh moogt geboegbt:

gig good, evill, lewd, pure, clean, white, blak,faire. ?

#itis ſogneel als hare barbanigheit belanght.

s E C T 1 E. v III. . . .

Van de buiging der Ledekens.

D# zittekens aan ente the worden alouagt

gen: - - -

Eenvoudigh. Veelvoudig . . .
Nom a.an. the. Nom.the. -

Gen. of a. of an, ofthe, Gen. of the.

Dat toa.toan to the. Dat to the -
Accu. the. ,, Accuthe-, ... ,

from an ofor from.
thCo - - - -

'Merkt: a.komt boom Jaaam-moogbeni bie met

tenen HIAebe-hſinhet beginnen: aſga man, awe

man,a child, a fowl, beaſt, a dogge, a fiſh, a tree,

an. boog 2aam-moogbenſbië met een ſiſſnker ofte

h. beginnen: algan oxe. an Aſſe. an apple, an Abbot.

an Orenge an houſewan, huſband, ,

, the #omt boog Paam moogten/ ban mat be

ſlagte bie3pube zijn: als the man, the heavens. the

earth. the day, the#. the ſummer the winter,

the night. the darkeneſs. " . -

Poh boog Byvoeghlijke Baam-moogben: als

the good, the bad the wiſe, the learned the ſtrong.

the white, the black, &c. »
A -w SE C

Abl, of ſtoma, ofor. Abi of or, from the
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I

Singular. ; . Plural.

N. be man. ' be mang/or mannen.

B. tesmang/bdntenman ter mannenºor oanten.

Gben man/gen ben maH. RIlanBCR,

A. Den HEAGH. ben ſnanſlCR H aan be

O. ban bºil ſlall. . naaſlnell.

A - De mannen/ or Iſland'

bGH De Hºla!!DEB,.

N. ®obt / De G30ben. - -

B. beg 45nbg/or G50Beg. bet «Boben. , , 2

G. ben Gbnb. - ben Çö0bſºn,

A. ben 450Dſ. .. Ben G5gben,

O. ban ben 55óbt. Dan ben Öoben.

2 N. be ſlâeeſter. be iſlâgefieren.'

B. beg Jaceſterg, bet #eeſieren.

G. ben #eefter... ben het ſieren.
A. ben #eeftet. , ben #teſteren. t -

o.bannen JJaceffer. Dan ben Mattſtreg

secondly of Feminines. -

N. be byduine. bebgolfmen.

B. betognume- bet bgoumen.1 - ,

G. te tºnume/orttt biotſ bent genºmen. - zº. '
. me: . . . . be broumen.

A. betºgoutme. ' ban bt/ ort en bgouinen,

onante bouwt er - . . .'

N, b% meſ. - bt metten. - .

Ener met/ban af met bermetten banezºne

Epe met aan te weten ben mettenlaan be
be metten.A. bt met.

O. ball

, tº gº

bewmt, ,,iºr banbewetten:

---

#
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S E CT I E, I X,

Van de Buiging der Naam-woorden

Eenvoudig. Veelvoudig

Nom, a man, or the man, men, or the men

Gen, mans, or ofthe man, ofmen, ofthe mens

Dat, toa man,orto the man to men, or to the mens -

Accu. the man. themen.

Abl, ofor from a man,er offrom men, or from.

or from the man themen,

Singular. Plural.

N. God. the Gods, -

G. of god, or Gods. ofGods,or of the Gods.'

D. to God, to Gods,or tothe Gods,

A. God, * * the Gods. -

A. of or from God. - from the Gods.

?Iſoo noch buight mena Maſter, woman,Angel,
Heaven, an houſe, a field, a Law, &c, - -

S E C T IN E. X,

Van het Veelvoudigh# der zelf

ſtandige woorden,

1. A Llº 3elfſtandige Baam-monºbent, hebben
in het BeeſbDubigs, op het einbe: alg/ ’

#esdag laag is, Father, Fathers, Maſter,

CTS,

2. 32e 3elfſtanbige Baam-moogben/ melfie in

s.ſe. fſe ce.ge.ch.ſh.enbex, eindigen/in het Peel,

boubigh eindigenſe ins, oftees, enbe in die gelegent

heit be6tien ſulfie moogben baneen ſillabe ineerjban

in 't éenboubiggetaſ: alg/ ºf .A

le, laſter, witneſs, witneſſes. , ,
- - - - - - - --

- - -

- -
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Thirdly of Neutres.

Singular.. Plural, -

N. het beſt. be belben.

B. Deg beltg/ban het beſt.. berbelben.

G. het beſt/ or ben beïbe. ben beſben.

A. het beſt. De beſD£n. r

GD. ban het beſt/or ban ben ban be belben / or ban

belbe ben belben.

N. het hof. be hoben,

B. beg hofg. ber hoben.

G. het bof, ben babe. . ben boben.

A. het hof. be hoben.

O. bah# hof/or ban ben van de hoben/ or ban

Obg •.'

ben boben.

aſſon met het dier, het huys, &c.

SE C T 1 o N, 1x.

ofthe Plural Numbers of Nounts subſtaather

t; AElshbſtantires in the Plural Number doend
in en/or g: as, -- -

man/hath mannen/or mang. -

3:2eeſter/JIAeeſteren/ diaeeſterg/Sce.

2 Allmonoſillables have their terminations in en/
in the Plural: as, -

25anbt/banben.

b00m/boomen,

been beenen,

bimaal/ bbpalen,

biet/bferen,

hambt/hanben,

maft/ maftens.

42g/oſſen.

19aarbt/Paarben.

#bchip / &chepen:

top' toppen.

bier/ bieten,

blecht/ biechten,

ingerſ boeetell,

#an 5agben.

Co

w And
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horſe, horſes. face, faces. . .

croſſe, croſſes. place, places. v #

diſh, diſhes. pledge, pledges.

box, boxes badge, badges. 1:

fiſh, fiſhes. grace, graces.

parch, parches.Image, Images.

3.# 3elfſtânbige 32aemimoogben/bleboogtg in

eenige ambete JLetteten eindigen; bie eindigen in

het HPeelboubfgh in s, ſonbet eenige beranderinge..

ban ſiſſaben te maken: afg/

Bag, bags. Father, fathers.. rod, roddes.

bar, barres. fee, fees. robe, robes.

bee, bees. flie, flies, clog, clogs. .

bell, bells. gun, guns. ſhoe, ſhoes.

bone, bones. game, games. toe, toes.

bough, boughs. Kee, lees. tree, trees.

dram, drams. pew, pewes. wrat, wrats.

dreame,dreames: ram, rams. key, keyes.

Anomala. Daar zijn eenige 3elfſtandige

Rhen / bemelfie in Ijgt 32 ſh0ubigb bengemeie

men Wiegel niet en nolgen: alg/ . 4.

32aanl--

Beeſe, Becues. ,, man, men.. -

# Brother, Brethren. mouſe, miſe.

# Ghilde, Children. oxe, oxen.

Calfe, Calves - chick, chicken.

. Cow, Cowes. or kine. fheafe, ſheaves.

- foote, feete. ſhelf ſhelves.

knife, kniwes. tooth, teeth. S |

life, lives. theeſe, theeves.

louſe, lice. , turfe, turves.

boſe, geeſe.. woman, women.

pafe, loaves. wife, wives. .

wolfe, wolves, hoſe and peaſe, betanbeten niet.

1. Merkt -
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--------

#" never admit of g. except, man/ 'mijff maat/

3: Subſtantives ending in f: L. n ant. do endin u.
and g. Plural: as, -

#aan/mannen/mang..

#laijf mijnen/ mijfg.

| GIafeſ/ tafelen/ tafelg. -

#euhen/feuhenen/heuheng. - - -

* ifferen/ hetenen/ heteng.

&Iephen/l teihenen/teiheng. -

32eeſter/meeſteren/ meeſterg, -- -

Except the deminitives they have onely g, as, -

- 2Boomfien/250emheng.

#uuſhen/Iguugfieng.

#Bannehen/inaanneheng. -

zoontjen/2uuntjens, - - -

#N#ginfehange f: in to be in the
Plural: as, hof/ . . . . . .

#jflijnen, ſchof/ſchoten: ,
h ſuben, mijf mijnen,

toofſtoten. - --

. s E c. T + o N 3x E.
r ofNounes which doºdontiele theirlaſt Lettersir. ,,

1 AL! monofilables having in the endtwo or more

TConſonants,do not double theirlaſt letters; as,

hambt / , handen/ recht/ rechten.

bambt / . hannen/ bſecht / biechten.

2. All monoſillables that have two vowels,ora dipb

tang, double noth their laſt letters: as, banaal/bmalen,

#Leeum / 5. ,,Hecumen / meer / meerens.

-------- -

n. Alle
gaartſ paarten/ 3aagt 3aubºn.
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r: Merkt: iPod ben bie in f. eindigen/veranbe

renf inv, in het meeſboubt. -

*. Merkt: 12aam-mootbenbiefntie, tion, enbe

Dus eindigen / mogben uit het Latijn ofte Franſche

&aſe ontleent: alg/ . - -

Abilitie. abomination: gratious.'

agilitie benediction. angerous.

#. complexion. , , hanious.
honeſtie. compleétion. malitious.

medeſtie. contemplation. invious.

puritie. - meditation. Partimonious.

ſanctities - moderation. teadious.

ſubtiltie. ſanctification. voluptious.

neceſſitie ſignification. - - - - -

3. Merkt: Paar ſg onderſcheit tuſſen bel. enbe
ble.aſg # able, no-ta-bel, notable, bel moet

ſetſ thuiſ geſugghen/ embt ble niet/ maatſon

wat binnensmonts/bl.

S E CT I E. XI. ,,
k,

van debuigiige der Byvoegelijke Naam-w
- ooiden

RTLle 25gboegelijke 32aam-inongben / mogben

A#in het Eenboubigb/noch in het Beeſboua

bigb in geen gebal gebogen/ maat behouden al

tbe 3elfbe geſtaſtenig; alg/ -tje# ' Veelvoudt..

Singular. Plural. r

Nom. A good. · the good. -

Gen, ofa good. * ofthe good ºn a

Dat tº a good - to the good. * . s
Accu. the good. ' the good. -

Abl. from a good. from the good. .

d Norn.
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3. AllNounes Subſtantives (that is ſuch Nounes as

will admit ofthe Participle het) oftwo or more ſilla

bles which do end in a ſhort ſillable, double not their

laſt letters: as,

ſ@Iafel/tafelen/ 'mogteſ/ mogtelen,

teihcn/ teihenen/or teiheng,

4. But al Monoſillables with one vcwel, and en

ding with one Conſonant, they do double their laſt

letters: as, bul/ buſſe/Hip/ſippen. --

fot/fotten/ pan/pannen. - top/toppen.

tag/taſſen/ trap/trappen. 3in/3innen.

5. If the laſt ſillable of any Nonne have but one vo

wel, & end in C. or H. the laſt letter doth double it

ſelfin the Plural: as, - - - -

«Beluftſ 45eſuhhen/ Bendegelijk |#

hen/ ºeſtabiglijk / Beſtabiglijhen / mainnelijk/

minnelijken/plank/planken/ tank/ tanken/buien

belijſt / baienbelijhen/ &c.

If any Nounes have in the laſt ſillable two or three

vouwels, that Noune doth not double its laſt let

ter, “ er,

If the laſt ſillable of any Noune hath two or more

Conſonants in its termination, the laſt letter then

ſhal not be doubled. -

And if the laſt ſillable ofany Noune be long, and

hath not but one vowel, and put one Conſonant in

its termination, the laſt letter then will ever double it

ſelfin the Plural, like as the afereſaid Monoſillables. '

Adjectives do follow the ſaid rules, given of the

Subſtantives. : : : : : : : : : : : : : : : : 'H

'here be cretain Nounes that are excepted called

Anomala, which have but one voweland one Conſe:
nant in the ending, and yet donot double the ſaid

Conſonant: as. -
r bagh
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Nom. an honeſt.' the honeſt.

Gen. of an honeſt. of the honeſt.

Dat.. to an honeſt. to the honeſt.

Accu. the honeſt. the honeſt.

Abl. from an honeſt. from the honeſt.

Nom. the mighty. the#

#. of the mighty. ofthe mighty.

Dat." to the mighty. ' to the mighty.

Accu. the mighty. the mighty.

Abl. from the mighty. from the mighty

SEC T 'I E. XII.

Van de vergrootingh der Byvoeglijke woorden

?llar 3ijn baie Graden,ofte Trappen van oergrane

ting"Een naam maar te mete/

Comparatif,

Superlatif, - - -

'Gemein. Pe ijke ſaaam-mougnen/bong

toe-nemiug baner, aen treinbeban bePoſitif, ofte

boo?'t gebruik van het 2Bpmoogt more, mu?benin

Comparativen, ofte een grooter betambert: afg/

Great. greater, Ufte moregreat.

Rich. , richer, ofte more Rich. " !

Young. younger, ofte more young.&e.

GBe# boog 'ttoe-bnegen baneſt,aan

't einde aan be Poſitifgefogmeertjefte boog het boog

aan fietſen ban het 2Baumoogt moſt oftevery: alg/

. Great, Greateſt, ofte moft, uftevery Great.

# Richeſt, ofte moſt, ofte very Rich. 2,

. Young, Youngeſt, ofte moſt, ofte very Y# s"# ft#

Able Abler ofte Ableſt. "#
Able
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bagb/baghen. - IſOt/ leben,

bah/ Dahen. I0t/Ioten.

bal/balen/ or baſſen, pabt/paben.

gaf) gaten, ſchip/ſchepen.

gebebt/ ge6eben, ſlagb/ſlagen.
gtaf/gtaben. ſlot/floten. -r

ghebobt/ geboben, ſpitſ ſpeten. -

Cºöóbt/ 45uben, &tabt/ &yteben,

glag gla3en. ſtaf/ſtaben,

hembt/bemben. ſtnibt/ ſmeben,

hof/boben. ſthof/ſchouen, zº

hol/holeu/or boſſen, treh/treken. -

hebt/ hoten/ biobt/bfoten.

30g/ 3eugben. babt/bgten,

boegb/ meghen,

Likewiſe there becretain Noumesſubſtantives,which,

in the Plural follow not the common rule: as,

25erbt/betbeten/ and25etberg. Anomala

&#p/epeten/ andeperg.

ghemDebt/gbemoeberen.

half/halbeten/ and fiaſberg.

hinbt/fiinberen/and hinberg.

ſam/ſamtmeren/ and ſamnmerg.

liebt/Iſebeten.

ſoof/ leberg/ and ſoberen.

39batigeu#/or Pharigeer/hath 2jarigeen,

tabt/ taberen/ and taberg.

taboubt/tafiouinen. 3

tunbtſ runberen/aad runberg. , C 1

-meibt/ meiſjeng.

I might now.inſiſt toſhew how Certain Nounes do

alter# letters or fillables in the Plural, but obſer

vation by diligent reading, willeaſily find out that,

and therefore I'll forbear. - -- SEC
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"able

Fit.

Poſitif.

Faire. "

high.

large.

#al
olde. **

ſinful.

ſtrong,

ſweet.

Poore.

- ſwift.

weake.

more able able. veryable.

fitter. ofte fitteſt. moſt fit, or

more fit. very fit.

Comparatif. Superlatif

fairer ofte faireſt. moſt

morefaire. faire, or very faire.

higher ofte higheſt. moſt

more high. high, very high.

larger ofte largeſt moſt

more large. large. very large.

mercyfuller,&c.mercyfulleſt,&c.

older ofte oldeſt. moſtolde.

more olde. very olde.

ſinfuller,&c. - ſinfulleſt,&c.

ſtronger, ofte ſtrongeſt moſt

more ſtrong ſtrong, &c.

ſweeter. ofte

more ſweet.

Poorer. ofte

more poore.

ſwifter. ofte

more ſwift.

weaker,&c.

Byſondere

32aat3ijn eenige 25gboegelijhe.jaaam-moogben/

ſnelhe be geſeibe ſiegelen niet en boſgen/ Dat ig

bou? het toebden ban er. enbe eſt. maar mafien/ofte

ſweeteſt. moſt

or very ſweet.

Pooreſt, &c.

ſwifteſt, &e.

weakeſt, &c.

l

l

een berandering ban het J2aam maogt/ ofte mog

ben bergeſehen met more, moſt ofte very : alg /

'Good.

- ill.

better. ofte

moregood.

beſt. ofte moſt good,

ofte very good,

bad. more ill, moſtill very ill.

leſſe, ofte . - leaſt, moſt little,

- - - little,
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), S E CT I O N. XI. -

' ofthe declenſion of Adjediyes. Maſculist.

Singular. Plural.

N. be gotbe/or goeben. be g0€ben.

|

j

t

?

B. beg goeben/ban ben goeben, bet goeben.

G. ben gueben/aan begoeben, bengoeben/ofaan

A. bengueben. be g0eben.

A. ban. De goeben, be goeben.

- ban ben geeöell.

In like manner, bgume / begbgome / ben bgo

men/&c. . . w

Adjectives of the feminine gender alters not; Ad:

jectives of the Neuter gender, be thus declined.

Singular. - Plural.

N. een goeb. be goeben.

B. eeng/or eeneg goeben. bet goeben,

G. eenen goeb, ben gDeben.

A. eenen goeb. De g0eben,

O. ban tenen goeb. ban bengoeben,

Or het goeb/ban het goeb / aan het goed / het

goeb/ban het goed/ the Pluralas before.

S E C TI O N. X II.

Ofthe Compariſon of Adjectives. b

ANoline Adjective is comparable, or Incomparable.

A Comparable Adjective hatha greater, and alſo

the greateſt Noune: as geleerb/ geleetbetſ geleeroft/

which are called degrees ofcompariſon,VIZ, Poſitive.

7 - - g:#
: S €,

• !! 2 - ":

-
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little more little. ' very little.

# more moſt gfte very many,

much. more ofte very much.

worſe, more worſt, moſt

naught, naught. naught,very !

- - t naught.

nearer, ofte nigheſt. next.

s nigh. more nigh- moſt nigh.

#nſommige 25nboeglijkeJ2aam-moogben ſtelt

men moſt agter be Poſitif: als / -

Inner, innermoſt, inmoſt.

- former, foremoſt. ,

hinder, hindermoſt, hinmoſt.

nether, nethermoſt.

outer ofte -

utter, uttermoſt, utmoſt.

- r, uppermoſt.

« ,#

"

“Bon?'t toe-boen banish op 't einde ban De Poſi- |

tif, ofte boot 't bontſtellen man het techen ſome

what, ofte a little, muzb eene berkleininge banDe

23pnoegelijke 2aam-moo:ben gemaakt: al#/ .

whité, whitish, ſomewhat white, a little white.
Black, blackish,# black,

Red, redish, ſomewhat red, a little red

32at gebeurb# zelfſtandige moogben ook

mel/battoo: 'ttee toen van ish. men een ººgogte

lijſte fo?meetb: als/ --
ge #vraaiestadsaudith
• Cow, cowish, a little cowish. * * * * *

Boare, Boarish, ſomewhat Boarish, a little Boarish

- Man, manish, ſomewhat manish, little mansh.

. - - Woman

l
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NonneAdjectives by adding et/orber/to the Po

ſitive, do become Comparatives: as

, ſtijf/#ijfiet. #Perftanbíg / eerſtane

gt00t/gtDUttt. 'bfger,

fel feiber. mijg/ mij3er.

The superlative is formed by joyning ſt. to the

Poſitive : as, ,

gbeleern/gbeleetoſt. berſtandig/ betſtane

grootſ grootſt. bigſt. -.

jong/jongfi. 'mijg/ mijft.

The Superlative moſt commonly hath aſber/ſet be

foreit,therebytoexpreſs its degree with greater ſigni

ficancy: as,

2lſber-geleerbft. alber-jongſf.

3tibet-grootff. - aſbet-mijft.

30lber-berſtambigff. &c. *

Poſitive. , , Comparative. #
2ºrme ?Ermer. · 2 tmfi/amſterarmſt,

25equaatn hequamer. "#"

woog banger b # #sret 300g. - 000gft/2lſherſjoggff:

# #agtig. magtiget, magtig##
. magtigſt.

@Pub outlet pubftſ?Iſberoubft.

ſlechtbeet tethtbeerbi rechtbeerbigffſ als

h

big tº get - - Dertechtbeerbigſt,@cijnon-, ſchoonber, ſchoonfi/&c, gft.

# #nel. " ſheſber. - ſnelft, &c,

#net , ſoeter, ſoetſt) &c.
3fmaat. - iſ naarbet, g: ſmaatſt &c.

#c .2# ſtethn/&cº ee
Gertain Compatable Nouaes there are, which de
E#that onder gas, fi#s,zº - - - - - - -

* * 23 2 Teicht
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beſef

I, me thou,thee,you,#e,p

them,# he e,what, which, who,whoſe,
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Woman,womanish,ſomewhat womanish,little wo

manish. . . . - ; - - - - - 2

25pbdegelijke jaaam moo?ben/bie onhetgrootte

Iſjh3ijn/mo?ben &Beelnemingen genoemb: alg/ .

hold. bound, come. called, &c.

QPoſt alle #2aam-9000gben beg getalg3ijn onbers

grootelij#: alg/ -

One, two, three, foure, five,&c. ! #33

«Buh en maten beſe iBoogben niet bergtoot:

| | | | , ' s t e .

all, or every, tº a none. Er is zº :

- another, , nobody. * ) G - ' * . .

alone. ſomebody.

both. , ſuch one... *, -- -

my ſelf every one. . . . . . .

my own. ennebergtijkemeer.

-5EcºTTE-XIII

- Van de Voornamen, ende hare buigingen.

€ voornamen 3ijn IBoogben / altijd een 3eher

Dperiodhºofte een ving aanuijſenbeientesjn

- , d - simple, and Compoſed.
- - - --

whom, mine, thine, our, your, ours,# his, hers,

theirs,my,thy,myſelfthyſelf, himſelf, herſelfthem

ſelves, ourſelves, yourſelves. - ,

jiaen mag hier noch bp-boegen : whatſoever,

whoſoever, whomſoever, the ſame, &c. , 12

Qurownſelves, we ourſelves, I myſelf, my own

ſelf he himſelf, she herſelf his owa#her own ſelf,

- * . its
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&#igt bp/naber/or naarber/naaſt/albernaaſt.
«Bott/ beter/ beſt/ or aſberbeſt.

d2uaab/ erget/ergft/aſber-ergſt.

G2ualijh/erget/alberquafij#ff.

#9tel/ #trºtſ meeſt/ aſbermeeſt,

iſ 3einig? U

3Luttti. #mmer man/alterming

Incomparable Adjectives are the Participles which
end in en : as,

gehouben/ gehomen/geroepen.

Likewiſe NounesofNumberare incomparable, as,

«Een/tmee/bpie/bſer/ bijf &c.

Theſe Nounes are not Compared. VIZ.
iemanD/ ſlIlbEt/ - - ſal,

niemanb/ - allen/ 3uift.

pber) zigen/ 3tſfland ſuch like,

geen/ bei -

er

o A

S E CT I O N. x III.

ofPronounes, and their declenſions.

PRonounes are wordt ever# , Or rehearſing

certain Perſon, or thing, and be theſe following

- Enkel, enDe Dubbel. .

%jft/ mpſ mp/ ong/gp/u/um/bp/hp/hem/3p

beurſ haar/hetſbat/Die/beſe/bien/ mat, mieſ meiſjeſ

mien/ mieng/mijn/bijn/onſeſumen/gene/3ijng/haarg/

beurg/ mijng/uineng. ## ſelf/uſelbenj gp ſelf!

hem #fffeurſ iſ die ſelfſ bij ſelf: ſtijf in ſeinen

haar ſeiben/ong ſeinen/mp ſeinen/uſelben/mie het

3p/maat het 3g/ mat het 3g/ be3elben/ &c. - - - -

& Bng eigen3eſnen/ mn ong3einen/ mijn eigen 3elfl.
- • elbe/ 3ijn eigen 3elfdl

##3elf/bp bemsaſsiste:# /3ij gaat
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its own ſelf, they themſelves, theirouwnſelves, this !

ſame, that ſame.. - |

gee voornamen moeten matanberg banbeanbere

32aam-moogben gebogen / embe3ienbebat 3p ſn be |'

3pgafie boog eenen Baam/ ofte in be plaatſe han | |

eenenJ2aam geſteld moeten l refererenbeaan Pete

ſonen/ofte bingen/mn ſullen jatt 6uigingt banºmat. |

hgeeber ſtellen: algſ * . . . . . . . .

Het Eenvoudt. Veelvoudt.

Nom. I, ego. wee, nos.

Gen. ofmee. ofus.

Dat to mee. tO US,

Accu. mee. - HS,

Abl in with from,orby mee in with from, or byuis

Nom.thouyou, tu. yee, vos.

Gen. of thee. of you.

Dat.. to thee. to you.

Accu. thee. -- -- - --- - -- Oll- -

Abl. in with from,orbyde#ſºorn,erby you.

Nom. hee, #ſe. ,,, ! # ." SO

- * . theGen. of him: # en erk.

Dat to him. " ' to them.

Accu. him. them. * * *

Abl. in withfrom,wby him in with from,orby them.

Nom. shee, #pſa. they. -

Gen. ofher. of them.

Dat toher. to them. u

Accu. her. them.

Abl... in withfrom,arby her in, Öc. them, -

Gen of himſelf ſui, &5e.
Dat.. to himſelf -

Accu. himſelf.

Ablin with from,orby himſelf

Nom.
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l

haar eigen 3elbe/bat 3elbe/bien 3eſne/haar 3elbe/bit

gene/ bat gene/het gene. -

The Pronounes be declined ſomewhat differing from

the other Nounes and ſeeing in Speech theybe put for

a Noune,or in the place and ſtead of a Noune relating

to Perſons, or things, we will ſet down their declen

ſions ſomewhat more Particularly, thus.

Singular. : , Plural.

Noemer. Slk/ ego. ,, hop/nos.

Barer. mijng/or mijneg, onſet.

Gever. Imp. Dng,

Aankl. mp/ or mijn, DIlg.

Ofnem. ban mp, , ban 0ng.

N. gp/tu. #1 gp/orgp-ſieben/vos.

B. bijng/or bijnes/umeg/or umtr/oru-lieber. .
ball ll. 2 uſ or u lieben.

G. bp/ume. - - - - - u of u lieben.

A. bp/uïnt. . banuſ or man u-ſite

O. ban bp/ume. , , ben.

N. bn' ipſe. 3g/or 3g-ſup/39-ſieben/ipſi.

B. 3ijng/or 3ijnef haarer/ hunner,

G. hem aan bent, hun aan haat-lieben,

A. bem. , , ſl-lieden. , ...,

O. ban# ' "#.
N.391 ºpſa. - 3P/ 3R-litDen/i

B. haarg/or hater/or beurer. #eurer. -

G. baat/ heur. eut/or beur-lup.

A. haar beur. . beur/ or beur-lup.

O.ban baat/or ban jeut, #
If we ſpeak ofwomen, then we uſe theſe declen

ſions, beur/beureg/beurer. e -

But if ofNounes of the Feminine gender, then

baat/ſjater/ &c. - -

- 25 14 barst.
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-Nom. this. - theſe. • ''

Gen. ofthis. oftheſe.

Dat.. to this. - totheſe. ' -

Accu-this. . . . . . . theſe. "

Abl. in with from, or by this. in with, &e..theſe.
Nom. that. º thoſe.' 2 - 4 , 42'-

Gen. ofthar: , ! !. "ofthoſe. " &T, C . .

Dat to that. ' - to thoſe - -

Accu. that. - - thoſe ºf tºrtºe

Abl. in with from erby that in with,&5e. thoſe: 2
Nom. his. * * * * their. •'.

Gen- ofhis. - oftheir: " " )

Dat, to his - ºf to their fa2 - 1 º
. . . . .Accu. his. ' - ' their.. . . . .

Abl. in with from, or by his in with, &c their.

Nom. her. Plu. their, &c.- " -"-

2lſſon &#enbuub / I myſelf. Gen. of myſelf ,

332elboub / ourſelves, &c. . l

«Eenhout /thouthyſelf. Gen, ofthyſelf. -

3èeeſbout /yourſelves. " ,

Singular himſelf. ' Plu.themſelves. *

Singularit. Plu. they. . . .'

mine, thine, my, thy, our, your, and which, 3ijn in

alle gebaſſenaſſeeng in beſte getallen/uitgeſombert

our, and your, bie hebben in te Gen.ofour, ofte ours

of your, ofteyours.# who. y 3Pe ſeff,

Gen. ofwhom, whoſe, or whereof. - be in Plu

Dat.. to whom. - ral. . - .

Accu. whom - - - o, º is - g! iſ -

Abl. in with from, or by whom it ! !

een 3elfſtandig een bºt met tenen2Egboege

lijken Boognaam/t'ſamen gebogen:

- - - Eenvoudt,

t



The Dutch Inſtructer. - 35 .

|

Barer. van mienstmlens.

------ ---

Barer. 3ijng/ or 3ijneg, ſui.
Gever. # ij - ſibi.

Aankl. fig. . ſe.

Ofnem. ban ſig, a ſe.

Noemer. Deſeſ or be3e, bt3en. n

Barer. beſtr. ban be3en.

Gever. . bt 3e/be3et, - De3en,

Aankl. De3e. b€3en.

Ofnem, ban be3e. ban be3en,

Noemer. Die/maſculine. ft.

Barer. - bieg/Dieng, - ban bft.

Gever. Dien. - bie,

Aenkl.. bie, big. -

Ofnem. ban bie. - ban bſe.

Singul. Die/feminine Gen.bier]&c. -

Singul. bat/or bitl change not in either caſe for we

ſay,bat eiergaarb/bit2Bieſta mattbelfurthermore,
bat in the Plu. hath bie/and bit/hath beſt,

Noemer. 3ijn/3ijne- bate.

Barer. 3ijneg/ 3ijner." harer. -

Gever. 3ijng/ 3ijneg. jarer. -

Aankl. 3ijne/5ijn. 'hate. -

Ofnem, ban3ijne. ban ſjate.

&Pnſe/mijne bijne/uime/enbe beſe/ are declined like

3ijne/of:Noemer. Daar / Plus:

hate/&c. - -

20lſoo/Singul. gſſiſelf. Gen. ban mp ſelf.

. Plu ongfeſben &e, .

## ſelf. Plu. haar ſtijgen.

Singul. het. Plur. bit.. -

Noemer. mfc, -

eerst aanwkn/wit, 28 5 - Aankl.
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Eenvoudt. Veelvoudt. - iſ

Nom. my book. mvbooks. - --

Gen. ofmy book. my books. w

Dat to my book to my books.

Accu. my book. my books. -

Abl. in with from, or by my in with from, erby my:
book. books.

ape Ervarenheid mijft aan hart verſcheibebebuis

bingen/ taarcin 5al ik niet meer baat ban3eggen /

maar op komen nu tot de iDerk-moonten.

s E C T 1. E. xi v. -

Werk-woorden, betekenen werkkinge, ofte.

die men zelf doet, ofte die men lijdt, ofte -

- die van een ander gedaan wort. ?

D##erº mannen, wat dat bedanigheid te
Tſangb)# Perzoonlijk, ofte Onperzoonlijk. "

Perzoonlijk, alg I love, thou loveſt, he loveth. -

Onperzoonlijk, alg it raineth, it freezeth, it irketh,

men ſuffer, they ſay, It pleaſeth.

- Paar is ook een 3elfſtandig IBerh-moogb: aſg

to be, bitſ/Beth-moogbºl ente het BBerk-mbo2b to

have, meidenhelpende IBerh-mon:ben de hatnib.

ſiëeth moeſten 3ijnolieterleij het werkende, het

lijdende,# onzijdige. " " ,

2Ilſe werkende IBeth-mongben/ bie beſeffenen

eene merhingeſ tot eenigen Persoon/ nfte tot eee

nig bing : alg I love my Father, Idtink beer,

e lijdende -moonben/ mogben altijbt met

het 3elfſtandig IBeth-moogb uit-geſp?uſſenſt raig |

I am beaten, I am taught. - -

32e onziidige IBetfi-moogben/ bie"Er
geetle,

-
- l



,, ,, Hºe Dutch Inſtructor, 35
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Aankl, ºoien ,
- &Dſnem. ban befenf &e. 't

No. meſhe. Enelhen. -

Ba melher/ben meſhe, meſherg / ban melken,

Ge. ' aan meſfie. aan meiheR.

Aan. melhe. ' ' gneſhen.-

Ofn: ban meſfie. ban meſhen. ... .

1 - A Prvnonne Adjective and ſubſtantive declined.
1 - - - G- Singular. - Plural..

No. mijn boef. mijne boeken.

Ba. ban mijn beek ban mijne boeken.

Gr.aan mijn boef, aan mijneboeken ze

* Aanstnijn 69eh. mijne beeſten, - -

Of ban mijn boek. ban mijne bachen . .

Experience will shew their different ſignifications,

aswhichbepemonſtratives, Relatives, Interrogatives,

, and Paſſºſ ves, therefore I shall Speak no more of

#them, but we come now to theVerbs. -

s E CIT 1 o N. xiv.

Verbs ſignife attion either, that which we de out

# ſelves, or that which we ſuffer, or that -

which is done ºf another.

V#, asto their quality are Perſonal, or Imper
onal -

a:", n ga bemin op beminst hebt
BD- - - ' - ; - -

lmperſonal, as het regenb/het bgieſt/het berbaſeb/a:men 3eſb/het luſt. et -

# # ## 'here is alſo a VerbeSubſtantive, as meſen / or3ijnl

#verbrandtheve bekentenl"
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geene methinge / nochte ſijbinge: maar bie een

merhelijke bebuibinge/ hebben/hebben beteſhenen -

ban methenbe IBeth-mongben in hare tijben/ ente

biegene bieſijbelijhe beoulbinge hebben/bie hebben

beteihenen van ſjoenoe ſlâerfi-moogben: alg

Ishine, I have shon, I kneel, I have kneeled,Igliſter,

1 bloſſome, I am ſick, I have been ſick, 1am mad, &c-

#iet bp behu0gb ook het 3elfſtanbig ſlPerft

moo?b netbe IIBerk moagben/to ſubſiſt, to conſiſt,

be exempt, to ſtand.

-s E GTTE-XV- |

De vervoegingen zijn de veranderingen der

Werk-woorden, welke door manieren, rijden,

' getallen, en de Perzoonen geſchied.'

- Daar zijn vier vervoegingen. !

- # Eerſte 19ernoegInge Ig : ?lig men tot het

- "ſiPerf-moo?b man be unbepaalde maniered, of, ſ

te ed. bp nee, u 300 heeft men een ſlèoogb. Dat ben |
onpelſtaarten, en de oen uuogleben-tije-upt-ogukt :

gig I love, loved I -

, To love, I loved, I have loved. - - - - -

#jer bolgen eenige IBerh-m00 àben / meſhe one,

bet. De eerſte 12etboegingt behooten. "

to banish. banished. to delight,

to beat beated , " , to maintainAV

beguile. . . beguiled. to moderate.

boaſt. - - - - boaſted.. te ſignify, ." -

bridle. bridled. to ſtrengthen

brush. brushed to shoot, &5e,

82e Tweede 13etboegingeigalg tnenban be onbt, |

paalbe manier een lilinhet na#enoegent ath |

#### ogt/bat ben ons |

alkuinen tij0 : mjijtggaberg ooij ben booſſeben |
tijbugt-bluft: als l.' s ook #

l
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Verbs are of three kinds, Active, Paſſive, and

Neuter. - - -

Every Verbe Active,ſignify an action,toor about a

Perſop,orabout a thing as ## beminne mijn iBabes/

## baſnh bier/#h pſeeg het ſand.

Verbs Paſſive are expreſſed, ever with the Verbe

#" as ## teugbe geſlagen/2ſh toogte ges

€gIU,

Verbs Neuter,ſignify neither action,nor Paſſion, but

thoſe which#actively, have the ſignes of Verbs

active in their tenſes , and thoſe that ſignify Paſſive
ly, have the ſignes of Verbspaſſive : as gh ſchijnel

# hebbe# / ## hnieſe / gft hnielbe/

ſ hebbe geknield / gh blinh / #k bloepe /

buſ# 3iek /# hebbe 3ich gemetſt / #k ben

/ C, -

TheVerbeSubſtantive belong to theſe, and the ,

verbs beſtaan， ontſtaan ſtaan,

SE C T. 1 O N. XV.

The conjugations be the changing of Verbs, which

happens by Moods, tenſes, number,

and Perſons.

There be four cºnjugatini:
t TH#goºigºrie: when the termination, en

• *istaken from the Infinitive and bt / in ſtead

thereof, then we have a Verb with expreſſes the pre

terimperfecttenſe: as bedelen hebtſbe/and before
bebel/if you prefix geſ and aſſixt for uſ at the end

thereof you make gebebeib/a Verbe of the PreterPer
' #aten e: to thiscensie:#eve E - 2t3en
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erTo ſweep, ſwept. . . . . . . . . .

To ſweep, I ſwept, I have ſwe t. *' , '

©hbet be3e i3erboeginge#rmut nabolgen,

beſlBeth-moogben,- -

todeal, delt to leep, lept. toereep.
to feel, felt. to ſleep, ſlept toweep.

to heap,hept. to ſtrippe, ſtript... .

to keep, kept. to iſſe, piſt. %

to leave;le t. *5:# , " . . . . . . . . ?

#boren: sale aantasttrauss
bernabépagſte manier een islinker uitlaatſ 3oa

heeft men een tiAgega bit een onbalhumentſjt fen

beben hoogſenen tijd tºtbuát: alg / to read, red.

I read, I red, I have red. - - ; ; ; ; ; -

49ſ: 1. #nosaugebebuurtabenavolgin

berº) + "na, :

- 2 , 3. bled... 3 tó'feed. 3, 2 fed. 1

to breed bred. ,,.. to ſpread. : ſored.

talead.-- led. --- to -

RBe Vierde Berneeginge neemt i uit beſefte ſiſſae

be ban be onbepaalde manier / ente in plaatſe baat

bah feillot. 399 heeft men het HBoogbºbanbenune

bolhainen tijd enne ook beg bandledentijns: alg/
to grind. round. . . to find. found.

to bind... # to wind, - wound.

Anomala: Baer 3ijn hdcheenige ſlâerh-mooiben

"tie onbet.be geſtelt eiſeerboegingen niet en ballen/

maarſomber ſtegel 3ijnbe / moſben Anomalas ge

noemt : «ºnbe 3ijn beſe/

: - Abide, abode, to abide, . . . *

3 ariſe, aroſe, to ariſe. ' . - - - - - - - -

allure, allured to allure. - : : : : : : : :

bearbareſofte bore, tobear - , - . s

- - - begin,

l
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203en/ grenbelt.nl quellen. -

beteren/ ' s beugen/ te010EIl.

hgoumen! jageil! ſchreeuwen,

ofjferen/ - Brugen - ſpijzen,
b2eigen/ ſaſteren/ t Innſſlºtetl,

EEten/ mangelen/ báUEſſl2Il,

flaaumen/ oogbeelen / manbelen.

grabbelen/ peinſen/ -- 3egelen/ &e.

The Second Conjugation iswhen en is taken from

the Infinitive, and tº put inſtead thereof:28:afen/

252aakte / and thus you forme the preterimperfect,

Then take away e from 25?dafitel, and prefix gelas,

gebgaafit/ this is a Verbe then of the reterperfect.

tenſe, to this Conjugation belongeththeſe,

2Baääen. Haaften. nahen, 2 biſſchen,

banken. Haatſen. paähen. : maſchen.

boopen. hohen. quetſen. - Mogehen.

eiſchen, hrenken. ruhhen. menſchen.

fluiten ſeſſchen ſcheppen, minhen.

gapen. loſſen. ſlapen, 3etijen. "

binhen. meten. tappen. 30ppen.

The Third Conjugation is when n is takenfrom

the infinitive or inſtead of# beythen we have two

differing verbs of the imper eéttenſe : as, 3/lgfen /

hath agte/ and agtebel in the Preterimperfect like

wiſeevery verbeofthis Conjugation is expreſſed twee

manner ofwayes: as, - - - - - - -

be# agt/ and #h agte t Hkatten/ andgkat.

Furthermore, ifnbe taken from the infinitive,and

epreſized, you have then a verbeofthe Preterper:

kćttenſe :as, geagt/gearbeid. - - To
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begin, began,ofte begun, tobegin.

blow, blew, to blow.

##ofte#bite.

ring, br , tO br1

###uel, b t; to buy.bid,# bid. uy

bend, bent, tobend.

caſt, caſt, to caſt.

catch, caught, to chath

chide, chidden, chid, or chod to chideº

clime, clom, or climed, to clime.

Cut, Cut,# Cut.

dip dipped,or dipt, to dip.## to do. pt P

draw, drew, to draw.

drive,drave,drove, to drieve

eat, ate, to eat.

get,got to get. .

ive gave, togive.

gildegild, togilde.

go, went,to go. -

row, grew, togrow- v .

e ſly; flew, flow,to fly.

fall, fell, have falln,to fall.--

fight, fought, to fight. w

have, had, to have, - - -

hide, hid, to hide. ' ,

harken, harken, toharkens, - - --

hit, hit, to hith. -

hould, held, to hould... . - - - "

hurt, hurt, to hurt.

joy, joyd, tojoy--.
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Tothis Conjugationbelongeththeſe.

3ºtbepben. hoften, printen, taſten.

blinben. ho?teu. gulſten, maſten,

bloeben. Hieeben, rechten. bluchten. -

buſben. Ieiten. . ruſten. , moeſten.

fruiten. luſten, ſchatten, monnen.

groeten, mijnen ſpotten. 1 - 3aben.

haaften, nooben, ſmeeten. 13uthten &c.

In the Fourth Conjugations all the Verbs have a

double i. (ij.) in the laſt ſillableſave one, as, bijten/

blijfen/bſijpen/take away en andput eeijinſtead of ſj/

# have thena Verbe of the imperfect tenſe: as beet/

ſeeh / bleefſifgebe affixed, and en added to the ter

mination, we have thena Verbe of the Preterperfect

tenſe: as, gebeten/gebleken/ gebleven. ,, !

To this## belongeth the following Verbs.

23ijten, htijgen. fijſen. 'mijsen.

baſjben. iijben. ſchrijven, mijten. -

hijben. nijgen. ten. 3ijpen.

hijfien. phijſen. mijfien. . &c.

AnomalaThere be certain Verbs, which do not fall

under the ſaidConjugations, but#irregular, we

may call them Anomalas, and are as followeth,

2Bah/bakte/gebaht/and gebahhen.

23ſaag/bſiegland bloeg/gebla3en, .

beberf beoogf beoogben,

bib/ boob/geboben. . .

bebgieg/beb?oog/bebgogen, . . .

bgeng/bgagt/orbyngt/gebgogt. . - al

bleef bpah/geb?oken. - ': . . . . .

heueel/bebeeſbefor bebal/bevolen, is

bio/babl gebeben. -

bin bonb! gebonden. - -- begink
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know,knew, to know, . . . .

knock, knockt, to knock. - - -

keep, keept, keeped, to keep . - .

" -

*

leave, left, to leave : , - - -

lend, lent, tolend. ,, ... - - ,

#riolet - - - - - - -loſe, loſt, to loſe. - - - - - - -

liſten, liftend, to liſten , tºc: -

looſe, looſed, to looſe. . . . . . . . . . .

lurch, lurch, tolurch. .'

make, made, tomake. . . . . . . . . . 1.

oweought, to owe. " . * * * . . . .

ºut, put, to put. . . . - - - - - - - -

-#. . 't * . . . . . . . .

ride, rid, rod, torider, zº , 't --- ,

ring, rang, ro , to ring - ººi

riſe, roſe, to riſe. . . . . .

run, fan, fun, tortin. . . . . . . .

ſee, ſauw, to ſee ! . : -

ſet, ſet,to ſet. . . . . . . :

ſit; ſet tbſitw ni: * . . T & ss .

ſmitepſmitted, ſmit, or ſmot, toſmite. . . . . .

shoote, shooted, or shot, toshoots. G. 'vv : : :

shine, shon, to shint. - - - -

ſley, ſleaw, to ſley.

# ſpent, to ſpend.

shut, shut, to shut

shake, shook, to shake

ſpeak, ſpake, ſpoke, to ſpeak. *

# ore, to shear, A . .

ring, ſprang, ſprung, tot ſpring, zº is : :
## g,

ſling, ſtang, ſtung, toſting-- -- . . .

* N ſel.
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-

- -

- - - --

begin/begon/or begonſt/begonnen.

buig/b00g/gebogen.

b2aag/b20ng/gebgageile

bing/bong/gebongen. ... ...

benh/bagtſ or bogt) gebogt/gebagt

DOE/ DEDE/ gebgan. | | |

bming/bmong/gebmongen. " .

baink/ blonk/gebronheil.

bging/ bgong/gebgungen.

eet/atl gegeten.

gemeeg/genag/ gene3ene, - i - -

geeft gaf/gegeben.

ga/ginhſ gegaan.

glp/glee/gegleben. ,,

glim/glom/orgſombe/gegidſtinten,

geniet/ genoot/ genoten. . . .

#
. * . . . . ''

be/biſb/gebouben: ... -

boum/bfeum/#, | | | |

hebbe/babbe/gehapt. ,, ! .

heet/hiet/gebeten.

###mg/bing/ gehangene,

#an hon geänniſen. " " ' s

. *

fioom/ quam gehnmens. - -

hieg/ hoog gehesen. * *

hoop hogt gefiogt. -- *

htuip! htoop gekropen.

hſinh/ hienfil gehſenhen.

hiim/hlom/gehtammen, -

firimp/firmmp/ orktimptef geſtromptn,

lag/lougl geſagtior gelagt. --

Joop/liep/ geloopen.
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ſell, ſould, to ſell: -

ſtand,ſtood, to ſtand. -

ſeek, ſought, to ſeek.

#ſtride. .

ng, ſang, ſung, toſing.

#-
ſink, ſank, ſonk, to ſink. . . .

shrink, shrank, shronk, toshrink. . . . .

ſpin, ſpan,ſpun,to ſpin. " "

ive, ſtrave, ſtrove, to ſtrive. - - - - -

ſend, ſent, to ſend. “ -

ſwim, ſwom, ſwam,to ſwim.

take, took, to take.

tear, tare, tore, to tear. .

tell, tould, toteli: " -

think thought, tothink | |

throw, threw, to throw. - - -

wear, ware wore to wear, I

win, wan, won, to win. # :

winck, wonkwank, to winckE -

wrok, wrought tot wrok. - -

wring, wrang, to wring.

write, writeth, writ, wrot, to write,

S E C TI E, XVI,

TLle ſlPerf-moogben mogben op eenberlei mij3e

betboegb/ behalben be plaatſen bet beranbe

ringen ble boben aangemeſen 3ijn: mp3ullen eenige

iemotheetnen ono?ſtellen: ente -

a:#beièetboeginge ban het leerh-moogb/
Wer,

Indicative
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|

'

*ïaat/liet/gelaten,

; leeg/Iag/geleſen.

lig/or leg/ſag) gelegen.

Hieg/ ſong / getogen.

Alnag/ mogt/ gemogen.

neem/nam/genomen.

roep/ riep/geroepen/or getopen

ruift/ rich/rnoh/gerohen. ,,

ftech/ ftah/geſtehen.

#geſtegen,
fta/ftonbl geſtaan.

#eibeſtijdſbeſneſtholten,

ſtheer/ſchoet/geſtbogen... -

ſchep/ſcijfep/geſchapen.

ſtoot/itietſor ſtopte/or.fo

ſcheibelſcheibel geſcheiben. . . . . .

'cijfet/ſchoot/geſchoten. , ,

ſnuit/ſnoot/ geſnoten.

ſlaapi/fliep:/geſlapen.

ſluit/ſloot/geſloten. -

ſchuif/ſchoofſgeſchoben.

ſterflftogfl geſto2pen.

imeitſimultſ geſmolten. '

fieel/ftalſ geſtolen. -

ſtinh/fianh/geſtonken. . . . .

ſmelg ſmnig/geſmolgen. . .

ſtuifjftoof/geffeben.
'-

##.
ſmem/ſnom/ geſmommen,

ſpreek/ſpyah/geſproken. -

2t .

otterſ geſ

eer/ſinuer/geſmolen. , ,

ſpringſplang geſprongen.

ſpital ipad/gt gunnen. -

lº)

, 7 . .

, . . .

ooten,



-

w

46 Den Engelſchen onderrichter , -

- Indicative moodes a 3

Preſenttenſe. - . . . . . .

I have, thou hadſt, he hath.

we have, ye have. - they have.

- Preterimperfect tenfe.

I had, thou haſt,

Zwe had, ye had. | | |

preterperfect tenſ. . . . . . .
I have had, thou haſt had, # hehath had,

we have had. ye have# they have had

- - preterpluperfect senſe, , -

I had had, # hadſthad. he hadhad,

we had had. ye had had. they had had.

I shall, or will have thoushalt, or wilthave, he shall,

or will have. : : :

we shall, or will have, yeshall, or will have, they

shall, or will have. " " .

Anders, otherwiſe. . .

I should have, thou shouldſt have, he should have.

weshould have, yeshould have they should have.

Imperative moode. - -

The Preſent, and thepreterimperfecttenſe.

Have, or have thou, have he, or let him have.

Have we, or let us have, haveye, have they, or let
them have. - - -

The optative moode.

h #ſen, and imperfecttenſe. . . . .

:r | I had, thbuhadſt, 33 the had. ti

oºit, We had. ye had.i. iſr. , they had. '
ve

Bas
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treh/ttoh/gettohhen.

bergeet/ bergat/ bergeten,

baat/ boer/ gebaren..

bang/bing/gehangen,

begt/bogt/gebogten.

hal/biel/ gebaſſen.

niebe/blond/gebloben

blieg/bloog/genlogen,

berfſinb/berſſonb/berſIonben,

hogieg/bgoog/gebgoſen.

berlieg/berloug/berſoten.

bſnD/bonb/gebonben,

ſpeet/ miſt/gemeten. /

mafficheſ mieſch/gemaſchen.
mag/mieg/ge -t, A - A

metfilmerfbel genoteen/or ottinoguen.

merp/ mierp/ gemogpen. . . .

mgieg/m?ongb/gbemgonghen. , ,

meth/inlogt/or ingaht/gemgogt.

min/mon/gemonnen. -

meef/meeſbe/gemeeen. - -

minuel monbl gemunben. - - - - - -

'meet/mift/ gemeten. . . . . . . . .

mogbeſmettelormiertelgemopben.

3ie/3ag/ gezien. v E *

3it 5atſ gegeten.

#nut zonnige onben. . . . . . . . .
3ing/3ung/ ge3ongen. - 's -

3inh/3onhl gegoºijen: ,

3egge/3eibe/gegein." - -

3iene gaan gºoien. , , a fºr
3oekt 5agt/ gegobt. : ",

***

i en
•

# "sec
"sup/soonſgbisoren ze
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Otherwiſe,

toh 3 Hadi, #, had he,

Had we hadye.. had they.

Preterperfect, andpreterpluperfecttenſe.

Oh ië, I had had, thouhadſt had, # had,

We had had. ye had had. ' they had had

The future tenfe.
Ishal have hereafter.

Heshall have hereafter.

We shall have hereafter.

Ye shall have here after.

They shall have here after.

Potentialmoede.

- Preſent tenſe.

4 may, or can have thou mayſt, oreanſt have, he mayb or can have. tº - ;

we may, or can have, ye may, or can have, they may
n or can have. f

Imperfect, and preterperfect tenſe.

I might, could, or would have,thoumi teſt, could

eſt, or wouldeſt have,##
- Pretrepluperfect tenſe.

1 might, could, or would have had,&c.
- Future#

1 may, can, or will have hereafter,thoumayeſt, eanſt,
- or wilt have hereafter,&c.

Subjuſtive moode.

": tenſe. - J. -

when I have, thou haſt, hehath. | | |

wehave Yshare thryhire ,
; ; ; ' om

t

rThoushall havehereafter.

oh if #

-- * - -

2 . . . . . .wz
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S E CT I O N. XVI. -

AL! theVerbs are declined one manner of way, ex

*cept the places ofdiffering variations noted above,

we will propound ſome examples : And

Firſtly : the Conjugating of the Verbe, hebben,
d De verkondigende manier.

H Tegenwoordige tijd. -

#hebbelor heb. gbp hebi/ bp heeft. .

IPp hebben . . # hebt/., 3pſ hebben,

, Onvo iOnvolkomentijd. " .

gºkhabbe. - gp lab. obp • -

HIBg babben. gpſ-ban... 3gſ.babben,

Voorleden tijd. -

gâhebbe gebaplay hebt gehan/bp heeft gehad.

#g" / ggl. hebt gebab 73pi, hebben

gebab. , ,,s , -

Meer als Voorleden.

# gebab / gp babgebab bp babbe gebab.

": gebab/gpſ, babgebab / 3pbatten ge
- 80,

Toekomende tijd. -

#ſal hebben gp3ult hebben/hg;al hebben,
# # hebben/ gaſ. 5uſt hebben / ſpſ. '3ullen

hebben ºog . . . . . . ?
Otherwiſe. Anders. - '- -

z#hebben/gp 3ûub hebben / ijp 5oude beb
En w

g

»

d #hebben 1 ap, soun hebben/gl. souten

Cbben. - -

De gebiedende manier. -

#ebt/# 1ge## tijd.

eut/ofte he l/bat te -

###ten
*

De
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we: hath had, we have had.
- - --

*.
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f 2 - Of - * *

Thatihave that theahaſt thathehath, that we have,

&C. . . . . . * - -, -

"- Preterimperfect tenſe.'e I had. thou hadſt. ſe . -

ter:# we had. -

C Ye had. , they had. € ,
i: ?' , 2 - --4 , .

- 3ët & Otherwiſe, " ? " '

##houldeſthave :

That 3 He should have, we should have. . . .

- G#ſe should have, they should have.

Preterperfect tenſe.. 4 - -

ter:# - - - - - - - - - - - - - -

Ye have had, they have had -

, . . . . . .

C. They had had. -

Future tenſe. : -

'(*t shall or will have, thou shalt or wilt have,

.., Y He shall or will have - sº ' '

When 5 we shallor will have, Yeshall or wilthºve.

, CThey shalf or will have. " 24 - - - --

, de g... : : : -

pr- ant. - - "# zet.

# - - - - - , - #ft
er

H

ſ rente , , 5 za. t

eraf, * - - - - - - - eterperfect,

# ":fºtng ad.

, ooigt te oerborginge ban tºt stifttandig
Alèfth-aſtro:5fºto be.

- - The

pretentiegerfec#tenſ. - - -

maar:#" - - - - -

l

l

|
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De wenſchende manier.

# Tegenwoordige ende onvolkomen tijd.

#ſh babbe/gp bab.

&Pch of5 #p babbel mp hebben.

V- ghpl.habbet/ſpſ, babben,

- Anders.

#abbe ſh/hab gp.

&Pch abbe bpſ babben mps

bbet gpſ-/babbenſat.

'## ende meer#voorleden,
abbe gebab/g? ſjab gebab,

&Pch of3### mp habben gefab.

- Gbpſ. habbetgehat/ſpſ, babben gehab.

- Ofte aldus: Thus..

- ##geljab ſjabbe.

* Pch of 5 GBp gebabbab.

- #p gebab babl or babbel &c.

- - Toekomende. - -

gft hier na ſal hebben.

Göp bier na ſuſt hebben.

S &Pch of) en bier naſat hebben.

in jier na 3uſſen hebben/Sec.

Vermogende manier. ,

Tegenwoordige tijd. ,,,, .

gh mag/efte aan hebben gp moogt/ofte hunn

hebben/bp magf ofte kan hebben op mogen/ofte

#unnen hebben/gpſ moogt/ ofte kunt hebben/3Pl,

mogen' gfte kunnenhebben. . . -

Onvolkomen ende Voorleden tijd.
- gh mogte hoſtelofte meube hebben ge tnodigt

hoſt/moubet hebben/&e. & 2 TMeer

# - «
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The Indicative moode.

Preſent tenſe.

I am, thou art, he is, we are yeare, they are.

Preterimperfect tenſe.

I was,thou wert,he was we were ye were they were

s:# gemeeſt/ tg het 3elfde met het hooggaan

? G - -

I was,thouwert,he was,we were ye were they were

Preterperfect tenſe,

I havebeen, thou haſt been, he hath been.

we have been, ye have been, they have been.

-- * - &Pfte: - - --

“I have bin, thou haſt bin, he hath bin.

we have bin,ye have bin, they have bin.

-
“Preterpluperfect tenſe.

I had been, or I had bin, thou hadſt been, or bin, he

hadbeen, or bin.

we had been, or bin, ye had been, orbin, they had

been, or bin.

Futuretenſe.

Ishall or wilbe,thoushalt, or wil be,he shall or wilt

be, we shallor will be, yeshallor willbe, they shall
or will be. -

- 2Unberg:

I should be, thou shouldſtbe, he should be. . .

We should be, yeshould be, they should be. -

** -- Imperative moode. : :

- Preſent, and Imperfect tenſe. ,,

Bethou, be he, or let him be.

Bewe, or let us bebeye,be they,or let them be.
- r Optati

:
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---------

Meer als Voorleden,

- 3á mogteſhofie/ofte moube gehat hebben/ke.

Toekomende tijd.

- #ſh mag/fian/ofte mſſ bier na hebben/gp moogt/Bund/ofte miſb hier na hebben/&c. g? - gt

De ondergevoeglijke manier.

Tegenwoordig, p

#ſh hebbe/gp hebt.

3UIg/or op"? #p hebbt/mp hebben.

45pl, hebbetjſpſ, hebben. "

Onvolkomen.

ºf babbe/gn ſjab. -,

«eptat Rien babbejaanhatten. '

& «bpſ, babbetſ ſpl. babben. - 2

Anders: - ;-)

- f# hebben 30ube. -

-...jº -
- pije00en 30u.DE- - - - - - - - - - ;

en valt,E#. - , . . .

,

als

# gebab hebbe/gp gejjab hebbeofte bebt.

2lſg

? GBpſ. hebben 30ubeſ, : “o 1. ' ..."

Uâni hebben,ouben, - -

Voorleden. "

ºp gebab heeft/mp gebabhebben, n

Çöpl. gebab#! n ij

- &pl. gehab hebben, -

Meer als Voorleden:

#ſh gebabbabbe/gp gebabbab.

#p# babbel##n.

45pl, geijab"gr, 0? Toe2
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Optative moode.

- - Preſent. -

I pray. I be, thoubeeſt, hebe, we be, yebe, they be.

Imperfect,

- C I were, thouwert.

would, or oh if 3 He were, we were..

CYewere, they were.

Preter eét tenſe. -

I had##been.
He had been.

We hadbeen,ye had been.

. They hadbeen. ,,

Future tenſe. "

'C1be hereafter, thou beeſthereafter.
Grant Hebe hereafter. - - -x ,

we behereafter,ye behereafter,

They be hereafter.
Potential moode.

Preſent tenſe, -

I may or can be, thou mayeſtor can'ſtbe, he may
or can be. * -

wemay or canbe, ye mayorean be, they may
or can be.

Would,

or âh if

Preterimperfect tenſe. -

I mighter could# #a, or couldeſt

be he might or could be.

we might or could be ye might, or could be.

they might, or could be.

Preterperfect senſe.

I might could, or ought to have been. thou migh

teſt could'ſt, or oughteſt to have been. he might,

could, or ought to have been. - .. ')

«. We
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aat#"- ebben 3álſ ofte 30
n 3UIg## - |

| p e I] , Off€ e -

## hebben;ulſen/gpſ, hebben 3ullet. ,

U## - - - - - - - ; 2: -- Onbepaalde manier, -

Tegenwoordig. Voorleden. -

- # - 45ebab hebben... .

De Deel-nemingen, -

Tegenwoordig. Voorleden.
#ebben.be. . , behab. . . . . .

,,E#thedeclining ofilie VerbeSubſtan- |tive me3en/or 3jn. - - - - - * * * • ." ;. » # - - - -

De verkondigende manier, -

- Tegenwoordige tijd, » i

35 ben/gg #bg#n/gplijt/ſgl. 3ijn.

-

-

Onvolkomen tijd, 3

## mag/gp maarbhp masſap"glaan
ſp maren, d H ---- ''.

. dv2d: 3 , I
s -

Otherwiſs.

23hben gemeeftige 3ijt geweeſt hpig geweeſt/mp

3jn gemeeft/ gpl 3ijtgemeeſt/ ſp3ijn geweeſt, #

Voorleden: #h hebbe gemeefi/8e. "

Meer als Voorleden. ##habbe geweeſt/ &c.

ar t m# ijd. fitsj

5dt tºt 3tn/ofte 3ijn/ gp3uitmegen, loſte 3ijn/

bp 3al negen/ ofte 3ijn/ mp3uſſen menen /ofte#
gpſ. 5ult me3en/"# 3ullen me;en/ofte zijn

. gigantijn en Etysemestweg uit
ten;jn gpl-soubijn/"g:" 3ijn. " De

| -
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We might could, or ought to have been. ye might

could, or ought to have been, they might,#
or ought to have been. l nia -

Preterpluperfect tenſe. - -

I might, could# ought#ne-j thou

might'ſt could ſtorought'ſt to had been', he might,

# ought to had been, we might, could, or

ought to had been,ye might could, or ought to had

been, they might could of ought to had been.

. . . The future tenſe. -

Imay, or can be hereafter, thou mayeſt,or can'ſtbe

hereafter he may, or can be hereafter, we may, or can

behereafter, ye may, or canbe hereafter , they may,

or can be hereafter. , , , "

Subjunctive moode.

k, , Preſent. - 2

or it-aat:" ,

That & Hebe, webe. . . . . . . . . . . . . .

C Ye be, they be. . . ," ,

#dre Tarn,thouart

when 3 He is, webe. ' . - -

- Yebe, they be. # -

----) 6 f was, thou wert. . . . .

That,of when, 'He was, we were

(vewere they were
•", s ,,12 - '. -- Prett ºper téitesſe,

- C I have been, thou haſtbeen.

wie? He had been, we have been.

Ye have been, they have been. /

- Preter- l
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le

k

p

&Pch of

- De Gebiedende manier.

Tegenwoordige, ende onvolkomen tijd.

#ijf/ofte meeſt op/bathp3ploftelaat bem3ijn/

bat mp3ijn laat ong 3ijn/bat gpl. 3ijt / ofte 3gt gpſ.

bat ſp3ijn/ ofte laat ſp 3ijn.' w

De wenſchende manier: ,,,,
Tegenwoordige,ende Onvolkomen tijd,

- ## mare/ gp maatb. -

“Pch of 5 #p marefton maren,

&#pſ, maarb/ſpſ, ſnaren, -

Meer als Voorleden, ;

##geweeſt babbe/gpgemeeſtbat,

- #p gemeeft habbet mn gemeeft babben,

45pl, gemeeft babbet.--T : : ' T- -

#bg geweeſt batten. * * .

Toekomende tijd. - - - -

ſ#3p/ofte mesen30ube.

# abp 5ijt/ofte me5en30ub. ,, 9

erhof #g 3plofte me3en5oube. . .

#g3ijn/ofte megen;outen
# 45pl,3ijt/ ofte me3en30ub, - ,

U##### of#n.

* * *

tº

- , Vermogende manier. ,

... Tegenwoordige tijd. ,

#k mag/han/ofte miſ3ijn/ &ë,

- Onvolkomen. - -

35 megte/hoſteloſte mobbe 3ijn/ &e. : *

; . ' Voorleden, ’’

'samoattiaſite Eaagt
g,... Meerals Voorleden.

## ſjabbe mogen3ijngsm#&ic.

tutenjac
. . . . * * * * *

-

Toe

N
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Preterpluperfect tenſe.* *

C I had been

e. ,wie? Thouhadſt been. -

He had been.

e we hadbeen.

wie 3: had been. | | | | |

& They had been. - * -

Futuretenſe. -

(( I should be thou shouldſt be. »

when3 He should be, we should be- - ; -

& Yeshouldbe they should be- -

Otherwiſe,- . . . . *

r1shall or will be, thoushaltes wil he

When3 Herhalior will be we shall or will be.
Ye shall or willbe, they shallor will be.

- Infinitivemoede.
Preſent, and imperftá. Preterperfº: and

to be. Preterplaperfect,

Future. Tobe hereafter. Tohave,or

* Participles.

Preſent. - Preterperfett.

Beeing- w Been.

ape 3eerboegingehanbetameerſt-moob.
To love. - -

Indicative moode. Preſent. . . . .

" a love, or do love, thou loveſt, doeſtlove, hee

loveth, or deth love. " , "

we love, thoulgve, yelove or dokove, they love,

or dolove: ” - ; ; 7. -

v, ---*. tien
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. . - Toekomende. -

##mag/ ofte kan hierna sijnſ &c. "

Ondervoegelijke manier.

###"

-

3g/gp3ijt/ijp ºp.

oratº:# ſpl. 3ijn, - - -

'- re we# > .. -.- -
- en/gp3ijt/brfg. - : - - -

"H# -

- Onvolkomen. | | |

, 1 , ,## - 1

p mare/ mn maten. - - - - - -

efte als 'ſApl. bmaatb/ſg maten, tºt 2w

Voorleden. , ,,z zo t",
#

#p gemeeft hebbe/ofte heeft. '

IBn gemeeft hebben/gpl, gemeeft ijchbet.

- Meer als voorleden tijd. 2 t

- (ºf gemeeft babbe/gn geweeſt habt

"3##
&pl. gemeeft habben. w

k Toekomende tijd. *

#megen/oftesijn;oute. .

‘ t bn me3en/ofte 5jn30ub. " "

# - 20/g gine en/ofte #nimune.

mannett megen/ofte zijn onben. :

-- t Emegen/ofte zijn 3oubet. . ,-

3 meten ofte in jouben

- rene:"

gſh gemeeft hebbe/gp gemeeft abt." S.

afg:

An
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w Preterimperfect tenſe.

1 loved, or did love, thou lovedſt, or didſtlove, he

loved, or did love. *. *, 1

weloved, or did love,ye loved, or didlove, they

loved, or did love. * . * :

Preterperfect tenſc... . . .

we have loved, ye have loved, they have loved.

Preterpluperfect tenſe

I had loved,##. loved.

we hadloved,ye had loved, they had loved.

Futuro tenſe,

1shallorvilllove, houthak, or willlore,hedia",

or will love. . - * . * * -

weshalf, or willlove, yeshall;or willlove, they

shall, or will love . . -

. 3. & Otherwiſe. S,

I should love, thou should'ſt love, he should love,

we should love,ye should love, they should love.

. Imperative moode..

Love thou, love he, or let him love

iſ swt we, or let us love, love ye, love they, or let

them love. ' 4 , " .

- Theorativemoede: W
- Preſent tenſe. -

Godgrand I love, or do#, &c. .

- Preterimperfect tenſe,

Would God I loved,# love#
. . Prete ei tenſe, 3 a

erguſº:#" .

wouldgodſh:#loren, we
- ver..

'

1.loved,or have loved thouhaſt loved hebathlowed.

j

l

|
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y

-

35 hebbebemintſ op hebt geminbi bpbeeft bt.
minb.

Anders: »

- ' ſºme en/ofie, in sal,
1 ºp 'me3en/ofte 3ijn 3uit,

2UIg #g me5en/ofte 3ijn5al. -

banneet “t ſlºp me3en/ofte 5ijn 3ullen.

G5pl, me3en/ofte 3ijn5ullets'

Aëg me3en/ofte3ijn 3ulſen,

De onbepaalde manier. -

Tegenw.ende onvolk. Voorleden,ende meer
toegen/ ofte 3ijn. als Voorleden.

Toekom.#ier na te 3ijn. ©emeeſt hebben/babben.

De Deel-nemingen,

# er#HBeſembe/ofte 3ijnbe. bogeſt/ ofte geheſen,lo #. Verbe googben. gemeſ

The verbe muiten/ bath in Preterimperfect tenſe

toerben In the Imperative, Optative, and Subjunctive

Moods ſnetbe/ofte inetbeſl/ &c.

The way how to decline the Verbe.-.

25eminnen,

De# manier. Tegenwoordig,

##bemin/oftebeminne/gp bemino/ bp bemint)

topbeminnen/ gpl bemind/3pſ. beminnen. j

ghb m:# tijd.

timinbe/gp bemſnbct/ bp bemſn.be/ hop bea iſtuinben/gpſ.be,# 7 mp be- |

oorleden tijd. .

w - - - - - --

"E## gpſ, battl oftebebnet.bt
mſnb/3p betitie "s, Meer
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» Or, ôh that I had loved, &c.

UPetoe-homente moet 5eiten gebruiht.

The Potential moode.

- Preſent tenſe.

Hºmayor can love. thou mayeſt,or cahſt love

e may, or can love, we may or can Hove.

Ye may or can love they may of can love

, Preterimperftſt tenſe.' -

I might would could,orought to love thou migh
teſt, wouldeſt, couldeſt, er oughteſt to love he

might, would, could, or ought to love. we might,

would, could, or ought to love ye might would,

could,orought to love they might would, could, or

ought to love. . . * - - - - - - -

, Preterperfect tenſe. . . . . .

1 might, would could, or ought to have loved,thou

mighteſt, wouldeſt, coudeft, or oughteſt to have lo

ved he might, would,could, or ought tohave loved,

we might, would, could, or ought to have loved, ye

might would, could, or ought to have loved, they

might, would, could, or ought to have loved.

. - Preterpleperfeſttenſe.

I might, would, cotild, or ought to hadlowed,

Thou migteſt, wouldeſt, couldeſt, oroughteſtto

had loved. " - - - - -

He might, would, could, or ought to had loved.

We might, would, could, orought to had loved,

Ye might, would, could, or ought to had loved,

They might, woald, could, orought tohad loved.

- - - - - Future tenſe. T , ';

I may, oren love hereafter. " ! !

Thou may'ſt, or can'à lovehereafter, er is ºf

r” *

u
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Meer als Voorleden. . . . . . . 3:

gh babbebeminn op bab/ofte babbetteminblhe
habbe bemind. -' **

ièn habben bemino/gplbao/oftebabbetbemſnel

3pl. babben bemind. . . . . . . . .

Toekomende tijd.

gh ſai beminnen/gp3uitbeminnen/ bp ſalbe'
VºllIDIl@Il, . : : : : : : : :----

#uitenbeminnengel, uitbeminnen/apſule
Ien beminnen. , . . . .

zware : when they uſe that word milj they expreſs

there by power, rather then futurity. -

Othertvife. ''

ghſoutebeminnen ºp fout beminnen ºp foute
beminnen. - - -

ſep fouben beminnen / ggi.foub beminnen f ºp

ſouben beminnen. -

- De gebiedende manier. -

#" ga/bat hp beminne / ofte laat hem tºt
Iløll, A -

25eminnen ºnp/ofte laat ons beminnen. ,,,,,,

#eminogpitatig bemannen/ ofte laat te et
Inſtillſleil, - -

De wenſchende manier. Tegenwoordig

eBoogene bat2ſhbeminne/ofte ſief hebbe/ &c.

Onvolkomen.

&Pch bat? Ik beminne &c.

- Voorleden.

(Pcijbat ## bemint hebbe &c.

. Meer als Voorleden.

&Pch batºſh bemint babbe f&c-

- 4

W.- . tº, -

-s ofte, Pchbat3 álief babbel &e. The
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He may, or can love hereafter. -

we may,or can love hereafter.

Ye may or can love hereafter:

They may, or canlove hereafter.

subjunctive moode.

preſent. when I love, ordolove, ##

Preterimperfect when I loved, or did love, &e.

preterperfect when I have loved, &e.

preterplaperfect. When I hadloved&c-

Future. When I shall, or will love, &e.

- - 4Pfte when I should love, &e.

Infinitive moode,

Preſent, Preterperfect, and Preterperfeét.

To love. Tohave loved. To had loved.

Future. To lovehereafter.

Participles.

preſent. Loving Future: To love, or about to love

The Paſſive, to beloved,

. - Indicative moode.

preſent. I am loved, thouart loved, &c.

Preterimperfect. I was loved,thouwertloved&c.

Preterperfect. I have been loved.,
- Thou haſt been loved.&c.

Preterpluperfect. I had been loved. ,

Thou hadſt been loved, &es

Future. I shall, or willbeloved,&c.

or I shouldbe loved, &c.

Imperative moode.

Bethou loved, let him be loved, let -

r:#ne laat leren
opus



7 - - € -

The Dutch Inſtructer. 65

The Future in the optative is ſeldome uſed.

DeVermogende manier,

Tegenwoordig,/

## mag/ mil/oſte kan beminnen/ofte liefheb

ben/gp meugt/&g beminnen/&c. - Een
. - . Onvolkomen. • " " - -

#mogte/ moubel honnt loſte behoorbett bt.
minnen/&c. " " * *

Voorleden. -

#mogte moubel honbe/ofte behoogbe benuſab

te hebben/&c. ofte iſ, hebbe mogen beminnen.

Meer als Voorleden, - .

3h babbe mogen beminnenl&e. - ,

Toekomende,

##maglofte kan hierna beminnen &e.

De vervoegelijke manier.

Tegenwoordig ?lſg#

TL. hebbe/&c. , ,

Onvolkomen.#ſhbeminde/32e.

Voorleden. 20ſgië beminbhebbe/&e. ,,
Meer als Voorleden. 2|[g fitbemſnb babbe /&e...

Toekomende.?IIg ihſal beminnen / &c. ofte alg ſh

ſoube beminnen/ofte liefhebben/&c.

De onbepaalde manier.

- Tegenwoordig, Voorleden, ende meer als voorl.

25eminnen, #ebben/ofte babben beminds
Toekomende. #ier na beminnen, A

Deel-nemingen, * . >

Tegenwoordig. . . * Toekomende,
£mfn.nen.be. @te beminnen

Het lijdende Werk-woord. 25emintwet:

eninne / ofte alg ſh lief

V



v’ '- -

66 - Den Engelſchen onderrichter .

- optativemoede. " '

Preſent. Godgrant, I be loved, &e... -

Preterimperfect. would God, I were loved, &e. -

Preterperfect. I pray God, I have been loved &e.

# &That I hadbeen loved, &e,

Future. éod grant, 1 beloved hereafter, &e.

- Potentiatmoode. "

Preſent. 1 maw, or can beloved, &c. -

Preterimperfect. 1# would, oreouldbe lov

- - - - . - p 3, - - -

Preterperfect. I might waaid, could, or ought to

'' havebeen loved,&c. - - -

Preterpluperfect. I might, would reduld, drought te

- ", "E# loved; &g -

Future. I mayor can be loved hereafter,&e.

# # # # # # :: 2 Sahjunctive mode, zº ---- --

Preſent. when I am loved, &e. , ,, - - - -Preterimperfect when I was loved, &# G - - - - -

Preterpeifeâ, when thave been loved;&e.
Preterplaperfect when I had been levedºe. -

future. When I shall, or will be loved&c. '

Infinitive. (t -

'Preſent, and Preterimperfect.To beloved. ,

Preterperfect. To had been loved. : : : : : :

Preterplaperfect. To hadbeen loved. . . .
Future. To be loved hereafter. - - -

Participles, *
Preterperfect tenſe. Future.

Loved. - To be loved.
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T # ende manier. art int a

egenwoordig. Ik ben bemmbl g? (2dfilmD/ .

t 82## etc. .

Onvolk. #tmag bemint fan maart bemſnb/etc. '

oſte in moerbe bemino/ere. -

- Ofte # ben bemind geweeſt. - i

voorleden. gh hebbe bemint getoeeft fºete: ,, ,

Meer als voorl, gft babbe bemine getoetſtºf gpijab

W. . bemint gemeeſt/etc.

Toekomende 2 à 3al bemindmeſen ete, ofte ºf ſaſ

bemſnb. 3ijn/ ofte gh ſouot be

mſnb3ijn/ete." -

t De Gebiedende manier.,

zijt/ofte meeft gp bemſnb. Dat bp beminb3pſlaat

* ongüemint;ijnlofte bat mg hemſnb3ijn/bat gpl be

minb3üt/3ijt gpſ, bemint Ibatſpbeminb3ijn/ laat

ſp bemſnb3ijn. -

De Wenſchende manier. . . . . .

Tegenwoordig bob gebelin hemſnb3p/eta , "

Onvolkomen. €50b gabe/ſh bemſnb mate/ete.

Oſte, ©ch of ff beminbmare/ etc ,

Voorleden. Pc6 of ik beminbgemeeſt hebbe/ etc.

Meer als voorleden. 62ch of ik bemint gemeeft

ſjabbe/ etc. -

Toekomende ſºob gebe / ofte oth of ff benuinb

ſoubt meſen/etc. ofteſp hiet na,

b?mſnb/ etc.

De Vermogende manier.

Tegenw. gá mag/hanſ oftemſ bemint 3ijnlete,

onvolkomen gh mogte/hofte/ofte moube bemino

3ijn/ etc. +

voorleden zak moeten koſtelofte woube behººrt
« ee # hebben/etc. Meer

rº

|
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Men, or they shouldſay, &e.

e

&8' Den Engelſchen Onderrichter:

«Bnper3onelijheſſeerh-mootben mogben.ſtper5#

't Pleaſeth. it pleaſed or it did pleaſe it hath plea:
ſed. it had# it shall, or will pleaſe. or it should

Pleaſe let it pleaſe you, it may pleaſe you it might,

could, or would pleaſe you. -: ' -

Would God, or ôh that it may pleaſe you;&h that
it# Pleaſe you when it pleaſe you when it shall,

or will pleaſe you, &c, - e -

Men ſay, or they ſay.men, or they ſaid. men, or

# have ſaid men, or they had ſaid men, or they
shall or will ſay, &e. ººk ſ

4

Ts E c. T 1 E. xv II:

van de Deel-nemingen. -

de speel-nemingen teg tegenmod;bigen tijbt

eindigen in ing: als . . . . . . .

loving teaching wishing . . . . . . .

ente moeten ſonnet beramberinge bp te baſe

oeſlagten geſtelb: als

: Therunning man, the running woman.

The running beaſt. r -

32e# beg 2oogleben tijbg einbi,

n in d..t. ofte n: alg /ge loved.# ſlain. heard. -

read, &c. * - - - *

J

-

-

-

- | |

TTs E. c T 1 E. xv 111.-

-

|

#moogben/mogbenbp IBerfi-moogben geboegb/ |

om baat boot eenige omſtandigheidvan het#
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-- --

-

'Meer als Voorleden. gh babbe mogenbemſnb3jn

gemeeſt/ etc. -

Toekomende#h mag/han/ ofte mſſ bier na be,

minb 3ijn/ etc.

Ondervoegelijke manier.

Tegenwoordig ?lig if beminbben/etc.

" Onvelkomen. Eig ih beminomagere,

Voorleden. ?lig iſ, bemino hebbegemeeſt/etc.

Meer als Voorl.allig ºf beminn habbe gemeeſt/etc.

Toekomende als ik bemint ſal botſen/ofte 3ijn/etc.

De Onbepaalde manier,

de On 6 bemſnb merben,

Tegenwende onvolkomen.. p

- - * ? bemint te zijn. -

Voorleden. (afe hebben 3ijn bemint,

Meer alsVoorleden,(GIt babben3ijn beminb.

Toekomende #ſer na te3ijn bemino/ ofte bíet na

- bemind te meſen.

Deel-nemingen.'
25emſnb. . . CBmte 3ijn bemſnb. -

* . - Imperſonals are thus declined. *--+--.

. het behaagd/bethtbaagteſ betbeeſtbebaago -

bet babbe behaagb bet3aſbehagen/ofte het foute

3 behagen laat het u behagen/ het mag ubehagen/

het mogte/honne/ofte muube u behagen. " . »

- ſºapgebeloftenthof het u behagen mag/och of

### #hagen mogt7 als het u behaagt Waig het u
- behagen3al/ etc. - e-,

#enſelbi men ſeſbe/ men heeft geſein/menhab

#oieſy babben gekitſ men ſat ſeggenlofte
i etc.# menſen ſeggen etc SEC

#- '
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me leerk-moot te herhfarenſ te beteſheninge ter

23pinoogbenig ſeer berſcheften: alg/

Der plaatſe. -

That way, this way. ſtom thence, thisher. ſome

where, any-where no-where every-where before.

behind after under above fromunder.from above.

beneath from beneat. at the right at the left. inwards.

yonder to and again within, here out without. by.

cloſe by neer, far. herealong therealong-along,

yondway. hitherway from hence from thence.the

teaway about roundabout füther afide wherej,

Des Tijds. ? ?

Now. Preſently. # and by. immediately, anon.

preſently to day. yeſterday. eeryeſterday tomorrow.

over tomorrow. ofthe morning, ofthe evening late.

ſeldome, never, hereafter. finally to the end dayly.

till then.till that.before that. afore that timely every

day. lately. newly. ſomewhat eer them after that.

often. oftentimes, manytimes. ſometimes.long time

ago laſtly before time afore time never ever. by

night. asthen. inſtantly out of hand long ago the

otherday. ,, - - - - - - --

ie?agente: alg / wherefore? how? how ſo?

whereofnot: not : why is it? it is ſo? iſt not ?

| is it not ſo for what cauſe for what reaſonshow

iſt ? - --

25theftigenbe: algſ certain, certainly,verily,

3 truely, yea, yea indeed.yea in truth. indeed.

- 3Laagenenbe/or onthennenbe: afg/nonay.

not, not ſo nothing, in no wiſe, none, in no

manner ofwiſe, in no wiſe, in no manner at all.

#. U (Ieſſenbe: alg/how much ,how, often, on

- -, N- Ce D
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SEC T I O N. - XVII,

of the Participles.

THe Participles of the Preſent tenſe do endin enbe:

as mínnenbe/ſeerenbe/ menſchenbe / and without

alteration are put to Nounes Subſtantives of all the

three kindsº: as, be ſoepenbe #an / be looptnbe

iegoume/bet loopenbe2Beeſt,

But Deminitives cannot wel bear e in the end,as een

hnagent niupſhen/ rather then een fina mupſ.

henſ het loopenbt miſb/is better then to ſay, een loge

pende toiio/but men ought to ſay, hetloopenb miſtl

2 een groeienb250umften een ſterbenb |2aarb,

1 begber, boottttttertjpen waar t

z’he Participles of the Preterperftét renſe of the

three firſt Conjugations endin bſortias geninb/ ger

baaago gemgogo, but all other Verbs have en/ as ges

loopen/gehtunumen. : 'a - - - - -

S ECT I O N. XV I II.

ABvette:joyned to Verbs, thereby for to declare

ſome Circumſtance of the ſaid Verbe: the ſignifica

tion ofAdverbs be very different :as -

Of Place. -

&Batſjeenſ bit been for bit heenen/ ban baat tot

baar/ergens/pan ergens nergens ſober afluoog/

achter onderbopen/ban onbetſnanbeoen/beneben

ban beneden ter rechter/terſtinkerſ binnenwaartgl/

ginbst/ging binnen hier uit buiten bp/na bp/riaat/

nette/bier lánggfbaar langg/ging tmdattg

been/ban bier van baar/ baatbeen braſ m/

: is .

-. Of time. #. .'

Buſterſtunt fbabelijk, ſttahg/eurt":

-
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# berly, learne

Den Engelſchen. Onderrichter... ... -
ſ ce, twice, thrice, often, often times, ſooft, ſo

oftentimes, every time, Imptimis, firſtly, fe

condly, &c. . . . . . .
Ban menigbulbigheib: alg/ enough, a very

little, little much,much more.too# leaſt

| ſomuch more leſſe, ſomewhat more, a little

more; ente few, over flowing, het melke23g

| boeglijke moogben5ijn/ too much, ſomewhat

fleſſe, ſo much more. :: 5 - , .....ij ºº

is 12an hoedanigheib: alg/ well, ill, wiſely,

# very well, very ill, honeſtly, diligently,

ne, willingly, heartily,faithfully,# O

## &c,

éergelijkinge: aſsimore, leſſebetter,wors,

valiently,# oto,up, look before

you, take heed, Iookto,ſahow, lively.'

iPerſagtenbe: alg/fairely, ſoftly, finely, bra

vely, by little, and little, hardly, ſweetly, ten

# y, a ſmalldeal, a very little deal,#,
CarCC, -

wiſe, at no hand. - '

HIBenſchenbe: algſ ô, ohifit were, ôthat,

would it were, God grant, I pray God, would

H to God.
@Imijfelagtige: alg / it may be , happily,

perhaps hardly, perchance.

28p genalle: alg/by chance, by fortune, by

luce, by hap, it happeneſt, it chanced ſo it fortu

Eië, Providence, it came to paſſe. . . .

“beſj,

wiſer, more prudently, eſpecially, as wel as, ſo.

I like, like as, as.

iPermanenbe/ alg: luſtily, goto, bevaliant,

12erbiebenbe: alshao, net, not at all, in no
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N.

big/buiben/gifter/eergiffer) moggen/ obertmoggen/

* Deg moggeng/ begabonbg/ laat/ſelben/ nimmete

ineer/nooit hiet maat/einbeſijh/tentinbe/ baagſihg/

tot bat / eer bat/boog bat/ tijbig/ aſſe baag / onlang/

mat eer/ ban/ baat na baat bD02/ blhmijlg / menige

maal/ altemet/ ober lang / eindelijk / boogtijben /

booltijbg/nooit/altijbg/bp baag/bp na tijb/alg ban/

ban ſtonden aan/ ſalig gelten/lank geleen//'g ambte

renbaagd.p

Querying,or asking: as, maarom? hoe? hoe

j 5oo ? maatom niet? niet?30um't? is het onth?

# - ##e ig't niet aſ500 ? om mat 002ſaah ?

GE Ig 'f. -

Affirming: as, 3eher/boo?3eher/3eherlijf/

1 gooimaat maarlijk/jaſja trouwens/ja boog
Wmaat/ in Det baab/immerg.

Denying: as, neen/ en non, niet non, niets/

nihil, geenſing/geen/ in geenerleg mijfel in gees

netlep maniere.

Numbering : as, hoe beel maal/eenmaal/

timeemaal bgiemaaſ (adding ſtill to the aggre

gating number the ſillable maal) bih mijſgſme

nigmaal 1300 beel maatjeſhe maal/'tenette

ften/ten anteren/&c. . . . -

Quantiti: as,genoeg/een meinigghen/ſtittel/

beel/neel meer te luttel/ten minſtenſ300 heel/

meet/min/mat meet/&c. (meinig/ and ober

bloebig/the which are Adjectives) te beel/mat

mm/3un beel meer. - , .

Quality: as mel/quaſijij mij;elijk/armelijk/

*#matten fijn geſtettelijk/ſtnu
g C• -

,ſ , Compariſon: as, meer/min/betetl ergetlU »mparuon: as, #" #
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# : aſg / ſo even ſo, alſo as. like

like as. likewiſe, even as. allone. alike. diſlike.

diſlikely. diverſely, according ſo as. that, like

as. even ſo. .

HPerſameſenbe: alg together, altogether, in

one. a heap. jointly, the one before the other,

alone. a heap. univerſally.

| | |Perfthetbembe / or ſcheibenbe : alg / ſeve

rally. alone aſide out of the way, another other

wiſe from one another from each.after for each

apart.foreach in particular, particularly, the one

before, the other after. ſeverally. hither and

thither.
-

(QIde-gebenbe: alg/wellthen that it be ſo.

let it be, let that be ſo be it ſo. -

&Pnthoubenbe: alg/ till that. till. untill un

til. that time. till then. until that moment. till

j now. until the morning till a none.

iäptſluitenne: alg/onely.not onely, but alſo.

ieerhieſinge: aſg / rather, but rather, rather

then.betterbetter then, eſpecially.chtefly.ſiagu

larly. much better. - - --

&#en bing niet bgleinbigb: afg/hardly, al

moſt, very neer. very nigh. within alittle neer

H' the matter.

, pergunnenbe: afg/be it ſo let it be ſo admit.

ſuppoſe notwithſtanding. nevertheleſs. .

dagbere: alg thereafter afterward further at

the firſt firſtly at firſt at laſt at length.ſecondly.

, I thirdly in the end atlaſt.

Ibijſenbeials behold to ſee here ſee there.- -

ſee yew, look, .

#
t uit ſtraathoeſ oruitſtrekkende:#

- - ' InU1
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ſm:loog ſigneerſſpecialiſh aſſon mel/foo/

gelijk gelijk algſalg. . .

- Exhorting: as, luſtig fuhr traag/hloeh/

1 naarſtig/moebig/mel aan op fiet toeſmagt u/

ſaſa maäher an 3ijt gaum.

Aſſwaging, or Mollefying: as, ſchoonheng/

| ſagtheng/fraaiheng/fijnheng allengshengj

nauwlijft ſoetheng teerheng/ weinigghens/

qualijh/ofte ſchaatg. -

Prohibiting: as, niet/en/geenſing. '

Wishing as, ôoch offofbat/€5obgebe: git

bibbe bob moube bob.

ſij#ies as, mogelijk/miſſchien/naauboea

hance: as op gebalſebp abontuur/bp ge

ſuh/'t gelukt 't geſchiebe alſoo/'t gebeurde,

Likeneſs: as, alson onh/ alg/gelijh/beige

3 ſij#/eben eeng/gelijkelijkſ ongelijf/ongeſij

# /berſcheibelijh/na ſoo bat/ gelijñaſgj
| €ben ſoD, -

Gatheringtogether as, teſamen/gelijkelijk/
in een/ te bûop/bn malhanoer enbe malfian,

talíjft. /

Partingafunder: as,berſcheibelijh/álleenſter

fijbenfutt ben megranberfing/ man maffiane

beren/ arbter/boog / elf bpſomber/bpſonbet.

lijf / De een boog de ander na/ hetmaartgen

" Derttaartg. . . -

Permitting,or admitting as, mel ban/bat het

ſoo 3n Iaat bat3ijn.

Reſtraining:as,tot bat tot bien tijd tot ban/

-tot Dſen ſtond/tot": toe,tot fſug ter,
2, x

I beren het een voo?'t anderſ moet hoopgene.
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ſº much. very much. tofarre. to high. too to high.
t to low. too to low. w -

j eerſtheringelor 25ebuſbingetals/aſſuredly.

verily. without doubt. to wit. -

, # ſtoepenbe: alg, haw ! whoop! whoop! hem!

Lhof hey! ſa houw! hearken you there!

ièeel 23pboegſijhe IBon?ben / húnnen 25nmoogben

mo?benenbe eindigen meſ meeft in ly: alg purely,

clearly goodly beautifully,prudently, ſtoatly, fruit

fully. And ſo forth. - ,

s E C T 1 E. x1x.

Vºon ſettingen 3ijn ſulfie IBoogben bie men als

ſeen/ ofte die men immermeer/int &amenude

ginge gebguiht: -

&Bie ſogenbe aſſeen ſtaan'3ijn beſe: alg/

Toby, for, before, againſt, beſides, above, within,

without,about concerning,between,betwixt,up,under,

-

through, throw, after, afterward with, in, to, of, out,

among, amongſt, behind, beſides, near, -

#nt &amenboeginge/ beſe: alg be, con, en im,

in,on, un, beſt heeftmen in bedirted, beſmutted,con

nexion,enlarge, immortal, inquire, ondone, orundone,
unlearned, unpoſſible, beguile. . v

S EC T I O N. X X.

Kºppelingen/noegen neonaten lappen en ofte
'rebenen te ſamen/beſe hebben ſter berſcheibe bee

buibeniſſen: alg / - -

, 2 lanhegtenbe ſtoppelingen.

And, an, alſo,both, with, likewiſe, ſo herewithal,

here
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ſ #aanse aluinaaslaan naar
• UDH. v,

| Chooſing as liever maar lieber/liebertan/
M beter/ beter ban/boognemelijk/bpſonberijf/

boel betet. - -

A thing not finished: as, ſchiet/bphang/bp

na/naumelijñg,

Granting:as,al is't ſchoon/nochtang/affg'f/

genomen/ niet tegenſtaanoef niet te min.

Order: as,hiet na/namaalg boogteſten eer

ffen/eerſtelijk/boog eerſt ten ſeften/ten lange

ſeften/tentmeeben/ten berben/in't einbe

Shewing: as, fietſlet bier/fiet baar/befiet.

e Extending: as, te ſter/ te beeſ / te betre/ te
l: hoog/ al# te langſ al te lang. -

# IJ Aſſeveration, ofte explaining: as, ſcherlijk/

' t noodmaat/ ſomber tmijfelſ te meten. -

* - Calling: as, bo! ſa bo ! bem ! boogje mel.

# Many Adjectives may be made in to Adverbs, and

then they end moſt of all in lij# : as, ſiefnelijk/

ſufnerlijk 1 moebiglijkſ goebelfjf / goelijk/ hoog,

er ſigtelijk ſtoutlijk begcijf/b/uchtbaatſjä. Ende
(" ſoo voorts.

is - S E C T I O N. X I X.

PR-poſitions are ſuch words as are uſed alone , or

-** ſuch as be ever uſed, in Compoſition. ,,

Such as ſtand alone, are theſe: as, * . *

# (@Lot/bp/ boog/tegeng/ meneng/bobenſ binnen/

# buiten/om/ontrent/tuſſchen/ op / onber/ boog naf

" naar/met/in/ aan/ban/uit/ naber/afterjbenebeng/

neffing/nabp/bicht bp/ban megeng/nabat/ mebel

# ſaneet. 32 3 * In

t

|

-

0,

/ - '

t

:
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here with,hitherto, following, thereto, above, that, ſo,

much, as,ſo in like manner,the while,thus, for,for this la

ſelf ſame,therefore,in this manner,yet,yet alſo further, |h

further more, moreover, beſides.

3trijdende ſtoppelingen.

But, but if 1fever, though it be, though although,

ſelf nevertheleſs, the while yet, nor, unleſs, take it fo, |

ſuppoſe ſoagainſt that, grant it be.be it, ſo then.

Aécheibenbe ſtoppelingen. -

Nor,neither,not,then,or,but ſelf at leaſt, otherwiſe,

in another manner. -

qPogſahelijhe ſfoppelingen,

For, that# is,# thereabove , or above

that therefore,for its ſake,in like manner,then,ſothen,

ſeeing ſeeing that that yeayea aſſuredly, for that, after

that, #

chelijke ſtoppelingen,

Ifa:## not that,other- |

wiſe if,"# linge - -

it geſkeppe II,

Except, except that, beſides that, unleſs, otherwiſe,

without that, but that, that alone, -

. Cenberſcheibelijhe koppelingen. ,,

But, yet, but alſo, but if, but notwithſtanding, but

aevertheleſs,but not the leſs, but be it who will. T

- , 32agente/ &c.

whither ? whither it be ſo? whither or no ?

. ,, , #nboerente &c,

wherefore, therefore,for that cauſe, in that behalfe,

that, for that." ſnb

letin &C.As leaſt, &c.. et me

, V,

Merkt:
Y
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t

g"

- - - - -

In Compoſition, theſe beſner/ber/on/ge/ont/man/

as in beſien/berſien/herboen/getogogt/ontboen/ man

hope/ mantroum/ ongeleert.

s Ec T 1 o N. xx.

Conjunction: dojoyn words, ſentences, or reaſons

together, theſe have very divers ſignifications: as,

Conjunctions Copulative.

«Ende en ook met inebe/ſon biet mee bier metef

biet bp/ biet toe (berbolgens fbaar toe7 baar-en

bupen/fuo veel alglaiſon Inſgelijhr/ bemijle/bugſ

om/bier om ſelfs Deſgeſjér noch nochte/noch oohſ
buo?tg/ benepen.

Conjurétions Adverſatives. -

#aarlmaar off of ſchoon al is 't/hot metfat

hoe mei/ feif nochtans ! bt mijle lenen moet, nechte)

'tig genomen baat en tegens/ al is't ſchoon/ pct

ſp/ ſoo ban. . . . -

Conjunctions Disjunctives.

2ochte/en/niet/ban/ofte/of/borh/ſelf/ten
minſtenſ anberfing) anberg,

Conjunctions Cauſals,

iſèant dat meer is eeat toeſtaat en bubewbaar,

om om bits miſt in gelijht/ban/ſoo ban/nabemaal/

op baſ/ immers / om bat/ om bieg oogſake miſleſ
ſlaet bien Dat/ Gangefien Dat.

- Conjunctions Conditional.

####n. Indien indien bet/ſon bet/ſon het niet bp
# alolen/ſon niet/ of,

dit

Conjunctions Exceptives.

14itgenomen/bebalnen bat uitgenomen bat/'ten.

ſg/anberfinal ſomber bat/bat alleen.

&P 4. con
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Merkt: 3Paat mogen ooh bele23pmoogben noot:#oppelingen gebguifit mogben. w

1S E C T I E XXI.

W#23:pen omeen tien gingen agen", ofte

“oeg herten te hennen te genen/ mu?ben Gſuſ,

ſchen-feſſingen genaamt. &#enigt 3ijn:

Hèan leermonöeringe : alg/heyda, hey a brave
nian. w -

3ean bloefheib: aſgalas,woandalas,ôh me,alacke'

alacke, alas, and wel aday, wo wortb. -

4eerachtinge: aſg/fie,fie, fie forshame,fie upon 't.

3Lachenbe: aig, ha, ha, ha, he... . . -

#oepenbe: algſ háw, hem, ſa hô, huiſe. . .

gegeigenbe: afg/ woe to you, I ſwear you, woe to

our ſoul, your ru 't. -

#ſens": alghush,peace beſtill,mum,wiſt.
CnC€. - - *

alueſicht: alg/take heed, beware. --"

3etrachtinge/4eerſmabinge: alg/what you ! what

you louſe, &3e. -

SE C TIE. xx II.

H#t mate al te eerbietig / ente weinig ter

19:opoofte ( om ſiegeſen ban t' Samenvoeginge

te vermenigvulbigenſ tot be rechte ente bequame

Heneging man beweeeſen beter geplakt in een : het

onbericbeth ban beſe Reden-kaveling mag men

Iichtelijk bemerken boo: obſernatie in't Leſen: En.

be geſijft als de jonge ſtinberen ooo?'t gebguih en:

bt gemoonte bare ſlâ0eberg (ſtaſe met promptelijk

#Lees

(
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w

Conjunctions Diſcretives.

Jlſtaar/boch/ maat ouhf maar of, maar niet tes

gentiaanbe/maat nochtang,maar niet te min/maat

hnie 't 5p. -

- Interrogatives,&Sc. -

&Pf? ofhetſoo 3p ? ofte niet ?

- Illatives, to inferre a thing.

âPaarom/baarom om oleg miſle/ombieg haſben/

Dàt/ op Dat.-

Diminutives, &e.

(3ten minſtenſ &5c. . -

Note: The may be many Adverbs uſed for Con

junctions likewiſe. "-

, | | S ECT I O N. XXI.

WQid: for to expreſſe a Motion, or Paſſion of the

mind, or of the heart, are called Interjections,

Some be of;, -

wondering: as, hoe ! hoe bug ! bep! boſſabon !

- mogelijk! ò monberiijh ! !

Rejoycing: as, jou ha ô bgaaf. . 's

Sorrow, or grief, as, helaas/epſacp/ & och/ toch/

, meel och arm/ep mp/ ach mp.

"

t"

#

E

'n

#
#ſ

iſ

##

Deteſtation: as,fp fotpfit, pflur)fyſchaatnje. -

Laughing: as, bal ha! he bo/ha. ,

Calling: as, bou! hem ! hom bela !

Threatning : as, mee gpſ met u, #h ſmeer u/ het

ſalugelben. . ,, - -

Silence: as,ſugſſmjgt meeſt te bieden/ſtil/niet een

'mongo/fmijgt me. - -

Taking heed: as, fietſtoel macht u/bergtu.

&#"g : as, gp geſel/ mat gg / gp meet niet,

C, . r- - - -

, ze 5 - SEC
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#Leeren/alig 't batſg geen ſchenſchap kunnen gte

ben ban Eendragtigheid, enne Heerſching, het baſp

juiſt ſn0 ſn't letten dan be Engelſe épgahe/be meſse

he boog be2Bejaarde haaſt berkregen ſal 3ijnl/ boog.

bare bifimaalg Pefeninge/enbe 'Pimmegankbaar

in: ##agte daarom beſïegelen van bebontgaande

Seétien gemeegſaam boog be tegenmoogbige materie

alleenlijk neemt be Aanmerkinge mee / alg bat be

Engelſe &p?afie gemeenlijſt meeſt na be 42gbeter

ban be t'Samenvoeginge ofte Verklaring tragt/ in

borgen bat men iBoogb na ſlàopgb in épgeuhen,

ofte ſieben berbolgengulf-ſpieeht: alg,

1. Thou shalt not make to thy ſelfany graven images.
nor the Likeneſs of anyt er, -

2. God wills, and Commands, that Evil-doers be pu

nished even with death, - - 3

3. The ſame then muſt neceſſarily be goodand juſt.

4. Likewiſe God dreadfully threatens ſuch a land,

Country, or kingdom, in which wilful Murthe

rersbe not punished by death,

5. Owe nothing unto anymanbut to love one ane

ther, for he that lovethan other, hathfulfilled the

Law. -

é. Come ye Children, harken unto me, and I will

teachyou the fear ofthe Lord. . . •

7. Keepyour tongue from evil, and yours lips from

Speaking guil. :

8. Bleſſed andhappy is he,# isfor

given, whoſe finniscovered, Bleſſed and happy

is the man, towhom the Lord doth not imputer

#". and in whoſe ſpirit there is no
UHIC, , A - ,

E #Pſalm 32, 2/ 2, &c, , ..."

*, SEC
-w
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SE C TI O N, XXII,

IT were too teadious andto little purpoſe, to multi

ply Rules ofConſtruction,for the right & due joyn

ing of Parts of Speech together: the difference of

Dialect may eaſily be perceived by Obſervation in

reading, andas little children by uſe and cuſtome do

learn their Mothers Tongue exactly, although they .

can giveno acount ofconcord, or Government. It falls

out juſt ſo in the learning of the Dutch Tongue or

Speech, which will#. ained by them that are

Adult by their often Practiſe and Converſs therein. I

count therefore the Rules ofthe Frecedent Srétions

ſufficient for the matter in band: enely take this note

ofGbſervation along with you,that the Dutch Speech

meſt what is ſpoken and written after the Latin man

ner, byputting ofeen times that firſt which in the

Conſtruction, or expoſition cometh laſt: as,

1. Çöpen ſuſt u geen geſneben23etſb/ noch eenige

iſfemafien.©e - -

2. «Boo miſt/ende gebied hat men beſpooſboenberg

ook met ben âBoobfiraffenfal,

3. #et felbe moet ban nootmenbiglijſt gotb ente

recht 3ijn.

4. Poh b?eigb Bob ſchrikkelijk al 3uſhen #Lane

eBemeſte/ofte honinárijk/ in meihe bemoebaſt,

lige dºdenich-mangbenaren/ met be boot nietſ

geſtraft en mogben.

r, een 3ijt niemand met ſchulbfg/ ban malhanteren

fief te hebben : ſBant die ben anderen lief geeft/bieheeft beſlBet berbult. fige -

6. #ont gp #tinberen / hoogb namp: ##3ahu be

geefe begrºetten", 6 7.2t
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s E C TI E. xx III. - 1

Iſa beſt Sectie tuſſen top eenſge aan mijſingel enbe | |

opmethinge baen op ſommige ſlPoogben/ ende

badcoet betichelbenbetof die in baret &amenboe

ginge gebeuren mag alleenlijf aanroeten:

1. 2Echter he. ofteshe. figunt altijd een bettehhelijke

4Boog-naam/ ende in fte'e man who. ofte which.

ſtelt men that: alg

He is bleſſed that (whoor which)keepeth the word of

God, he is Miſerable that loveth mony.

2. Whom, ofte who, bientſon inst tot eene 322agel

alg tot eene betrefiftinge : alg - ' .

whom,ofte whodo you ſeek? Ieier merb met who,

oftewhom gengaagb : Jºhaat in be5e nabolgen.be

bieno het tot eene betrekkinge: als I know not who,

ofte whomyou mean, I know not whom, ofte whoit

is, John is there whom,ofte who you deſire. the Man

is there ofwhom you ſpeak. - *

3. JIaet what, baaagb menſonbet onberſcheibban

geſlacht ofte getal: alg/ -

what a Man are you ? what ſeekyou ? oftewhat

ſeekeſt thou? whatkind of life is not full oftrouble? ,

what peace can wicked men expett? what doeſt thou?'

tean biet ontgr hanuerſtaan motten/ I ſeek tº
laſeek that good thing, that man, that woman, ofte

thoſe things.?Illino mu?ben de iPaognamen this, en

be it, mede gebºutfit: dſg this is what I ſought, ofte

this is what I ſought, mo?b met geſefb boog l they

be thoſe things which I ſought , ook/ I have this,

enbe/ I have it, boog/ I have my mind, my will, ofte

my things. , v . * * * *

what,mognſumtijdg boo? which genomen:#
- what

'-
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7. 25emaarbuime tonge ban't quabe/enbeume Ilp,

penban beblog te ſpreken.

8. Hibel gelukzaligishp/ mieng oberttebinge ber

genen/mlens 30nte heechttg: Beſ gelukzalig (g

De ſlâenſche / bien De Beere b ongerechtighepo

niet toe en rehenb/eenbe in mieng geeft geen be

bºog en ig. -

Pſalm 32. 1, 2,&c.

INthis section we will take notice of, and make ob

ſervationupon ſome words : and onely touch upon

their differences which may happen in their Con

ſtructions: as, -

1. A. Relative Pronoune will ever come behind tie

geenior bie gene: as, - -- .

âeie geneig geluähig / meſhe Chobe IBoogb be

maatb : @Bie geneig tamp;alig / melfie 'f geſtbee

mind/ ofte ſief heeft.

z. IBeſhe, ſerveth as wellfor an Interrogative, as, a

Relative: as, -

• meeſte man is dit uit welk land is bp,

k

t

-

Tw

with melhe, here a queſtion is moved,but in theſe

following it ſerveth for a Relative: as, - -

gá en meet niet melhen betig / âaat iggan mel

# ##srael baatig de Jºhan ban meſhen gp

ºf - ſpgecht... . .

# with mat/ men do inquire without different of

gender, dr number as, mat boog een ſlaan 3ijt

# . gp? Batſoeht gp 2 ſlaat geſlachte van lenen. En
fa niet bol oan beroerten ? HEBat ogebt kunnen

#rein":
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what man have you ſpoken with, boog / which man

haveyou ſpoken with,alſooooh/whatwoman, boot/ 1

which woman what time boog/whichtime.

What moan ookboon how much genomen: alg/

what hath that coſt you# what a Clocke is it ! what #

Chapter is it? what verſe is it? what Conjugationisit

? what day,or moneth is it? what price ſet youupon :

that ? bootſhow much will you take for that ofte for

k? what do you value that atabool/ how much doyouf
value that ? - ----

What, mogboek in te plaatſe ban wherefore ge- 'g

bluft: als what are you ſorrowfalſet what willyon ,
vex yourſelf? what vexyon me. :

,,What,ie naheene tuſſchen ſtelfinge ofte innogp; |
algº what is it poſſible tº #

4. That, moet altijd in be plaatſe ban the thingge. |

- b?ulfit/ gelijf, quod be Latijnen: ente what in de li

plaatſe manthat which,afg what I tell you is moſt ºf

- true, batig : that which I tell you, &c.

©of that, beteekent ſomtijbg to the end that, ofte li

to the intent that; aſg/ ſ

I writ unto you that you may know my mind, bat

is : to the intent that, ofte/ to the end that you |i

my mind. - - -

f- Who, bient ook tot een nijginge: als he whodoth

that shall live. . . - en

*, ſaak binn men in time, boetf at the convenient |
t1nne,

zo ºnbeſake, ºnnah ooh boog wille, in ee'erbufts

," * als for the words,for the promiſe ſake
9 "

##efenrotagoniastraattalanen,
- Paris,an L atAmſterdam: , - -

-# "ver:
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I,

der this may be underſtood. ##ſocht) that is:

# ſoch. Dat goeb/bien Haan/bit 2goumeſ or ble

Iſlgen. -

Thus the Prenoune bit/and het! are uſed, as, bit fg

het gene bat ſh3ocht/is well ſaid,for bet3ijn beſt bin

gen ble if ſocht: alſo, ik hebbe bat/ih hebbe het/ for,

ſh hebbe mijnen milielor, mijne dingen, -

Göeen/ is a negative, but het gene/or 't gunt/is al

wayes uſes in ſtead ofquod of the Lamins.

at/is ſometimestaken for melkt; as, mat ſtaan,

hebt gp geſggohen; for, melhen ſlaan hebt## r

ſpanhen/ ſolikewiſe, mat 2goume/for, melfie

'me/aat tijb/for, melfie tijd.
- 2

ilbat/is taken ſometimes for hoe beel;as,ſlaat heeft

bat gehoſt ? laat lipgt tg het? Hèat ſapittelſg 't ?

laat Berg is het 2 àan mat Berborgingt is 't dº

ſlaat 3Pag 1. pfte Jaaant is't ? Iſèat looft op baſ 2

for, hoe beet looft gp bat?
- -

ſBat/islikewiſe uſed in the place ofmåarom: as,

ſlBat 3ijt gp beogoefb? JJBat miſogpu quellen ? ſlaat

queſp gging ? - -

IBatis likewiſe an Interjection,as,ſſPatig het mo

gelijk! ſlaat bat gp ſcgt!,

4. |Bit/ſerveth for an Interrogation, and a deſigna

tion,asiſbie heeft dat gedaan? and, HBie bat boet/

oſe atleten -

5. The cauſe why 3ig ſometimes is put for hem/isto

avoidthe following Ambiguity, as,# heeft hem

Dagt meDe gemoeyD/none can underſtandby theſe

words whither he hath (gemoeib) himſelf, or ſome

other body, but every doubt is removed, in#
# 5ig baat mene# ſo likewiſe, *

ſtgcºögt gg by 3jg #nun 6. Like
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12. But for beteihent toºntijbgſ were it not for,ennel

t
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Jaen neemt onhat, boog in his houſe, alg / at Pe

ters, batig: in Peter his houſe. -

9. For that,gebruikt men boogbecauſe that: als lino
man loveth pain, for that it is pain, alſon ooh;for

as# as, ofteſ for ſo much as, is ſombeel als be

Cauſe.

ro. For beteihent ſomtijbg by reaſon of algjke grew
pale foranger, he wept for grief . . . A"

11. For ought, for anything, is fuo heel alg/ for as

3' much: as, he may be agood man for ought, ofte/

for anything I know,bat is:for as much as I know

she is an honeſt woman for ought I ever heard, &c.

had it not been for : alg / you had perishedbut for t

me. Dat is, had it not been for me you had perished.

13. For the nonce, ig foo deel als all willens in

&Putog; ofte moet milleng/ he did it therefore for
the nonce.

14. For all, for all that, for all this, be5e rebenen beteſ,

henen al te met though, although, albeit,enbeiyet

notwithſtanding als/for all (though)you ſwear, I

will not believe you, for all that (yet notwithſtan

ding) I will ever love you. A Coach cannot move,

for all the wheeles, except horſe drawit, batig:

though it hath wheeles, though you hateme I will

honour you for all this. -

15. According to, bebuſb ſomtijbgafter, algaecord

ing to my mind, the goſpel according to Matthew

(deal not with me, 6'Lord, according that is after)

"my deſerts. . . . - -

16. Od. ofte upon, mugb gebruikt boog in: als upon

the world, boog in the world. Tºen 3eit oohſon,

or, upon the table, upon the houſe, upon the Garret.

- - 17. As

',

|

6
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6, Likewiſe in the Pronounes is a manner of Speech

very ſtrange in itſelf as, tot mijnent/bp mijnentl

tot on3ent/ tot barent/tot ument bn on3ent/ 0bet

:# : ſolikewiſe, om 3ijnent miſle 1 om barent

IIIg. *,

7, 2Bp tijbg/ and in tijbg/ we find likewiſe, for, tet

rechter tijb.

8. And miſſef is uſed forſahef in English: as, om beg

HIBoegbg mille / om be beloften miſſe.

9. @lot is ſometimes uſed for in; as, #h ben tot Paº

tijg/ tot 3Lonbonſ tot 2Umfferbann. , -

ot/ ſignifies likewiſe aan;as, ban baat tot baat/

that is: ban baat tot daar aan. -

They take tot likewiſe for,in ſijn bungas,tot Pies

terg/ that is: in 12iet erg hulpg.

1o. There is difference betwixt naat / and na / ga gn,

naar hem/ that is: after him,ga gn na bem/ that is:

- Imitate him, follow him, in his doings, and works.

They ſay likewiſe, na mijne menninge / na beg,

GEuangeliftgſchrijven. Secundum. -

11. There is difference between tegeng/jegeng/and.

fegch,-

* &tegengjis alwayes uſed in emnity:as,ſp 439;ſogen

tegeng ong / bp heeft 3ulke dingen tegens ong ges

3efb/that is in emnity or malice,when they ſay: bp3egt

mpj or jegeng mn3ulfie bingen. That is: hp nertelt

mp bat. @Tegen ſignifies a meeting one by the way;

as, bp quam mn tegen, that is, hn quam mpte ge

moeb: by this you may perceive that tegen/is noPre

poſition. '. - -

12. 42p is uſed ſor in, as, op beſlāerelb! for, in be

HIBereſt : likewiſe they ſay, op be @fafel !##
bups/op bezbolber: likewiſe op bet &paans ºf
Jºrang,for the Spanish or Frenshmoode, 13,42g.
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i7 As ſoon as, betekent ſomtijds when as: als write

to me as ſoon as you can, batig: when as you can.

18. Amends,gebguicht menboogrequiete: alg I shall

never make you amends, batig: I shall never be
able torequite you,enbe to make amends for a fault:

iſ fan beel alg to expiate-algſ my future diligence

shall make amends for my former fault.

19:It will not be amiſſe, batig: It will not bein vain,
it will not be from the thing, or matter.

29. Beſide gebruift men nooifor ſomtijbg, als/his

age beſide was not ripe for ſuch buſineſs. -

*1. Beſides, hoog moreover: aſs/ this beſides I will

tell you, batig: moreover I will tell you this.

2-2. Contrary, beteihent ſomtijds beſides: alg this

I thing happened contrary to my hopes, batig: be

ſides my hopes.

23. Eaven, or even, ſomtijbg mo?n genomen boog

evening: alg/I will come and viſit your at eaven.

#men aoB bon? yea: otte verly andtrue

ly, algſ who would not believe even this, I had rather

ever dye then looſe all. . . .

24. Evenfrom,rmoe even tobinb men bihmſſg/'timeſ:

hefromenbetorengraotet kracht geeft alsjeven

from my Cradle,even from my child-hood,evento,

this day, he was angry even to madneſs.

*f Every, benuin ſomtijns ſannerſ als all, ofte the

whole : als hepaid ame every farthing every whit,

Datig:all to a farthing Iſl make you eat it every bit,.

batſg/to a bit, ofte all.

26 Saving, ſomtijbe beteſfient except, unleſs, and be

ſides, als / now there is none ſaving you, I write to
none# you ſomtſjog/but that,gſg/it is theve

rr ſameaving that we uſed other words,

- * * * - 27, 2,

N
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bat and met bat you find goes often together,

np/and mel/puts an Emphaſis upon bat/ inferring

greater ſtrength ofaff étion. - - *

v4, 2mſ ſometimes is ronoſom; as, mp gingen om

het Ig om De 3tab.

15. Zench/ differs from toch / this ſignifies verily,

truely, or indeed, and berb/ is a blandidity, inſi

nuating by way ofintreaty, and ſometime a Con

junétion diſcretive.

16. Been is an Adverbe, and is as much as nullus, or

almoſt as much as non in Latin: as, ik hebbe geen

bgle Letteren geſchºenen/ therefore we muſt ºver

put a difference between geen andgene, for inſey
ing,ig baat geen Jaenſche/that is, is daar niet een

#eng? but in ſaying,ig baat gene Haenſch ? that

is, ſg baat bie #enſch ? -

17.?Alleen ſignifies snely and not alone,as,bijn naam

mo2b alleen ge-eett- -

18. #2opt/and nimmermeer/differ onely in this, that

nopt/is fitly uſed in the Preterimperfect tenſe: as,

beten gebeurtenoptland nimmermeer in thefu

ture, het en3af nimmermeer#
19.# niet difter likewiſe,as Hifi en 3ie nietºf

I ſee nothing,and, HR en5ie niet/ſſee not, that is,

gh ben blind. - ,

zo defland ofte/differ too, as. of thbat bete/that is,
if I did that, and bit ofte dat, this or that.

21, There is difference likewiſe between noch / and

nechte, as, baat is noch heel mºet here it is uſed

foretian, and, daar is geen geld nothfe gelooft
# here## nor. diſtincti * 5ullen

zz. Gen/is uſed with great diſtinction, as , wº3"

baten bat onen,#en/istaken for#
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27.a, mogbſomtijûg in plaatg ban to gebgupfit:

alg/Igoafishing, I go a board, I go a field, Igoa

hunting, he went a shipboard, letsgo a horſte back,

it is time to go abed. - -

2.8. Above, ſomtijbg beo? more then, alg he gave

him# twenty pounds,above then thouſand we

Te taken. -

29. Over and above, ſomtijbg beteihent beſides: alg/

overand above my other miſchiefs this alſo hap

pened, ſomtijbg more over,alg/ this I will ad over

- and above. "- -

39. About,mo?bſomtijbg boog concerning genomen

alg/I ſpoke to him about your buſineſs: ook boog

ready, ofte going, aig he was about to dye, batigſ

ready, or going to dye, nofi boa? almoſt, alg / it

is now about ten ofthe Clock, batig ſalmoſt, ofte

neer ren. - b kl

31. Abroad, bebuſhſumtijng openly, publickly, ia

the ſight, and vew of the world# he# DOS

appear, abroad, t. e. in publick.

32. All abroad, batig up and down here, and there.

3; Again, annºn fum: joe genuinen b00? even: alg/.

I ſweat 'g 1 with labou.ing. Dat i9: I even ſweat.

34 &#nde afresh,Is 'no pretti 3rguen alganew, ofte

again, alg/ I muſt be in my ſtudies afresh, batig/

- anew, or again, alg of bp ſtibe nº timrebe-maal.

35. Long, ſomtijog beteſhentinfault, ofte te 3ijn/

the cauſe of a thing aſs/it is long of you,it shall not

be long of me, enbe# boog together, batig/

met ofte mebel als I will goalong with you.

36. Being, bebuſb ſomtijbg ſince that, alg / being.

I have framiſed, I will performe it, men ſeibooij

my being there was every neceſſary,bat is/my.pre

nſe,



The Dutch Inſtructer. 93

en/is uſedin the imperative moode, en boet bat

niet; and likewiſe in a Prohibition en is put before

niet/and geen; as, en laat bat niet te boen/baar en

íg geen hope / likewiſe is ſtands ſometimes for a

ſimple negative: as , 3 hen ſal/ Gbp en ſult geen

GEcht-bgefien.

23. @Ie/is uſed in theſe ſentences: as,te boetſtepaart/

te ſcheep likewiſe te GPeſft/ for tot 3Pelft te hens

men geben te genadebgaan/ te gronbe/ te #Lanbe/

- te rabel te lang/too long, te maaſ / te ſeer / te

nacht/te niet boen/for tot niets bgengen/te ſalnen/

te tetijt/&c.. 4 - *

24. @Ien/ is as if one would ſay tot ben/ten (Poſten/

ten hoogſten/ ten minſten/ten eerſten / ten anbe

renlikewiſe ten eene/ten tweeben &c. For the firſt

and Second houre. - -

25. @Ier/ is uſed in ter @ſatell ter tijd ſterftonb/ter

32eer/ ter contratie/tet DBDD.

26,3uſhp/is put for ſulfie bingen/as, bp heeft ſulfir/

gebaan/that is,hn heeft ſulheidingen gebaan/ſuſht/

is uſed likewiſe for inſgelijhr / and Deſgeſijhr./ for

ſuſfie/or biergelijhe bingen.

27. Likewiſe they ſay in perſieg/ for in bele bingen/

, and in belen/for in bele #2enſchen.

Z 28.# oubg/ſignify man oube tijden/ and with us,

O d o - *,

29. And, boot ooſahen ban uien/ they likewiſe uſe,

for bod? 002ſahen ban bie bingen.

3o. Pieg aangaanbe/ for bie (afie / or ſahen aans

gaanbt. -

3 1. #oeſpel is taken in diverſity of expreſſions, as, bp

heeft felbelorſelfg/orſelf or ſelnet gebaan obſerve

ſtsuſe in the ſentences, bp heeft batſigſeloen/#

v

/
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ſenſe, ofte abode, oftedwelling there.

37. Yet notwithſtanding,and nevertheleſs, antimoog

ben op though, oftealthoug Jiaaar yet, betekent

3 hitherto in beſe bolgende rebenen: alg/yet I have

ſpoken onely of the ſoul, I have yet onely toldyou
his words.

38. No, ſomber een ſelfſtanbig ſlèoogb / íg alſoo beei

alg not, ofte eenig ander ontkennenb 2Bpmoogb/

maat met een ſelfſtandig IIBoogb ig het al eeng

met none,geen alg notruely,geenſintg/niet bpo

maar /no ſervant can ſerve two Maſters, thoshalt

have no other Gods before me. -

39. Over, beteihentfumtijdgafter, ofte within, alg/

I shall be here again over a day or two, batig/af

ter, or within a day or two.

4o. Since, bebuſb ſomtijbg ſou beet als ſince that, -

ſeeing that, ofte becauſe, alg/ ſince God is both

able and willing, why do we doubt, batig/ſeeing

that God, ofte becauſe God, &c.

41. As ſomtijbg gelijk like as, evenas, alg men 3eſb/

that is as it ought to be, that is like as, ofte evenas

it ought. *

42. By, beteihent ſomtijbs from: alg / I underſtand

. it by your letters, batig/ from your letters, «Enoe

I perceive by your words &c. 3omtijbg#
aſs, I will go by London, batig/through London

20ſte met noo? before, he came to me by four of

the Clock, bat 18/before,&c.

43. By what time, by that ig time,ſon beelaſg when,

in de toekomende : als / by what timeshall we ſee

Ehere again , by that timeyou return, I willbe

ere again', ſomtijdg by that time, mogb geno

" - men
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ſig ſelfg gebaan/ſp heeft dat heut felben/or heut

ſelfg gebaan/ and, ſp hebben dat haar ſelben/ or

haar ſelfg gebaan. - 1

32. In allen / under that word alſen/ is underſtood,

Perſons: as, men,ſpirits, &c.

33, #n allee/ that ſignifies thing, in aſſe bingen/and,

alles goedg/for aſſe gnebe dingen/ aſſeg quaabel

that is, alle quabe bingen,

34, 2WI/is an Adverbe, and hath many ſignifications,

ſometimes for allen/as, ſg maren baat alſ ſome

times for alieg / bp heeft het alſ ſometimes for

gantſch/or gantfchelijk /as, het ig al te bergeefg/

that is, gantſch te bergeefg/ſometimes for nu / or

alreebe ! hp heeft het althat is, bp heeft het nu/

ſometimes indien/as,al omaaſbe if that is, indien ik

bunaalbelſometimes for al-boe-meſ/as,altimale ſh/
that is, al-bot-mel ift Donale.

35, 12an alg is as much as ban alle bingen/ or ſoog

ten/ here alg/ ſeems to be taken for aſſeg.

3 6.2llig is an Adverbe,and is ſet for boe cum in Latin:

as,alg bp. Dat Debel that is, boefjpbat beoef ſome

times for gelijk / in ſaying, batig ſoo alg het be

hangt that is, batig ſongelijk het behoogb/ſome

times as maar/forbut in English:as,íg honnen ong

niet bronalogen algter2 ee/fe, maarter Zee.

37. Boerſ is put ſometimes for boben/as, bp ig onet

mp that is, boben mp.

38, 3Boogſbetokeneth ſometimes a cauſe: as,ſp beben

bat boo? bpecſe/. Daar magb berſ boog nijdigheid

genaanland Dongiformber aſlas hoog het land. -.-

49. ſirpſe Lorrtig ſometimes ſtands for maal in rººd

websofNijmering: een twee biertien, het is,

een/twet/olie-inaal &c.
4o, Con- * *
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i

men boogbefore, alg/you will be wiſer by that time,

ie. before you are twenty year olds, -

44. By meanes of embt by reaſon of hebben al een be

buibing: afg/ he is miſerable by meanes of, ofte by
reaſon oflove. - * . . t

45. Paar ig onberſchefb tuſſchen the , enbe thee,

Thee, mogb geſch?eben als men ban Perſoonen

ſpreekt:alg this letter was written tothee,Themul

titude throng thee. jlâaat the, mogb boogeen ſite

behen gebgulfit. -

46. Of, enbe off, hebben ook een berſcheidenheid:

alg / I have received this of him, cut this off. I ſaw

himafarre off -

47. Between, embe betwixt, onberſcheib men gſbug/

let there be no difference between me, and thee, and

he came between us both.&#nDe divide this betwixt

you, patisſamong you,betwit both, beteffient een

indifferently: batig een berſcheeſigbeſt.

48. None, ente no, berſchelen onh; mant no, en mſſ

niet ſijben petg ban een ſelfſtandig IBoogb te ges

ſchieben/-alg/ no man dreads but he that cannot

fight, JBen ſeib niet none man, &c, maar none

ſerves God but faithfull men.

49. To, ente too, hebben een herſcheibebebuſbenig;

alg/go to ſthool,I will go ſchool too,I will go with

him too, I know this too well , You aſketoo to |

- much for it.

- - SE C T 1 E. xxIV.

Het Rºemeniamantſtat dit itemtaardigen
#! #it-geſproken mo:bſ ente dat# D6

hlanh niet goed en ig / alg men berſcheibe ſilben

naat
»
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- 4e. Concerning pas / ſomwhat of that in the Appen
dix.

:

k

#

Section 1o. Pag. 18. I obſervedhow certain of our

liſh words,taken from the Latin,or Frenſh,might

beknown , now take theſe Brief hints, how Dutch

words may be diſtinguiſhed andknown, from ſuch as

are borrowed.

1,That if theybe Monſillables, they are Proper, and

l

(#

:
Y,

ſ

J| |

not borrowed words : as, ſah/bank/ſlaaf/haaft/

ronb/bſaaum/ffdf/hapſ&c.But arbent/Oſſementie/

3erpent/ 42bligatie/ſurreg/ſalbatie/12,ofeſſeur/

&Pucteut/ #umain/-3erbiteur/&c. Come from

the Latinor Frensh, and borrowed words do ordi

narily vary in their termination, according to the

Speech from whence they be taken.

2. Further if you do experience, that the wordston

tended about, be uſed divers wayes, theybe then

Proper words:as behapban't igupg/and,ſpberſet

haat hap/mijn hap-ſtok/hap ihl hapgnengehapt/

this ſhewes, that hap is a Proper Dutch word: and

ſo with ſaf/ geeft hem ſijnen ſaf/ blaaf-ſah / ſo

plaatg/fit-plaatg/ ſchoum-plaatg/ſpeel-plaatg/

haaſten haaſtigheib/&c. -

. But ſuppoſe that the ſaid words had the like uſe in

other languages,this does not bereave them oftheir

Property, for Tongues very ſtrang to each other,

may have Primitive words alike : And there

fore, &c. - - -

'4: Some words may be diſtinguiſhed by their nature;

as.baſfaatb/that is, een aard ban ben baſt/ likewiſe

20bontupt/ of 3 bombandiapr/anher/ofaan hee

ren/iPpſont/ of iPplen met het Inot/2Boerbeel/of

25oettandbeel/or25oet "#beel/32atuet/*#

3
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naarmafhanbeten ſpreekt; als het IBoogbTable,

ofte Student, elke filbe berſcheiden geſproken 3ijnbe/

foo en ſffet geen klank maar te nemen: JBaar als

men in Student, be filbe dent bartrutt-ſpreekt / ſon

heeft het neoogt eenen quaben klank: #iet af tot
gen eenige?tan-teiheningen.' -

1. #n alle een-fiſhige iBoo!ben en halt in het

tit-figchenpfte iſlinken geen berſcheidenheid: ene

beatſe een ſittige ſlang ben muggen in ſtijm noo!

lange gfteunoi hotteſiſben genanten : 25thalnen

in een geºp-mooioenende riepprtingen: als

* If well. ill. till then, &e.

2,gn aſſe ſneoegben oie baie oftemeerſifben beh

ben en behoeft men alleenlijk maat op de twee laat

fte'ſilbenin het lait-ſpºehenagt te nemen.

ië #n alle moogten is ten minſten een lange

filbe. - -fi 4. Baat en 5ijn geen twee-ſilbfgeſlBoogben meſ,

the twee lange fileen hebbenſigthaſbenote uit twee

#ſanken beſtaan, als maintain, mountain,

5,2lg in een ſensib/ofteſbetalee Hſinh-ſette,

renhomen/ ſoo is dat ieoogbofte biefilbe altijds

"#
----

Ti, na A. - ben die met een eetmtigen/baar af

te beijibe lang: alglike ſafe, grace, conduce (Sectie
- II, iſoen come, formedene, dome, bie Hogt fijn:

beſgelijks een genante IBoogben/ ofte flben in te

mbe III. Sectie aangeroert. -

7, een film het homente boot twee maebe-hſin

- kerstoftetinee ofte ineer bent in m't ſeint meent

natiºnale beſlbetaätbanſang: afgmarveltorment,

ſubſtance;&c. | | | | | | | |

< ? w #Bel
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:

het iHet/# ofgogt/ and in alle Blaan/ of al

eene ſlâandſtouſe-band of kouſe and banb/23eb

genoob / that is taken from beband nuohen/ ofte

beband genieten.

S EC T I E XX IV.

IT often# ens that each ſillable in its ſelf Pro

nounced welſ,andyet the accent may not be good, as

when divers ſillables are ſpoken one after another, for

examplein (&afel/ every ſillablebeing ſpoken apart:

there is then no accent to be taken notice of: But if in

(@Iafel/the ſillable feſ/be pronounced hard,then it hath

a bad accent: concerningthis take theſe following an

notations. -

1. In all Monoſillables there is no certain difference

in their Pronuntiations,for all Monoſillables are taken

either for long or for ſhort ſillables in Poëtri; except

ſome Adverbs and Conjunctions: and ſuch as theſe,

ban'en/ben/bet/ter/be/ſe/ge/bei beti&c.

2.In all words that have three or more ſillables,men

behoofonely to take notice but of thetwo laſtſillables

in the pronountiation.
-

3. ſnall words youhave one ſillable longat leaſt.

4.There are no words conſiſting oftwo ſillables that

have two long ſillables unleſs they be both Diphtong

ed, as 25egmgaarb/ſlàijnſteen/ aangaan/boogtgan/

hoogbeel/nabeel/hence.

5. All# in what ever word, or ſillable

they bejmake that word,orſillable long as geloofſbe

quaam/gebaan/gebuiſbet/ſègeſtijne
,

6.Ifaſillable ſtandeth before,or after along ſillable,

, in the ſame word, that'ſillable then is ſhort, except a

Diphthong come in it: as ddllb?

vrºeger weg". 7.All
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ſBel te meten/ manneer beſiſben ban maſſambt,

ren ſcheiben; alg/ diſtreſs, behalnen miniſter, &c.

8. ?Elſe Baam-ſtammige IIBoogben bie in neſs.

eindigen/baat af is be ſilbeneſs hoit, als godlineſs,
friendlineſs. - - -- -

9.2lſſe byeembe IBoegben bie ſntion,tie, ious,

eous , einbígen / hebben beſefte fiſbe op een na

fig?t; aſg ſatisfaction, honeſty, gratious, dangerous,

advantageous.

1o.?liſſe &Beel-nemingen bieining eindigen/enbe

ſlBoogben in ment, enbeiſh,3ijn lang ; alg loving,

teaching, teſtament, clement, popiſh.

11. Cle, ble, gle, ple, 3ijn hoºf, alg table, ſpectacle,

angle, ſtrangle, wrangle, tangle, trample, temple,

example. -

SE C T I E. XXV.

Dºo, ſchere figuren lijn beſt dtaſe in bare
HIBoogbenenbe filben/ ofte vermeerdering, ofte

verkorting, alg/

1.3Pod? eene letter ofte ſilbe boog aan een HBoogb

te ſtellen: aſg/ariſen,boog riſen th'heavens, th' earth,

JBeſt JFiguere mo?b Proſtheſis genoemb.

2, 3Boo?net ban het boogfte eeneg HIBoogbg af te

nemen;alg live waters,boog alive waters,gainſt,bos?

againſt,vantage,boog advantage compliſhed,nou?ac

compliſhed, em,boog them,veſted,boog inveſted: “En

ig Aphereſis genoemt. -

3, 3Boog eene ſetter ofte ſilbe in eenig IBoogb uit

te laten: alg/declin'd,boog declined, I le, boog I will.

Girdſt, boog girdeſt, Pardning, boog pardoning,

Goſpel, noodgodſſpel, I pry thee, boogi pray thee,

opeſe motoSyncope genoemt, -

Merkt :
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7. All denominatives which end in hefb/and words

ending in icb/igb/e en lifiſet or er/ have there termi

mation ſhort :as, gnebigheib/nzienbelijheib/bgoume/

bero?agen goelijk/tafel/iBabet/except eit/in Maaje

ſteit/ grabſteit. -

* 8. Allwords ending in ſcheib/in gel jábepb/like

% wiſe all borrowed words ending in ie/ have both the

laſt ſillables ſhort;#fottigheib/bgienbe

* Iſjäljeſb/blamatie/ erecutiel almagtigheib.

# . 9. All wordsbeginning with beige/ or ber/ conſiſt

ing oftwo ſillab'es, likewiſe every wordterminating

in ment/have the laſt ſillable longas, gequel/ belang/

# berlof/berbaag/ @teſtament / diſſement,

1o.All participles of the preſent tenſe doend in two

- ſhort ſillables: as,minnenbe/3egenenbe/ſterenbe/TUgs

penbe/ hoopenbe.

# # #mattht: In Section II. I ſaid, that the five vowels

# be ſhort, which is tobe noted when the accent do not

fall in that ſillable, which accent in ſome words might

# be written with a double vowel: as, ſpgehen/here ſpie

g, is long; by the 4. andy annotat , and it might be

written fpgehen/ but to fill up ſillables with manylet

# ters, is to be rejected, and as much as may be to be

s avoided, though for the learners ſake wehave practiſed

ſº it in this tract.

% -

SE C TI O N. XXV.

º: BX certain Figures this Speech ſuffers , either

# "augmentation or abridgement in its words, and ſil

g, lables: as, -

1. By putting a letter,or ſillable untothe beginning

ofa word, as,êgeen for geen & ebog/ for bog: This

k, Figure is called Proſtheſis. -

&# 3 2. By

in?

|vv
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Merks: #nbeleimon:ben kan men albu# #tie

ten nalatenſſenber ben 3in in't uitſggefien te betail:

beren: algſ in Plague, bt u,in receipt, De P. righteouſ

neſſes,rightouſneſs, commandement, commandment,

covenant, coynent,fourme, forme, daungerous, dan

erous, labour, labor,forraigne, foraine, &e.
4: ego? eene Letter ofte ſiltje aan het einbe eeneg

menopbs op te ſtellen: alg/Gods,000? God his Souls,

boog ſoule is. Greats, bont geat is. Learners b002

learner his, peters, noot Peter his. I warrantim bu0?

I warrant him. âPeſe ſfigure boogb Paragege 38

nqemb.

#oo! eemt Letter ofte ſilhenan het einde eene
HIBongog af te nemen: alg/ wind, uuog winde, kind,

ban? kinde,ſolemn,bod? ſolemne;find,bon?finde;be

#nooybehinde, often, boot often time: SEbº
mngb genotmb Apocope: Paragoge 3ijn tegenbeel...
# #boog eeneiïetter ofte filbeinſt ſlfbben echtg: "

Regezog in te ſettimateMaiſter hun? Mäſter,Forthward nodzforwart;Truethanou? truth; Grauwtºnani l

grant: Lend, ooo! led, Read, oob? red; Marveyl,noot

marve, inveyghen, ono? invyed;Anſwearing, boo?

anſwering ºf je figure biet men ºpentheſ:
7. Punt twee titankers ofte ſilhenſonte 3annen

in te trekken/bat men bie in eene fiſbeuit-ſp?eetht?

aſg/ſtretch, bog ; heavn, boog heaven,lovd,

non! loved, madſt, boogmadeſt; ore, boogover, evn

bon?even; ſortnight, bona fourten-night.

Merkt: eeniorst manier aantoºnt ſtelt men
blhmaaig eens, in de plaatſe man is,enbehis: alg

### »#by is, ofte by his; fors |

oog for his;ſeemes,boogſeemeth. De Iquitº#" apest gigure won

- 8. &Poo? l

-
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k The# ##

, 2: Bytaking away ought from the beginning of a

word: as,## # :

* This Figure , contrary to the former, is named
## - - 2- -

* . *5. By leaving out,or taking away a letter or ſillable

* frouwthe midſtofa word as filbei forflſlabel goede

httbh for## #oſlaneſe / Engelſe/

4.

# #Puitſel iuitheemſe/for Zeeuſche &c zºppen for

ſpoepen/ſtaig/ for ſtabig : This Figure is named

# syncope. -

* * Note: In manywords letters may be thusomitted,

without altering the fence in their Pronuntiation, as in

hooien/holen/ſpacehen/ſpachen? baſenbelijkheid/

* Wienblij#beloofsobbelijkheid ºf oblijkheid ºnaaf.

felijkheid ºpgaaflijkbelb/and ernryeneſ (ke ifthe ac

# cent be in it, alemar then may well be left out) ſo

: 3uinr. 3uir itoning / #ioninfiti terlij#rl eerlijt / and

ſt

ſt

reinforrennisſteffor 3ijbeoot for phot.

##
of a word as fjn heeſterſ for by heeft omineſ for bn/-

bitte/forbit/###eſſor ##/regter handſ for regte

º# ſfor uit begetab/tot #
4 tot be bodb/banwet handſfor mante band. ThisiFi

ure is called Paragoge. ,, ! ! ! -

4 ° 5. By cutting of or taking away the laſt letter of ſil

" lable from the end ofaword : as, naaag/for byageſ

* moo?n fon moogb/bet3 maan for b# for.

ume blhſör bihinjig/naaum/for naaumlijkſ nog for

noch / or nog 1 bog/forbogt Maengffor Jaenſch.

This Figure is Contrary to Paragoge. And is called,
A • - r - er - * * º

: ly interpoſing of a letter, or Gilable within,or in

the#ofa word: as, gegeten/ for geëten/oggige

- &#-4- btſb/

} o . S
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8. 900? in be plaatſe baneeneffinee ſilben te ne,

men: alg/haddeſt, boog hadſt, broughteſt, boot

brought. &#hbe mogbDiaereſis geheeten.

9. @2002 in beplaat3e ban b eene een amber gLet

tet te ſtellen: alg/enquire, ben? inquire; Endeavour,

boog Indeavour, Plow, boogplough. Be3e noemt

men Antitheſis. -

1o. Pooi't beramberenban een Lettergplaatse: 1.

alg/whoſe,b002 whoes,name boo? naam,&c. Be Gºne |

geſſchelin bare Orthographie, hebben bit beeſ in 't

ge6?uik / gelijk alg men in het Sectie IV. beſpeuren

mag/enbe baat om moet een Ne'erlander, bie &#ns !

gelg [eeren miſ / hier meſ op letten. @Pe3e JFigure

noemt men Metatheſis. - -

*a-

SE C TI E. XXVI.

D######enbang te Engelſchen :

inbare ethiften gebruikt als ...

á "n' , fan, am, ſºye, he. '

é l , . ſ# ſ# S#
i , i i in,... : yu. thous

5 kuon}# or. W-boo? Your.

in S 1 un,um, º yor. - your.

& ! , and. #S (with.

mt. J. 'Ument. U

wch,wc. ) . . ( which, e Sr. o Sir.

Viz. : b002 5 to wit, , -3 Kt## ht.

&c. ' > And ſo forth. H. P Holy.

"- Maty.
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#

#

"

#

&

#

#

|||

|||||

ſt

ns ) (niet) culi: ulg. ort tººnt
m3 9-for# 3 gpſ.gn-ip gg-lieben

beib for bapheib,Andis called Epentheſit. Contrary to

Syncope.

7. By contracting twovowels, or ſillables into one,

ſo as that it is pronounced as if it were but one vowel,

or ſillable: as, leerſtºfor Heerelt/gantſth/for gant

ſchelijhſpoen/for ſpoeben/ſtaigºfor ſtabig/ hence.

Note : By this way of doing t/is oftentimes put in

ſtead of het: as,'t Hlein/'t boſſ for het klein, het bolf/

and g/for beg:as, 's morgeng/forbeg moggeng:and ft.

for #ſf: as 'f miſ/'#3aſ/'h hebbe for #ſh miſ/gh.3all

## bebbe. This Figure is called syreneſs.

8. By takingtwo ſillable for one, or when one ſilla

ble is divided into two Parts,as,fte-erben/ forfferben/

heſang/for hlang. Andis called Diareſt.

9. By putting one letterfor an other: as,hinnen/for

hennen; binhënſ for benhen, honnen / for hunnen ;

miſſchien/for magſchien, iſfer/forig baat/totter/for

tot bet33e/or ſe/for 3g/or for haar/heut/or hun;ſeper/

for 3eher;ſug/for bug/or albug;heel for 3eet/aſeer/for

alſer. This Figure is called Antitheſis. -

1o. By# the letters place, as eenre/ for tes

net. And this Figure is called Metatheſis.

s-E-OTTG-N-XXVI e

THere are certain abbreviations uſed by them, in

" their writings: as, -â"). # 3#3: w-#

8 (ſt ) en/ em. en Rior-5'enpe.# eal for 3#"k R# 5"?#

fi) ， Conſom..) -

- - - -

het.

bat.

h3. I,3p-ſp. 39-litben

b5, -2, in wººnt erext?
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Hoble. Honorable. - T -

Wſhip. Worship. . . . -,

Worpſul. - Worshipful. . .

Hd. Honoured. -

Lop. Lordship.

Rd. Reverend.

Eſqr. Eſquire.

Capr. . Captain. Enbe beelanble meet

S ECT IE. XXVII.

2llar 3ijn 3ehere Diſtinctien, enbe Punctuatien,

ol? ſp in hare &tb?iften gebguihen: algſ

(/) liè0gb een C9ſhma genoemd. - 2 -

(:) #eet men Colon, of dubbelde punct - 2

(?) «Een Interrogatie. - -- . '

(') #g een Apoſtrophe, tonnenbebe megneminge/

ofteberſonijgingeeener itſinh letter.

( ) #g een Parentheſis... w

(!) #g een tethe ban Verwondering,ofte Admiratie.

(-) #g een Verbindinge. - - -

(-) #2oemt men een Deelinge ofte Diviſie.

(ó Een Punctum, oftepu#ſt, te hennen gebenbe
het ſlot paneenen geheeſen 3in. .

2ſſouehebbe ich in XXVII. Seſtien bol-einbigb

't gene iſ dachte moonjahelijk / ente bienuolgende

nuttelijk bon?âä. te zijn, aangaanbebe beteïHeninge

ban eenige Engelſe IIBoogben onuertaalb/bie3ulſen |

mp (indien't de Heer wil) agter aan 't boſgehbe

Tweede Deel in een Aanhangzel met hate betuibing

aanfeifichen; en de beſluiten dan al3do bit Eerſte

##NSE

- QEen
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&c. &#nbe3u0 buugt.

ſton. JWaayeft. for Honinglijſie JAajeſteit,

12?Inc. CErceſſ, for HPgineelijke ſcreelſentie.

oëet.2lchtb. for Gºogle ſtrentfefte2lchtbaarheben,

#pog: ſl2og: for goog-Jºaogenbe.

&apit. for qIapitein &c. -

#. for #ettige/ &c. . . . . . . . !

# S É C T I O N, XXVII.

THere are certain pointings, which they uſe in their

d * vermings: as, - . , - - - - - -

(l) Or (,) isa Comma, - - . ''- , .

#3 Isa Colon. ''. ,, n . . . . . . We

" iAn Interreguien.l: t. k trºts - ) : 'º v. -

(') Is an Apoſtrophe, which notes in the taking away

- or the concealingbfawowel vº

* ( ) na ſº. ' - "

(!) Is a note of Admiration, v . .

# (-) A Copulation at se . .ſ ( , 9 A Diviſten. - in ' t - 8 : wº 1

( •) A Point, or full ſtop. ' t zº

## ####vast,

- ſuppoſed needfulf, and ednſeq. uſefull for you:

# asconcerning te gººie:o of #e Dutch words,

\" which be not interpreted, Them we will (Godwilling)
ºffſ# account of, and note them down with

t# their ſence and meaning in an Appendix to thefollow

glº ing standPart, and ſo conclude this Firſt Part with

ſpſ) F I #N H - S, * - ,

5tſt - - - -- - -

/

-

-
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&#en Hitlepne ' '

o E F F EN I N G,
@Iat een 25eſlupt. º

Indicative moode. Preſent tenſe,

Ear friend, what do you do all the day? or the

whole day ? '; - ;

I Exerciſe my ſelfin things, that do edify.

_And I, what do I at this houre?

Thou artina good Moodewhen you have mony.

What dothyour Brother Adamnow at this time-,

He is jocund (glad, chearful) when he hath good

Company. •' ºvs: - - - - - 2

What do ye now ? 5

We rejoyce (are merry) and have peace, and Plen

ty in our Country. dº., H2' fvv . vk - t

What tink you, that we do dayly ? .

Ye are Content when ye have ſufficient of Gold,

e

and Silver. - -

What do thoſegoodCompanions ?

i
They are (orbe) pleaſant, when they are buſy

about their work or imployment. . . A

*. 'ming. But they be - tºt in

7 The Preterimperfect tenſe. . . . . . |

Iwas Ioyful, and hathit wholly according to my
wiſh. - - - - -

You were writing, and haſt delight therein. |
What did Bernardbelow ? « | | |

He was ſick, and had a deſire to dye.

what did ye# in the Garden ? 1

- Denying. They benot. -

#

whorthy Brother, what did you almoſt ?.

- What thinck you, I did there above : .

A. ,

ze were ſad(ſºrrowfuljana had heart grief. Geſ:
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A Small

E X E R C - I S, E,

- For a Concluſion.

De Toonende manier. Tegenwoordige tijd.

Lºen: tegienb/ mat boet gg ben bag : ofte ben

gantſchen bag ?

#h deſiene mijn feiten in ſtichtelijchebíngen,

3ënbergh/matboeft te beter uren ?

dºp 5ijt meſ geſintals gp €5eſbbebt ?

ſeat boet u 25joeber Adam nu ter tijd?

enig ſuftigjalg bp goen geſelſchap heeft.

iſãat boet gp-ſuiben nu ? .

men zijn bijbelende hebben bietelenbe oberbloeb
ſn ong3Lamb, - J. t 2%

#at meent gpbat top bagelijhr boen? ... ...

«Bp-i, 3ijt te mºeten ſaig jp genoegſaam «boub

enbe #bilber hebt. . . . . . . . *,

HI2at boen begoebe Maats?

#g3ijnpºolijſt als ſp beſig ſn't merk 3ijn.

Loogenende apenzijn niet. - - - - -

Beveſtigende. âp 3ijn immers... -

Den Önvolkomen tijd.

Heaatbeººgoebet/mat bebe (ofte betb) gpſchiet,

ko#" berheugb/ ente bab'et heel na mijn

(2IlſCj),

#atbunät gpſ gft baat bobenhebt?

G5n ſchºeef (ofte maat't ſchrijnenbe) ente ban

bermaah baat in. - !

ſeat beet Bernaard omlaag, ofte bent ben? -

#n mag fiehlenbebabbeluſt te ſterben. -

iëat been gpſ. t ſamen in 't #of.....

âIPp maten b?oenig ag:"vast" aan
- - 7.
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Geſſe (reckon) what we did in the kitchin ?

Ye were weary, and had a defire to reſt.

What did the Souldiers in the field? .

They were well, and had their pleaſure.

In the Preter tenſe. - T

Loving Neighbor, what didyou yeſterday morne?

1 was welcome, and had what I deſired. -- --

Knowyouwhat I did, at that ſame time ?

Thou wert provoked (diſturbed) and hadſtagreat
21IlC.
P what did yourSon in law charlesyeſterdaye

He was#pººr.

what did ye the day before yeſterday ? -

we were glad, and ridſt before the wind iſ -

Knowye what we did then ? . - , t is tºt

Ye were ill, and wouldbe worſe. , , , ii

what did the Marchants the other day! º

They where all amazed, and had great perill, er
danger. - w

In the Preterperfeſtaenſ. . . .

what have you done in time pait ? or in former
: - , ... 't

time? &c. ; - tºt 3 -

I have ſaid, and done what I was able.

Thouhaſt queſtioned, and Anſwered, n
Hehath eaten, and druncken,

She hath ſought, and found.

wehave bôught the Cloth, and paid for it. -

Yehave wenne the play, and loſtit. " .

They have delivered, and ſent the goods.

--- 'Qaerying, &c.

Have #ſaid, and done? : 't

Haſt thou gone, and teturned ?

#sfairandgoed.
w Denying ,

"
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t

»

baat.

ſtaeb mat mp in behieuken beoen ?

Gbpſ. maatb moebe enDe babluft te ruſten,

HIBat beben beikrijgg-hnechten in't belb?

Aeg maten mel/ ende habben barenſuſt.

In den Geleden tijd. -/

23eminbe2Buurman/mat betogp ©ifferen oth

tent ? i:

#f mag mellehom enbe hab'tgene #h begeetbt.

HIBeet gp matih te bier tijbbebe ?

GBp maart berftoogb enbe bab eengroote pijn.

iſPat bebt Karel um'2Behoumb-3one gifteten ?

#p mag uitgegaan enDe baogoco gtſelſchap,

ſlBat beeb gpl. eergiſtrten ?

HIBp maten blijbe/enbe gabben 't boog. De mſnb,

IBeet gp mat mp boen beban ?

G5nl. maart qualijk, enbe moub erger 3ijn.

#HBat beben beltoopluiben leftent !

3p maren alle berbaaſt/ enDe babben groot ges

In den Volkomen geleden tijd. r

Bat hebtgp in ben bug2gaanden tijd gebaan &c.

#ft hebbe ge3eib/ ende gebaan mat ih betmocht,

Göp hebt geblaagb/enbe geantimoogo.

#n heeft gegeten, ente geb?onhen.

3p heeft ge50cht/ enbe genumben.

HIBn hebben het 3Lahen gehbtigt/ enbebaar boD2
- # b gehbrijt / 2

#bebt het bpel geinonnenkenbeberlopen,

#gl. hebben'tgaeb gegenen ente gesonben.
vragende, &5c.

#eb ff gegefb/ente gebaan? -

ebt gp gegaan en getoeterdin geheert 3 -

#enbegonnen met veiling:
Abdjip ente goed?
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- Denying, &c,

I have no done, nor ſaid.

Thou haſt not red, nor writ.

He hath no loſt his ſhip, nor goods,&c.

n Queſtioning, &c.

Have notis:## -

Haſt not thou done ill, to loſe thy honour,andCredit, &c. - t ** -

In the Preterpluperfect tenſe.

whathadyou doneere (or before) I came ?

I had ſpoken, and liſtened..

Thou hadſtript, or undone, and done or made it

2931B. - - - - - - -

Hehadbroke his faſt, and dyned. t

She had known,and neglected it. | | |

We had delivered, and received. -

Ye had lent, andborrowed mony.

They had waited, and#s.
- in 3 C- -

Had I ſpoken ,## * . . . --

Had yougotten mony ? and ſpentit? '

Denying, &c. . . . . .

I had not heardnor ſproken: thou hadſt not grie

ved, nor lamented, # &

---- - geſtioning, &c- - - -

Had not Ine,ſpoken? hadſt not thou,&c-

- In the Future tenfe, i d . . .

What will you do after dinner, (after-none?)

I will, or ſhall be rich, and have aboundance.

What ſhall, or will I do anon,by andby.oral moſt ?

Youſhall, or will be poor, and have nothing at all.

Whatthink you, that Nicolas will dotomorrow ?

He will be wiſe,andbear a great name. - What

w
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#

- -- - --

Ontkennende, 65c.

##en heb niet gebaan/ noch geſeib.

«Bp en hebt niet geleſen/noth geſchieben, -

#g en heeft fijn & chipſ noch goebberingen &c,

- Vragende, €3e.
«ën heb ff niet gebaanſ en geſeib ? -

«En hebt gp niet qualijh gebaand um eert / enbe

gelauf (ofte Credijt) te berlieſen/&c.

In den meer als Volkomengeleden tijd.

ſlaat hangpgebaan/aleer ik quam.

#ſh habbe geſpiohen/ ente geſupffett.

«Bg bab ontbgemb/ofte ontmaakt/en'thermaakt.

#p ſjabbe ontbeten enbe noenmaaſ gegeten.

ºp baobe gemeten/enbebermaerlooft.

HBp babben gelebett/enbe ontfangen.

«Bpſ. bab Göelb geleenb/enbe ontleenb.

#og babben gemacht (gebeib) enbe gehoopt.

-
Vragende, &3e. - -

#abbe ff geſpgohen? enbe geſuiſterb ?

#abgn &5eſb gekregen enbeberquiſt ?

: Loochenende, &3e. -

#ken habbe niet gehongb/noch geſproken... -

Göp en ban niet getreurb/noch geharmb&e.

, Vragende, &e..

een babbe ik niet gebooab, noch geſproken?

#abgp niet ? &c. *

In den Toekomenden tijd.

iBat ſuft gn mandenmaal/ (mſbbag)bben ?

gft ſaſ ſtijf 3ijn/enbe oberbloeb hebben.

HIBat ſaſ ik ſchier/ ofte bphang boen ? -

Gönſult 2Trm 3ijn/ente niet met aſſen hebben.

iBatmepnbgpj bat Nicolaas moggenboenfal.

#p ſal mijg3ijn/ ente eenen grooten 2aam#
tºil, ga

*,
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what willyedoover to Morrow? -

we ſhall be well Intertained, and receive a thon

ſandthanks, or receive thansa 1ooo fould.

what will, or ſhallwedo the next week that co

meth in? -- * -

f Yeſhall happy, or proſperous and have the Purſe
allkill. -

what ſhall the honeſt people dohence forward?"

They ſhallbeinpeace, and ſhall havejoy and reſt:

eternal. . . ,

The Imperative moode. In the Preſent,

,- * and Future tenſe,

Bebriske, or for like, andbe ofgood Courage

Tell Iames, that hebe diligent, and vigilant ,
Let us be prudent, or wiſe, and keep correſponden

ce with the good.

Beye Courteous, andhave anhumble# id

Bid them, that they pray to the Almighty, and re-r

seive his giſtstand# * * *

The optativemodder te .

Godgraunt, 1 betwiſe, and I hatnay wiſh.

Oh! that you were rich,and hadſtthy deſire: '.

1 would, he were modeſt (Civil, Courteaus) and

had any Comelineſs, or pleatautneſs ingeſture, and

grace in Speech, and uttenance- ; 7. . . .

Oh! ifwe were wiſe, &c. . . . . . .

The subjunctive monde.

Although I have Entremony, yet harelmots
weake Courage- - i # :

Thoughyou have a ſmall body, yet haſt thou net

a littleheart. -

Although he hath many words,yethath henot ma

ny fair dayes, &c.

when I told the truth,then was I hated of every man.
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V &

#Batſult gn obermogen toen ?

illen ſuſſen meſ getoefsmogben/ ente buiſenbfout

banfi hebben.. -

iBat fullentop benaaftkomenbe beehibgen:

45pſ.ſulſet geluhñig 3ijn/enbe be2Bo?ſebol hebben.

iſºlatfutſen be lºgume{Eutten boortaanbeen ?

3p ſuiſen in bgebe3ijn/ enbeſulten bgeugb/ enbe

tufte hebben in het eeumigheid,

In de Gebiedende manier. In den Tegenwoor

digen, ende Toekomenden tijd.

## hebt gotben moeb.

egt Jacob bat bp neerſtig 3m / ente 't in 't&oepſ hebbe/ (bat ig mahker.) doge

3Laat ong boogſichtig meſen/enbet'ſannen hantee

ling met ben goebe hebben.

iſèeeft gpl. gnebettieren/enbe hebt een ootmoebig.

bett.

ábegthun batſm ben?lImogenben bibbenſ ente

fijngauen en melbaben in oanh ontfangen. --

's De wenſchende manier. ', -

«Bon genetiatif mijg 3n, en mijnen menſch babbe:

ech ! dat gp rijh maart en uube begeerte baouet.

#h moubebatſjp heuſchmate/ ende eenige bebale

ligbenn babbe. ,

GPch! ofmn mijn maren &c.

De Gndergevoegelijke manier

204 fg't bat ih lutteſ ſpeld hebbe / ſoo en heb ik

geen hſeinen moet. . . . . . . . .

2UItg't bat gp een filein lichaam hebt/ſao en beht'
gp geen kleinbette. e v

#oe melhn bele moogben heeft / ſco en heeftbp

niet neſe ſchoone bagen &c Plazal,65e

3Boeſh bewaarheioſtiet / onen #sanº:
ten gehaat. -
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When you had leave, then you ceaſed not from play.

When Iſaacſtood at the Table, he ſerved as a ſkinker

(afiller of wine) or a waiting man, &e..

Conſidering that I have been at your's, have not I

kept my word ?

Though youhave eaten hony, yet you have not

fückt the hony Combs.

Now that Andrew hath gone to ſeek peace, he ſhall

be bleſſed, &e. - -

Conſidering that I had had toyle, and trouble, ſo

ought I alſo to have ſome reward. -

Sith that (far ſo much as)thouhadſt beeat the wed

ding (marriage)you ought alſoto go to the funeral.

Although that D. had come at day-break, yet

ſhould he not havebeen time enough, &c.

When I ſhall be ſicke, orill, you ſhall then be my -

Phiſition.

whenthouſhalt have alonggown, then you will
be counted a Doétor. ' ſ t . . . . . . . . . .

when sophyrus ſhall keep watch, het hen will be

tray the City, &e. The Infinitive moode, ,

The work of honeſt people is, to have ſuch in

eſteem, that follow the truth.. , ' --

Tofaſtoutwardly, to pray with the mouth; to do

Almes in publik for to be ſeen and Commended of

the world, is not this the life of Hippocritesa

The dealing of right Merchaunts it is to look more

at the commonprofit, then at enes own (ſelf)advan
tage, orgain.. -

Not to have learned what is neceſſary, and meet

forage, is much bewailed by old (or antiten) men.

of Participles.

te telling the truth,Itende: myſelfhateful.
Li
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30lg hp ooglof bab/ſo hielbijn niet op ban ſpelen.

&Poe Iſaakaan tafelſtonb/ſo bienbebn algſchenhet.

Göemerkt dat if t'ument gemeeft heb / en heb ſit

mijn mu0gb niet gehouben ?

2lſ ſchoon bat gp #onig ge-eten hebt / nochtang

en hebt gp be #onig-raten niet geſogen.

J2u bat Andries ben bgebe heeft gaan ſoehen / ſoo

3alfjp ge3egenb meſen &c.

«Bemerkt dat ik arbeib gebabbabbe / en moeſte;

ſoo behoogbih ook eenig ſoon te hebben,

#laſbg bat gg ter 25juiloft gemeeft habbet/ ſoo bea

hoogbegp ook ter lâit-baart te gaan,

2dſ maart bat D. in be bageraatgekomen baby much

en ſoube bp niet tijbg genoeg gehoeeft 3ijn/&c.

20lg ik fitanhofte qualijk geſtelb3ijn 3al/ gp 3uſt

ban mijnen Doctoor me5en.

2üſg gp eenenlangen (Eabúaarb3ult hebben/ ban

ſou 3ult gp bnog Doctoor geacht mogben.

HIBanneer/Zophyrus be #bcbfitmagt houben 5al/5al

bp ban be &taöberraben &c. De Onbep. Manier.

'tHIBerf ban eerlijftHuſbenig/ omſulfie te achten

bie be maarheib bolgen.

Häiterlijk te baffen/met ben monb te bibben/en gele

moeſten ſn't openbaar te boen/ om ban be merelb

geſien enbe gepreſen te mogben/ lgbat het leben ber

#pportſten niet ? -

32e ikoophanbelbanrechte koop-ſuiten/ig meer

### 'tgemeinp?ofijt/ ban op epgenboogbeel/

Of WDIſlft, -

jàiet geleert te hebben 'tgene batboot ben Puber

bom mondig enbequaam ig/mugbhan ben 4Puben

heel behlaagb. Van Deel-w.ofte Deel-nem.

See maarheid ſeggen.be/maak ik mp hatelijk, 30

- - -
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* Livingſoberlyandcarefully, ſo N. waxedold.-.

#ga diſparcing, we become Lords ofyea

rely Rents, and re":": c. ,n,
in Eefting, and Ceaſingfrom all work or labour,

they grew lazy, and toakiſh.

Ruminating the HScriptures ſomen becomewiſe,ci

vil(or gentle) compoſed, and dextere, (ar quick fºut)

By b#ggingbravading van##in way of

oſtentation, we produceto our ſelves diſhonour, and

ſhame. -

-Ingoing above ourciate of ree, both the godly,

& theworld too are offended or andalized thereby:

permitting, and ſuffering evil, you make yourſelf

guilty, or culpable- -

Beginning well, andendingwell, cauſeth thewor

keto becommendedorpraiſed. -

Between purleblinde, andbeing ſtarke blinde-the

ir is a vaſt difference- * -

A fooles bold mayſoon be ſhot, byſpeakingunad

viſedly or inconſiderately. *

| Rewarding the worke, ſweeteneth the ſowre of

erabbedlabour- Inperſonals.
Yeſterday they aroſe (ar didariſe) and aćted mar

vellouſly, Tomorrow they will do ſometing that's

good, by the grace (orhelpe) of God.
it pleaſeth mee that they do wanaatable things, of

ells thad they leave it undone- -

Men ſhould not doamiſfe, to ſhowwhitherſ Piºt,

nounceamiſe. -

God grant that men may get (or draw) vantage,

and profit out of Corby) my writings.

Men get a hoarſe throate by ſpeaking ſhril andlowde:

It breaketh myloynes a peeces.

It's our part topraiſeGodfor hisSpirit&Truth4m"

l
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#nberlijk en ſouglijk fenende/ſon mo?” Nout,

2I minnenbeten ſparen.be mo?nen upp ſierterierg,

#èan allen methruſten/ en aflatente) mugbenig

Heup en beug.

## #schuift het knaumenbe / moat men mijs/

beufch/geſchikt en behendig. -

20 ttotſende p?onhenbe/beroemenbe/ en porchen

be fig aanſtellen/boen mp ongfeif oneere en ſchand
GHI),

250ben ong ſtaat/ en magtgaanbe / beibe gºot

bzuchtig en mereſtlijhe 3ijn daar boog geargert.

't callaab toe-latenbe/en Ijbendeſ maakt gpu ſelf

ſchulbfg/offtrafbaar.

#elbeginnenbe/ en ſnel bol-einbtgenbe/boet het
merhipgijſen.

@Tuſſen ftth-ſienbe/ en geheel blinb3ijnbel iſfer een

groot onberſcheib.

&Pngebachtſaam/ ofte roekeloog ſprehenbe/mag

een 2at fijn pijl bga geſchoten mogben. -

't ilberfibeloonenbe/berſoetet ben ſuuren arbeid.

Onperſoonlijken.

«Biſteren ſtond men op/en beten monterijh/ moge

gen3aſ menmet boog genate mat goedg boen.

#et belieft mg dat men geooglofoetingen boef of

batmen 't late ſtaan, -

#en ſnube niet qualijf boen/te toonen/ofih qua
lijh unt-ſpgehe. e -

ºbotgene dat men uit mijn ſchuijbengnuten pro
fijt trekhen mag,

# krijgt een beeſtbeheel boog battl en ſuit te
PH2II. -

#et hgeeft mijn lenbenen aan fuhhen.

het ſlaat ons Göub te lopen van fijn geeſt en

HIbaarhepb/Amen.
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Den Engelſchen ende Neerduitſchen

ON DE R R I CH TER2

H E T T w E E DE DE EL: 4

Waar in

t'45amen-praatjeg/gemeene ſiebenen/JPiſa

courſen/&benb-bgieben/enbe &in-ſpgeuhen/ om

Daar boog tot be metenſchap/enbe't aan

ſtaan aan de Engelſche Sprake gerief

felijñte homen/bergabert 3ijn. º

Mitſgaders, een kleine we

V O C A B U L A A R.,

49ſte Woord-Boekje, met het gemelbe Aan

hangzel baar aan geboegt. -

The English and Low-Dutch.

I N ST RU C TE R,

T HE SE C O N D P ART:

Wherein -

Are collected Common Dialogues,Communi

cations, Diſcourſes,Letters,and Sentences,readily

ſor to come thereby to the knowledge and

- liking of the Dutch Tongue, -

Together with A Small -

V O C A BU L A R,

And the mentioned Appendix joyning thereunto,

Tot R. o T T ER DA M,

&#ebºuht bp Gerrard van der Vluyn, Boehnerhen

per bp be &Pgaep-bgugge, 1678.
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CAPITTEL I.
Een Morgen-groete

teniſſe tuſſchen - A.B. | |

ende B, D.

- o D gebe 14

, reen goede moge

JE gen/Heer. -

«En u ban gelijke/

Heer, een goede mog

gen/ente een goed jaar.

#2e keete berguntu

een goede moggen /

Seigneur. * .

Mijn Heer , 't ſeibe3n

u gegeben / met alle

b € ,- w- - -

#froum! #ce, occ

# t## x

u een goede m

Seigneur, ente u deſge

#
boete morgenſ buur

"#teanen minſiene 23uurman.j d

cºöop geoe u eer goes

#nÜ? It D0fi jlººt A.

39e eeere gebeu een

C H A PT ER I.

"#

|--

, 3.

vragſintaº

- v ,

e-A morning' saluatie

between A. B. and I
B. D.

GOD give you a
morrow, sir.

good

And to you likewiſe,

Str,a good morrow,and a º

ood year.good - -

The Lord graunt you d

'goodaarover.

sir, the ſame begiven

to you with all happineſs,
rity.) - - -

ºok# M

dame Miſtreſſe,&c,

And toyoualſo, God

give you agood morrow t

Sir, & to you the ſame in

like manner, Maſter C.

Good morne,(morning) '

Neighbour. .

Iſhank you my lein -

#:E
- give. 4 go

#:And toyou abſo, Mr.A. '

###

jeſfiltfolkfday.'

ºv
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A good, and a merry

day be to you.

## Str , I moſt humble

thank you.

Sir,Godgive you(good

luk,) and all proſperity.

/

I wiſh the ſame to you,

- with a good heart. .

I wiſh you a good day.

. I wiſh the ſame to you

" , likewiſe. / /.

" Sirhow do you do this

morning.

E - Sir , ready to do you

any ſervice- . 4.

Sir, how oe's it with

your health in this morn

ing tide. -

W) Sir, very well, at your

*, Commandement. " ,

* - Let this be aProſperous

", day to you, sir. "

My dearfriends that it
might not go ill with

, ! 't Iſ -

Howhaveyou reſted to

" night? -... .. ..
t #coatepraiſed (ar

I thank the Lord,) -

* . . .
«

-

€en goebt/enbeenbe

een bipe bag3p u.

Monſeur,ºfh bebanfie

uſter ootmoedelijk,

Seigneur, bobgebeu

goeb geluh / ende boog

ſpoebiglijft. -

't &belbe menſche ſhu

met goebet herte.

35 menſche u een gees

Den Dag.

## menſche u het ſel

be inſgelijft.

Mijn Heer, hoe baert

gg beſen ochtent,

Seigneur, bereft ontt

eenigen dienſt te boen.

Mijn Heer, hoe gaat et

met u geſontheid beſen

Monſeurºſeetinel tot
umen bienſt. ,, r",

big3ijn, - ' - - -

&Pch bat'et#
niet en mocht qualijk

gaan : mijn waarde,

vriend. ' n - -

#nuan
#stjaar

h ik dank den HeereJiscº:

# 2. Seigneur,

32eſen bag / (Mijn

| #moet uuooiſpot
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Seigneur, mat macht

g!! beſſen inO2gen ſoo

h2oeg op / bulten in bit

hoeſ mebet/ift bib in 2

, #0e / ig't niet tijd op

t? 3ijn? enbe mat het mes

Der belangt/het ig taine

lijhſenbe berblagelijk.

ſlBaarom ſtaat gn ſoo

bgoeg op ?

'g #oggeng (ofte by

tijds)bgoeg op te ſtaan

fg 't aſbergeſonbffe bing

ban begantſche ſlPereld,

CAPITTEL II.

Begroetingen in't ont

moeten , (ofte tegen

komſte) en van elkan

deren ſcheidende tuſ- |
ſchen - A. B. v !

G42b behoube uJIAee

G# B.

32e heere behoeb u |-

ook/ mijn Heer,

Bob bemate u herte,

iſjh/Seigneur.

, &#n u ooh alſoo cog

bialijh:3ijtgn meſ te pag.

#gebaatt gp / mijn

Heer ? w

ziltepe hebje't gemaakt

3ttttt. D'ambeten bag?

's

t

Neerduitſch.

Sir, what doyou upſo

early, this morning,

abroad in this cool wea

ther, I pray you?

How, (why) is it not

time tobe up and as con

cerning the weather, it is

temperate & tolerable.

Wherefore doyou riſe

ſo ſoon ? - -

To riſe early (or be

times) a mornings, is the

moſt whole ſomeſt thing

of all the World. "

CHAPTER II.

Salutations at meeting

by the way: andparting

-

i

1

':

onefron each other, be- .
tween A. B.

G94 ſave you, Maſter
B. w

TheLord preſerve (or

protect)you likewiſe, sir.

God ſave you heartily.
Syr, *

Andyou alſo as cordia

ly: aféyou well.

Howdo youdo, Sir.

How have you done

ſince the other day?H#
O

,
-

g
*

1



ſ

t

ters with you?

ve

Engliſh

do you #your ſelf

ſince yeſteaday.

Very well, I am well

thanks be to Godatyour

ſervice.

How ſtands it with

your health, Str?

Sir, I find my ſelf well,

praiſed be God.

Andyou, sir, how is it

withyou? well?

I alſo am in health, H.

bleſſed be God,how do's

your Father, and your

other, how do they do.

and all the whole family,

are they in health'-

They are ingood health:

Godbe praiſed. h --

How go's it with yi

my# ? << you,

It go's well with me,

go's it but ſo wel with

you my loving friend?

'I wiſh yougood health,
Str.

The ſame I wiſh to you

alſo, Sir.

How go's it with your
affaires iſ

How ſtand's the mat

- met u? *

---

-

>". -
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#0e geboelje u ſéſten

3ebert giſteren ? .

3eer met : “Ik ben

bbel / G50b banh / tot u

bienft. '-

#oe ſtaat 't leben alſ

mijn Heer ?

Seigneur, gſh behind

mp ſelf me, GSoD 3p ges

I00fo. *,

&#n gp / mijn Heer,

hoe ig'f met u ? HIBel ?

#h ben ook ge3ont/ge:

3egenb 3p G50b : hoe

baatt u HBabetſen#of2

ber / boe barenſe : en

't gamtſche #upf-geſin/

##
?

p 3ijn in gnebe gg
ſonbijeib: @bob lof. t

#oe gaat'et mtt it .
mijn vriend !

et gaat met mp me! :

gaat het maar ſon met

u mijn licht bgien).

# menſdij u goete

geſunbijefb mijn Heer.

weat ſtibe menſch th

uooh/Seigneur.

-# gaat et met uaf
faſten ?

#oe ſtaan te ſaken

# 3

----- ---- -

&eet
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3eet meſ/ tºnijn Heer.

#h gtoet u mijn Heer.

«En ik u beſgelijkt.

Zijt gn mei 3ijt gp mei

te pag?

gft bare meſ: gºh ben

boogmaet meſ te pag;

(ofte in goebe geſteltez

nig ban lichaatn) th ben

boel te beeg enbe ſngoes

be meſbatentheib.

3Pat íg gee0 : batig

taat/ en ongemeen: bat

gaat mei / batig mn mel

een aangename tijbing:

bat berblijb mijn hert:

bat íg mijn lief om bou

ren: ## hooge bat geers

ne / boogmaat (mijn

Heer) ºf berheuge mp

altijd uitermaten ſcet in

u melnaart: ghbibben

beſoggt u geſonbheid

hneſ-i beïDaatt D665 ugte

30nbhefb.

gjk bedank u hooglijh.

24h han nu niet langer

toeben, ºf ben haaſtig

om te gaan: 'Ik moet

gaan(mijn Heer)en miſt

mn niet ſanger opbou

ben ik heb mijntijd ban

boen : ##en mag hier

Engliſh.
Very well, Sir.

I ſalute you, sir.

And I you the like.

Areyou well, are you

wel diſpoſed?

Ifare well: Indeed (or

verely) I am in good

diſpoſition ofbody, I am

healthfull, and in good

Proſperity.

That is good : that is

rare, and not ordinary:

that go's well , that is

pleaſing tydings to my :

that rejoyceth my heſrt :
I love tohear that: I hear

thatgladly, truely, Sir, 1

rejoyce# al

wayes at your w e: d

beſeechyou to take care

df your health, preſerve

thisyour health.

Ihighly thank you,I can

tarry no longer now : I

am in haſte to begone: I

muſt go,Sir,be pleaſed to

detain me no longer : I

have need of my time: I

may not bide to ſtand

here ſtill : fare you well

Maiſter

-



| |

Engli -

ME#e be with

you: I wiſh your health

may continually, or al

wayes continue, be you

recommended to God.

, And you alſo my dear

friend:Godpreſervc you,

from all miſchaunces,

Godguide: God be with

you may it pleaſe you, in
my name (er in my be

half) to preſent my cor

dial ſalutations to your

Wiſe,andChildren. ,,

Sir,1 thank you, I ſhall

do your meſſage: I kind

ly ſalute you in their be

half and Ipray, recom

mend me alſo to your re

, verend'Father and Mo

l
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niet blij ben ſtaan: 12aart

mel jlheefter A.2 bieu:

#h meng bat u geſonde

bepb mag gebuerig aan

houben: blijft G5ote be

bolen. .

én u ook mijn maerbe

balend: Bob behoeden

b002 al ongeluá/ GBob

gelepbeul. €bob ºp met

u/ geliebet u/ (ofte wilt

het u gelieven)ban mij,

ment mrgen/mijn hertes

ſijke groeteniſſe aen it

ſ?gouin en ſkinderenaan
te bieden. ar

Seigneur,#h bebgnfºuf

#f ſaſ in boodſchap

doen : #h groete u

baienblijft bam barent

uptgen/en ik bibbe) boet

mijn gebiedeniſſe ooit

ther, very kindly. L- ' I aan u eetmaerbe Baber

* - en naoeder/ſter beleef
- -- belijh. - "- -

CHAPTER III. | CAPITTEL III.

Salutations for the Eve- | Groeteniſſen voor den

ning-tide, between G. | Avond ſtond, tuſ:

and H. ſchen Gende H. .

sVA/Hat a Clock is it, 2ſt heeft be #ioch

w: eenºw:#"

whattimeanightkit ? | #anistraat
is 't ' ſ 4 sti.

* * * * *

-
-
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Engliſh.

Seigneur, mat ute ig

het nu?

Peitſoh heeft tien/het

is hp tienen't heeft tien

geſlagen / bet ig bp na

tien titen/het fg onttent

tien uren/ mijn Heer.

gſh en mift'et niet/gh.

meene het ſon laat niet

en fg/mp bunfit het han

ſon laat niet 3ijn.

#25ehoubeng u gunſt /

het fg/'t ig immerg/het

íg in het baab / het fg

maarlijk mijn Heer, ##

heb't booten ſlaan.

Monſ mat uren 3ijn't

bie baat ſlaan? meetje 't?

' eff/mijn Heer, het is

gºlfuren. -

diafjn Heer, met uur

mag't bog meſen?bib ff.

Seigneur,het en kan niet

miſſen het moet elf#

''. Ban is het tijd te beb

be te gaan/bet is alg ban

bnog tijd te gaan ſla

pen: Knn ſullen ban gaan

ſlapen: mn moetenman

eng pgaatjen af-bºeken/

night may it be ?)

Sir.

It is ten a Clock it is

nigh ten: it is well nigh

ten,it hath ſtruckten, it is

almoſt ten a Clock, it is

about ten a Clock, Sir.

it is notſo late; me thinks

it cannot be ſo late. -
- CT , Ig, it ! - w

is, it is verely, it is ſoin

deed, it is truely Sir, I ha

ve heard it ſtrike. (. .
; . . . . . . . . . :Je

Ser,what houres be they

there that ſtrike ? know

youit ? o . . .

Eleven,Sir,it is Eleven a

Clock.

Monſieur, what a Clock

may it be? Ipray.

Sir, it cannot fail but it

muſt be Eleven. ,,

Then it is time togo a

bed: it is high time then

to go ſleep: we will then

# to ſleep : we muſt

reak of out diſcourſe,

and then depart, and go
to out reſt. I am

(or what houre of the

What a Clock is it now

I knew it not, I ſuppoſe

withyoufavour,butie

r
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--------

I am not drowſy: I have

at preſent no need of reſt,

I am not ſleepy: I am

- wholy awake ſtill.

But I am very kovſy 1

my eyelids are heavy of

ſleep (or taken with ſleep)

reſt is very needfull for

me (or I have great need

ofreſt) I am very ſleepy:

I cannot hold my eyes

open any longer, I #

you therefore good night

Sir, God give you a good

night, my friend.'

' ſ t .

God keepyon I wiſh you

a good night, let this

night be beneficial unto

you, I wiſh this night

might be ſalubrious to

ou, I wiſh

eart, that you may ſleep

ſoundly ( or without In

tombrance) the lifelong
night. - 'ſ -

I thankyou for all your

kindneſs (aſfability) and

from my

en banſcheibenſ en na

ong ruft gaan.

gh ben niet baherig:

gk heb tegenmoogbig

geen tuft dantoen: ##

ben niet ſlaperig: ##

ben noch heel mather

J|2aar ik ben bog bd

Herig ! mijn oog-ſchelen

3ijn met baah bevangen

ruftfg mp ſeer n00big /

(ofte Ik hebbe ruſte ſeer

noodig van doen.) HH

benſeer ſlaperig: 'Hh en

han mijn mogen niet lan

ger open houben, iñſeg

u baatom goebe nagt/

mijn Heer, Göob gebeu

een goede nagt} mijn

- , , | b?ienb. ,

Go to ſleep''then, and | gaat dan ſlapenſ en

«Bob beinate u. ##

meng u ten goede nagt /

laat beſen magt u u00??

beelij#3ijn/ſh menſe. Dat

beſe magt u mag hell,

ſaain3ijn: Gf mengban

herteñjbat gn onbeſ02gb

(ofonbekommerd) beca'

geheeſe nagt : boo?

m00gt ſlapen. - 43 -

gh uebanh urban me,

stubaienbetijfibtitel

genetw # rº,
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en goede begeerten.

Göob3p met u.

#3aar ſtaat een meſ.

nig / magt een weinig

tij08 ampbunkt dat gp u

ſelfg bgg mat bergeet;

behooren top niet met

inalkanbet en Cob eerſt

te bibben ? A

##bebanfu ban mege

b'inbagtigmahfnge.gn

bien het u belieft beſe

pſigt te boen / ik ſaſſeer

geetne met u Dagt in

aanſpannen.

iBetan: gáſal 't boot

bit maal met Gödög buſ,

pe bGen/&c.

CAPITTEL. IV.

Een Gemeene t' Sa

men-ſpraak van's og

tens op ſtaan, tuſſen

M. F. en P. '

Hºm/#rancoilſtaat
En op 1 batje Abchool

moogt gaan:je ſuſt gefla

genboogDen/bdant't ig al

eber ſebenen. -

diaaaft u gereebihleeb

ul en rept u baaftlijſt/ en

bib&bab om u te 3ege

men/Danſition timen ont

bijt hebben, *

ing- hſh. - l

goodwiſhes.God be with &

you.

But ſtay a little, waitea

while, ſure, me shinks

that you do ſomewhat

forget your ſelf, ought
we not firſt to pray to

Godtogether ?

I thankyou for putting
it in remembrance: If it

pleaſeyouto perform the

duty, I will very willing

ly joyn with you there
1ſ,

Goto, I will do it for

this time, by the help of

God, G9e.

CHAPTER. IV.

«AEamitar Diſcourſe, of

upriſing in the norm

ing, between M.

; and P.

Ho.Francis! Ariſe,that

you maygo to ſchool:

you#beaten, for it

is paſt ſeaven a Clock.

Make you ready, dreſſe

youand hye you quickly,
º# to God for to

bleſſe you, then you ſhall

have your breakfaſt. Mar

:

1.

l
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#

•

“Margery, give me my

ſtockings, make haſt, I

pray thee, where have

you laid my doublet,

reach me mygarters, and

my ſhoes: be they clean ?

Firſt put on a clean

ſhirt , for that is too

fowle.

Make haſte then,for elſe

I ſhall wait too long.

It is moift yet, ſtay a lit

tle while (the twenkling of

an eye) you muſt wait a

very little while , that 1

nnay drye it by the fire.

I will not tarry ſo long,

goyour way, I'll none of
it

Your Mother will chide

me, if you ſhould go to
ſchool , without your

clean ſhirt. -

I had rather that you be

chidden , then that I

ſhould be either blamed

(rebuked) or beaten,

Now , where are my

woollen, or linnen ſocks

ny Coat,my Cloak, an
- * * *

zſinne

JBatgtiet / geeft mp

mijn haufſen/baaſt uw ſh

bib u / maat hebje mijn

goambaís gelepb/ſangb

mp mijn houffe-banden/

en mijne ſchoenen:3ijnſe

ſchoon ?

&Boet eerſt een ſchoon

hembe aan/ mant batig

te bupſ.

baaſt u ban / ſpant ik

ſal anberg te lange

machten.

't #g moch bochtig /

beid een meinigg ken(een

oogenblik) gn moet een

toijſtje machten / bat

fh'et aan 't bpet mag

bgoogen. -

gh miſ fog lang niet

toenen/gaat bemenſih en

miſ'et geen.

# ſaoeber ſal mp

bekijben f fooje ſomber

ſchoon hembo t ſchool

fot10 gaan. 3

#h han Iſeber bat gn

behebcu mugb / tan cut

if of beriſpt/ of geſmº,

ten 5eu moeten. Paul

maar âijn mijn maſſe of

hen mijn ſtof/

mijn #antelſ en mijnij # 6 2Bun
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2Bonnet / mijn ſatijn

#utg / en mijn hoed ?

'maat is mijndiabbaard

mijn intiem mijn lºann:

àchoenen / en mijn

Jiaof/ mijn Jaeusboekj

mijn &barrjen / mijn

250ehen/mijn ginh-ho:

Het/met mijnpennen en

HPenne-meg/ maar 3ijn

alſe mijn bingen ?

##en heb niet met al |

le geteen/ifi heb nietg bp

b6 hanb.

- Hä ſaſ't mijn leaber

ſeggen/ thſalu boen hij,

ben boogen/ihſalu bet

oogſahen bat mijn tea

ber gram op u ſai 3ijn.

Pietet bgengb mp mat

materg/om mijn aange

# en hamben te maſ

, I&II, .

gſh begeet geen ſiſ

bier-matet / mant 't fg

onhſaat / geeft mpput

matet / ofte ſfontein

bugtet. -

32eemt het Lampet/

en giet op mijne jan

ben/giet hoog,

GEmbe en 30ubje in 't

28thhen niet honnen

Engliſh. ,s

ene:#eer
& my hat ? where is my

gown, my girdle , my

gloves,and my muffe,my

handcherchife,my ſachel,

my Books,my Inkehorn,

with my pennes,and pen

knife, where are all my

things ?

I have nothing at alrea

dy, I have not any thing
at hand.

I'll tell it my Father, I

will make you to hear

chiding (that is , to be

chidden) I'll cauſe you to

haveanger ofmy Father,

Peter bring me ſome wa

ter for to waſh my face .
and hands

I deſire noRiver-water,

for it is not clear, give me

well-water, or Fountain

Water,

Take the Ewer, er

Laver, andpowre upon

my hands,powre high.

And could you not waſh

in the Baſon,muſt you al

- wayes l

j
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,

:

wayes have a man at your

Ellbow,truely youare too

to wanton, or Malapert.

willyou that Irincemy

mouth,and waſh my face,

wherewithal Ihave waſh

ed my hands ?

Maid,

wel.

Lo! there hangetha fair

white Towel.

/

Give me now mybreak

faſt, for I am now ready,I

ray thee make haſte,and

# you(ſomwhat)

well, but where's your

duty,haveyou reverently

ſaluted (greted) your Fa

ther and Mother, this

give mee aTo

l

morning? What haveyau
forgotten that ?”

where is my Father ?

He is in the Shop.

Good morrow Sir,

Father, anda goodmor

ning to you all, my Fa

thers Company.

Are you got up, is this

time to riſe, at ei ht a

Clock you will be whipt,

UDaſſen / moet gp altijd

een hnecht bp u «Eſſebos

|ge bºbben/boegmaat gp

5jt al te bgood-bonhen.

HIBIlje bat ik mijn

mono ſpoeie / en mijn

aangeſicht mafſcheibaat

mee ik mijn banden ge

'maſſchen hebbe ?

Jºãeſb/ geeft mp ten

D29ng-Doek.

Äbiet/ baat hangt een

ſchoonen uitten hand

boeh.

65eeft mp mijn ont,

bijt nuf mant ik ben nu

al gereeb/ſhbibu maakt !

baaſt emoe tept u (wat)

ſBel / maar maat ig

uinen ſchuldigen plicht/

hebje beſen ogtentuinen

2aber en di20.2bet tºta

biebig begroet ? iBat

hebt gp bat nergeten?

IJBaat ig mijn 33abet ?

#pig in beſPinfiel.

cºöoeben bag / Heer

#2abeE / en een goeben

muggen u allen / mijn

ieaberg geſelſchap. ,, .

zijbp opgeſtaan/ig bit

#
ſtaan/ # 7 3 mog
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mo?ben/ ºf bettrouine/

[Ik verſekere u.]

G5aat finieſb neber/balt

eput finien eerſt / aanblù

€5ebben beer.

Onſe Vader, die in de

Hemelen zijt, Öe.

«Baat nubenen en pre

ſenteert mijn baienbeltje

he eerbiebing aan u

#eefter en #2eeffertſe

ſe/enſegt haar/bat ff be

geet / batfg geſieben be

moeite te boen/Om nog

gen te hotmen enbe mid

bagmaal met mp te bou

ben: bat 5al t1 bematen

ban gegeefcib te mogben.

JABaakt u nu op meg

mijn ſtinb/en leerb meſ/

op bat gp mp u les

moogt opſeggen 'alg gp

ſtug ranbet fchooſe t'

bang homt.

Rott1 In ſaſ mijn rea,

berſief, i5eeben moggen

Baber.

CAPITTEL, V,

Om te leeren koopen,

endeverkoopen.

Gº2eben Dag } Heer,

en u ſlaaatſchap.

to morroW :

|

Itrow,(1 warantyou.)

Go, kneel down, fall

upon your knees firſt,

| worſhip Godthe Lord.

Our Father, which art in

Heaven &c.

Nowgo your wayes, &

preſent my kind reſpects

to yourMaſter & Miſtris,

and tell'em, that I defire,

they would bepleaſed to

take the paines, for to

come and dine with me

fro that will

ſave youfrom being girkt

tºhept 1

Awaynow get yougo

nemy Child, and learn

well, that you may ſay

you leſſon to me,

when you come anon

from ſchool.

well, I will my dear

Father, Good morrow

- Father. ''

CHAPTER, V.

To learn how to buy, and

ſell. + -

G# morrow, Sir and

Your Company.

S. And



r

- Engliſh

And ,E#iſ. Mi-1

ſtris.

what doyou here in the

cold ſo ſoon , have you

been here long ?

About an houre.

Have you ſold any

thing to day ?

What ſhould I have ſold

already , I have not ſo

much as taken handſel.

Nor I.

Be ofgood courage ſorſ

good comfort] God will

ſend us ſome Chapmen,

or Merchants, I hope.

I hope ſo[it] too, here

come's one, he will come

hither.

Friend, what lack you,

what will youbuy, Come

hither, doth pleaſe you to

buy ought [any thi

look [verwl and ſee , If I

have not that likes you,

that ſerves your (turnl

Comein, I have here

goodCloth, good linnen

of all ſorts, and of all

riſes,good Silks, Cham

let, Damaske, Velvet,

er -
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«EnDe u ook Jºlaeeſtga

teſſe.

HIBat maakt gp alſjiet

ſoo ngoeg in de houmel

bebje bier lang gemeeſt?

(12)nttent een uute.

#ebt gp ban baagyet

wes berhogt ?

ſlBat foube iſt alreebg

berhogt hebben / Ift en

heb ſo beet niet alghante

gift entfangen.

H2och ift.

zijt goedg moebe (of,

te hebt goeden trooſt) in

oerbepe / bat 65eb ond

eenigen kaſſanten / ofte

#tooplup ſenben3al.

gſh hoop'et ooh! biet

homter een / bp ſal biet

(ofhermaatbg) homen.

legtenb/ mat ontb2echt

u mat miſje hoopen/

homt hier belieft u met ºf

te hoopen/aanſchoub en

ſiet, of iſ niet en heb bat

uaanſtaat/bat u bient.

ſtamt binnen f ff heb -

biet goet Laken/ goet

#Lijn-maet ban allerleg

ſbogtenfenvan alle prijs

n/goebezijbe-taſſent/* /goebeſ zij #anage
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ſtamelot/3Pamaft 3Flu

meeſ: “Ik heb ook goed

<3Pleeg/ Roebe 43igſ en

goeben #ating: #iet là.

goede botet / en ooh

goebe Haeg / &#bamſe

(diergoumfe &c. ..

iſBlije een guet ſpaanſ,

feer ofsatijne mutshu0.

een goeben #oeb/ of:

aftoo? / of guebe250e

hen in'tj?tang. Engels,

J2eberbuitg/3Latijn/ of

you a writing Book, buytalidang / of miljt een

chaijfhoek/hoopt nog

mat, befict matu bient/

en matu gerieven mag/

ſh ſal u goebe koop gent:

bgaagt naar mat t1 be

liefd if faſ't u laten ſien/

't geſigte en ſal u nietg

hoften / ban Ilun eigen

m0eſte. .

#oe beekfaſ ff boog

b'gel van bit Lahen be
talen ? .

op ſuit'er bijf ſchel

lingenboog betalen.

eſſe banbitſtuklijnmaet

hoften ?

#et ſaſu eenen baalbet

(ofte dertig ſtuivers)äge

ffen, . - -- - -

llings for it.

#oe beeſ moet mg een # -

lar, (or thirtyſtivers.) .

Ho

En - 9 - .

likewiſe #.. good

Fleſh, good Fiſh, and
'good Herrings: Here is

ood Butter, and alſoo

good Cheeſe,Edams,Ter

gowes, and ſo forth.

will you buy a good

ſpaniſh leather, or ſattine

Capagood hat,orCaſtor;

or good Books in Frenſh,

Engliſh,Low-dutch, La

tin,or in Italian, or deſire

ſomewhat, look what will

ſerve you, and what may

be for your turn , I will

# you good cheap ask

whatyoupleaſe, I'll

let you ſee it , the ſight

ſhall coſt you nothing,

but your own Paines.

How much ſhall I pay

for th'ell of this Cloth ?

You ſhall pay fiveshil.

ow much muſt an

Elle of this piece of Lin
‘nen coſt me? -

It ſhall coſt youa dol

w



:
#
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Engliſh. "

u:# the pound

of this Cheeſe, (ſupplite,

the value,orprice.) 1.

The pound I rate,atfive

# [i, e. two pence
alfpenny,J " - ,,s !

what coſt the canne of

this Wine ?

The canne muſtyeild

me five ſtivers.

How much doyou rate

the piece ? " " -

I rate itſeavengilders;& |

ten ſtivers, at a word (or

tomakeno words.)

what ſhall 1 give for | -

geben/maat en moet lothat but do not over-priſe

ſor over valuefit to me ?

I Pray. . . . . . . . .

Not Iſſurely for certain

lyJI will not over-rate it

you, I'll tell it you at a

word,you ſhallpay for it

[if you havett] twenty &

ſeaven ſtivers, and a half,

if it pleaſe you, that is

forſ ithnot dear, ; * *

Is it much to much (or

a great deal too much.)

Ne'erduitſch. '

5 goe heel geld het ponb

ban beſt Hiaſt,

eetpont geſtºofwaar

bere ſh op bijf groot. "

HIBat geſt be han ban

beſen HPijn ? -

abe kan moet bijfſtuie

berg gelden,

#oe meelſoofje't ſtuk?

gk waarbeet 'et met

woorden te maken)

gulben tien ſtuiberg,

112at ſal ff baat b002

betmn boch niet?bib ſh.

faſt unſet ober-ſuben ift

faſ't u met een m0D20

ſeggen gn ſult er voor

betaſen(ſooje 't hebt) ſee

ben-en-twintig ſtuſberg/

enbe een halbe / alg't u

|belieft / batig immers

niet puur w

betig veel te veel(ofte
een groot gedeelte te

Forſoothit is not,how

veel.) t ſg niet

goâmaet 'ten» ºma #ge

137

een moogb (ofom#
UEIl

Jaeenſ ff 3eher: ##en .



r

UCIl miſt. . i

#h ſal'et tmee-en- |
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hoe brel bieb gp mp ?

bleb mat: gif en ſal 't u

niet geben/ boog 'tgene

gp my bieb / bieb mp

'mat.

HIBat foube ih baat op

bieben ? . -

45n hebt'et mp al te

hoog geloofd. -

## en heb: maar 't fg

niet geſein/bat iſ 't niet

boog minder beráoepen

en ſa! / als th'et meſ ge

maarbeerd hebbe: ſegt

mg mat gy'tt boog ges,

tmlntig fiunberg boot

geuenſ en niet een beult
Ineet, -

iBoog bien p?ijd en is 't

niet te hoop gn bieb mp

berligg/gp bieb mp alte

luttel, “ſh heb hier mel

mat/bat#h u boot bien

p2ijg berkoopen han/

maar 't en is foo goed

niet i neen niet te berge.

lijhen bet en genaaht'er

niet bp een goed ſtuh

'meegg ; 3ff ſal'et u tum

nen; &iet/ bit miſ ik u

boel betá00pen om min,

Engliſh.

much do# me?bid

ſomething:l will not give

it you, for that which you

proffer me, bid me ſome

WIlat, -

What ſhould I bid upon

that. . . . . .,

Youhave ſedit me atoo

high a price. -

I have not: but it is not

ſaid, that I will not ſellit

for leſſe,then I have rated

jit: tell me whatyou will

give for it. - '.

- 3 - - - - - - - ess ..
--

I willgive twenty and

in E#
ladoit more -

# that price it is not

robe ſold you profter me
loſſe you# me too lit

tle ; I have ſome here,

which I can ſell you for

that price: but it is not ſo

good, nonot tobecom

pared, it does not come

neer it by a good way, I

will ſhew it you;look this

I will ſell you for leſſe

Price, but the leaſt price is

not alwayes good to be

- ſought:
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ſought: can you do better

then buy that which is

good ? If you were my

Brother, I could give you

not a better. -

- -

Will you take [kavel

You ſhall have yet two

ftivers, and a half more

I cannot:I ſhould ſtill be

a looſer by it : I let it you

as neer as I may , I have

ſet you the loweſt, and

uttermoſt price , what

ſhould one make many

words about it. [thereon.]

I may give no more.

Well, Godguide you:

go,and trye# if

ou can buy cheaper, you

ſhall, have it for a ſtiver:

u can get it [or have it]

no where for the price

you bid me ,, and ſuch

ware; I am able to ſellit

as cheap as any other

man, as any in the City,

&

L-r /--

.

-

ber pgijg; bocb be minſte

p?ijg en is niet altijbg

goeb geſogt : hanje bes

ter boen ban te hoopen

't gene bat goeb ig ? aſ

'maatje mijn 2520ebet/th

en 3Gube u een beter niet

konnen geben.

IBil gp mijn geſb aans

nemenſ hebben in

2ílſog niet.

Gbp ſuſt noch tentn

ſtooter meer hebben.

gä kan niet : ##

30ub'er noch aan betlige

ſen:%jk berlaat het uſog

beun alg ih [wel] mag/

ik heb u be laagſte / en

uiterſte p?ijg geſtelb/mgt

30ub men baat om btſ?

knoogben mafien.

## mag niet mºet

IJBeſ / Bob geleſbeu:

gaat / en onbet50efit ere

geng op een ander: ſopje

beter hoop hun0 hon

penſ gaſult et boog een

ſtuſbet hebben : g?

hunb'et nergens behd

#n van de pºls bieſt ,

mn biebſ en ſulfie maet,

#k ben machtig":##
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i

goeb hoop te berkoopen

alg een ander manſ aſf

pemanb in be &tab/

maat if miſ'et te berifeg

niet berkoopen:%jk bet

laat het unabp na boog

be ſelfbe p?ijg/bat'et mp

gehoft heeft/ gft moet

mat minnen/gh fit hier

niet om niet te minnen/

u ik 'et afnenben han:

iant iſ, moet er af ſe

ben! gp toeet ſnel genoeg

bat alles heel duur is/

teen moet nootjahelijk

't anber buigen. 30je

belieft mp be ſeg-en

tmintig ſtuipers te gebel

# ſult'et hebbe/anberg

en fianlä niet helpen/

gn balb mn al te barb

ûm mebe te hanbelen.

3Pat ben ih/boogmaer;

men kan aan 12), niet

binnen: bat pber een ſoo

bgoeb mate / alg gp/ ſh

30u mijn ſlBinhel moe,

ten toeſluiten: mant ik

fou het bgoob biet hrij

gen om te eten.

#et beſiefou/ſoo te ſeg

g8n. -

't #g inber baab maar,

butIwil not ſell it to loſſe;

I offer it you very neer

for the ſame price, that it's

hath coſt me, I muſt gain

ſome-wath, I ſit not here

to gain (to receive. get)

nothing, if I can##

for I muſt live by it, you

know well enoug that

every# is#
th'one muſt needs follow

th other. If you pleaſe to

ive me the twenty and

fixſtivers, you ſhal have

it, otherwiſe I cannot .

help you,you fall to hard

for me te deal with.

- - 2 ,

# # # # :t

- - - - - - -

Forſooth,thatIam;men

(one)can gain nothing by

you; ifeveryone were as

percimonious[tarifey, or

aring] as you, I might

ut up my ſhop ; for I

ſhould not get bread to

cat. "- -

It pleaſeth you,to ſay ſo.

It is true indeed.

w Now



),
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Engliſh.

-Ne-E# word.

Well, ſpeak (ſay)ſome

what to the purpoſe.

I will give you the other

ſtiver,& not a mite more,

I may beſtow no more, I

ſhould be chidden.

That werea ſmall matter,

I likewiſe ſhould get and

obtain diſpleaſure if Ilet it

gofor# within

a ſtivere it is a ſhame that

you ſhouldvex (ortempt)

a woman ſo long for one

ſtiver, what may a ſtiver

or two availyou ?

Yea, you ſay well,herea

ſtiver, and there a ſtiver,

will'make two: Well ſhall

I not have it ? -

. * Not for that price Siri

Fare well then; I'ilgo

where Iſhall(ormaz)meet

with better uſe Inſagej

You are wel come :

Now, come hither, take

it, I may not refuſe hand

ſel: It is too geod cheap.

eense eer
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nu/hoogb mp een moogb

HIBel; jegt mat te bes

gen. -

#f ſal tl-b'amber ffuſs

ber geben / en niet een

ſiet meer / #h mag niet

meer beſte'en/ghſoub

beheben3ijn.

&Pat mate een fiſcine ſas

he/ #h foub ooh onluſt

behalen/ en berkrijgen/

ſoo ih'et om minder liet

gaan/3ijt gp binnen een

ſtuſber? ofte op een ſtui

ver na)'t is ſchanbe batje

een 12goum - meng om

een ſtulber ſo langtemps

teert / mat mag u een

ſtuſbet 0ft mee baten?

ga/gpſegt mel/eenen

ſtuiber hier / en eenen

fiuiber baerſmaken met

tmee: INBeſan/ ſal ##'et

| niet hebben?

62m bien p?ijg niet Sr.

2ſbieu ban ºf gh miſ

gaan almaat ih beter

onthaal ontmoetenſal.

GBp 3ijt melhom: #u/

Homt hier / neemt het/

#ft en magh geen band

gift ontfeggen: 't ig al te

lgoe hoop. " . ,,
3Pat
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âBattbilje ſeggë: maat

ſh ſegge / 't al te beurſg/

gn hebt mp bebgogen !

en betbga?beeſb/gp hebt

mp bekocht. r

gä ſcheibe betu quijo

ig't fake batje u ſelu ons

genoegt bebtmb.

21ſſao te been 't ſou

mp een ſchanb3ijn: hou

baar ig u geſb: b0e beel

moet gp hebbe ?

3Pat meet gn met ges

noeg / bijftien ponben/

enbe tien ſchellingen: is

't niet ſou f is het niet

te bege ? *

#Bel /

geeft mp tien ſtupberg

kne'etunt. -

gft en heb geen hſein |

geſynao: hoe uett geeft

gp mp bit? - --

beoo! agtſchellingen/

embe ſeg groot.

ieoogelen prijs en wil

ſch'et niet ontfangen / 't

####chat het al te beog.

##
lieber permant anberg.

GÖeeft mp ambet geſo)

ſet baat / en

You will ſay ſo, but I

ſay it is teo dear, youha

ve beguiled. 2nd de fraar

ded me, you have over
ſold##

I releaſe (or acquite)you

of it, if that#
ſelf agrieved, (or nale

content.) -

That would be a ſhame

for me, to de ſo : hold

there is yon mony, how T

much moſtyou have ?

You know that well e

nough,fiftien pounds,and

ten ſhillings : is it not ſo,

is it not right.

well,ſee there, and give

metenſtivers back again.

I have no ſmall change,

for how much do you gi

Ve Inc#n ill nd

Por eight ſhillings, a

ſix groate, (ſtem)

- I will not take it at that

rice, it is net worth ſe

mueh,yourate it too hig.

But it is, aske ſomebody

elſe, I pray.

Give me other mony, I

ſhould



Engliſh.

ſhould#. to put

off this. -

You may ſufficiently

I will make it good , if it

do not go: if you cannot

put it away, bring it me

again, and I will give you

other mony: bold, for to

pleaſe you, there is an

other piece. . . .
4

I am now content will

you have it carryed, I will

cauſe it to be carryed for

you; Sirra thou boy! take

this, go with the Gentle
man. . . . . .

.e: * : 2

It is needleſs, (or uw

meceſſary) I can carry it

well my ſelf, farewell,

Miſtris.

I thank you heartily,my

friend : when you have

need ofanything, come

to me again, I will afford

you as good apanner, as

any man, as well without

'mony , as with mony,

eeme when you will, and

make tryal of it , come

boldly.

Weli,Miſtris, I will do
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## en ſoup'oit niet hon
men begeven.

': ſyn fuſt meſ genoeg/

#h mil't u goet boen/

fou 't niet en gaat: algje

niet en kunt meg ſchiha

hen/brengt'et me meterſ

en ihſaſtlander geſo ge

ben : hout. Daar tg een

ander ſtuhl om ute bg,

ileben.

2u ben ik te bieden:

milt gp 't geb?agen heb,

ben 7 gh faſt bont u

bnen bgagen ; Lekker,

Bengel, gp '#ongen;

neemt bit / en gaat met

ben Edelman. * . .

't #g niet bannDobe/

ſh han't ſelfg met baas

gen: ?lbieu.JIAeeſtreſſt.

## behanh u berte,

lijf mijn baient: als gp

petimeg ban open bebt/

#omt meberom bp mp/

3f ſaſuſon goed hoog

geben/alg eenig #engt

ſon melſomber gein/ alg

met geib/ homt alg ga

miſten onterſocht het/

komt ſfout'lijft. '

meeſ/#aeeſtereſſe/#

i

l
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ſaf 't ſeer nºgpoſtig/ en

geerne boen : #2u / 3ijt

GBob beboſſen. -

«Bgooten banâ / Sei

gneur.

CAPITTEL VI.

Een Maaltijd , ofte

Gaſtmaal, van tien

Perſonen, Zºrc. '

"M'n / ban maar komt

ſig nu ? . . . . .

#h hūme ſooban be

3tab ban 3Lonbon'ban

be lierh/ man be Pyeot

catie / ban be JIBarfit/

ban be 23eurg / uit het

3Lanb/ban mijn Pomg/

en ſlàeutjeg / ban be.

3thoſe/ gft, rº,

maaar gajel waarhe

nen bu#jachtig/maat na

gagarijnis/ſhgamal,
homeward.tº: toe.

oe lang hebt opte

3Lonbon gemeeft: hebt

gg baat lang gemeeft ?

HIPat nieuïng in bie

#Lanb-fiteeh.

HIBaatlijf / geen bat | |

goebfg. w

Engliſh.

it very# willing

ly : Now, beyou.com

mendedto God, .

Grand mercy, Str.

-

')

CHAPTER vi.

•A Meal or Feaſt, often

Perſons,&c.

FRom whence - come

you new, John ?

I come even ſo from

the City from London,

from the Church , from

the Sermon , from the

Market , from the Ex

change, out of the Coun

try, from my Oncles, and

Aunts, from the School,
&c.

whithergo you, which

way thus in ſuch ſpeed,

towards what place is

your walk :

Igo home,I amgoing

How long have you

been at Londonhave you

been there long?
What news in that

Country? -

Truely, none good.

Corn

:

t

i
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k, Commerce and trading

- goeth backwaed.

: · In what year was you

born ? ,

old are you?

In-&you hew |

OId. -

' What a Clock is it,Hen

, ry, or what time, orhoure

* . of the day is it? ,,

It is almoſt twelve a

''. Clockit is neer twelve, it

is paſt twelve a Clock.

. Is it ſo late, can it be ſo

late, 1 trow ?

Yeaſurely Yea, aſſu-|
. redly. r

Sir, I muſt go hence

‘, then I fear that my Mo

, ther will be diſcontented,

% and ſore diſpleaſed with

me, for## ying]

4 ſo long : I am in doubt,

but , that my Mother

will Ieprove me ſadly: &ſ

am likewiſe blamewor

ſº thy, I commit"you to

p God, Herman. st.

# Have you ſith great

and mighty haſte : hath

ºf our Maſter not asked
:'' -

-
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Htoopbanbel/en J2et

ring berloopt. -

#n mat Haat magje

gebogen ? -

, iſ hoe oub3ñt an ?..5 , About twelve years b 3ijt g?

1" old. ' -
&Pntrent twaalf #ga

ten oub. . . . .

Heindrik,hoe laat igt

ofmat tijd / ofure ban

ben bagig 't ? . . .

#et ſg bp na timaal

uuren/ het#by#"
het ig obertinaaſf,

#g 't al foo laat han't

ſon laat mel3ijn/ifi mig ?

a/boogſcher : ge

miſſelijk/ga. - '

ºff moet ban ban

hier (gaan) mijn Heer

th bgeëg bat mijn Jhoe

ber op mp onhernoegt/

en ſeer migbaagt ſal

3ijn/ om Dat ih ſud lange

machte: ik ben intmijf

fel/boch/bat mijn #Auee

ber mp bloeffelijk bee

ſtraffen mil , en ik ben

onh melſtraffeng maar

Dig: te G50be Hermen.

#ebje ſon grunten ,

en machtigen haaft ?

en heeft ong #eeffer
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na mg niet gepgaagt ?

##booſte hem niet |

nauwernemen: met ºf
en han (ofte mag) niet

langer toebe.nl om met

ute platen; Abieu/th

s «baat umc's meegg:

manneer ſullen mg u

meet ſienj manmeer ful

'Ien mn malhanteren

'ineet te gemoeb hd

men? (ofte ontmoeten.)

bot#
atoont / mijn #nebet

ſief en alugeſelſchap.

f- lean maar homſe nu/

gan: waarom homt gp

ſooſaat ? is bit melige,

baan / op ſulfien fijn

t bung te bomen? ff ban

ubelaſt ten bieren want

#School te ſtomen 1 en

iigmubgſtg-unten/ſon

't niet geſlagen ig ; ſcgt

mgnumaar hebt ggte

#ſen geheel in lijn met
meeſt ; want#f meet

###» lotgemeeft hebt:

##tituterſcheren wat
'ij'jºttſtet mel.. j00?en

# now : wherefore

English.

for me (or inquired after
ZZPC.

I did not hear him en

uire after you well, I can

[ormay] tart [or ſtay] no
longer, total e with you,

farewell, Igo.

Goyour way : when

ſhall we ſee you again,

when ſhall we meetagain

ſor meet one another a

7 ) : - - - - - -

eaven, my dear Mother,

and all your Company.

John , whence come

omeyou ſo late r is this

well donetocome home

at ſuch a ſeaſon?Ibad you

to come from ſchool at

fout, and it is now almoſt

ſix, fit be not ſtruk, tell

me now, where haveyou

been all this time ; for I

know well, thatyou have

been a long while from

School , I'll##
your Maiſter ſhall hear

nowyou loiter and linger

by the way, andregard

your
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ſay.

your Mothers words not

at all [not a rush.]

I begyourfavour, for

ſooth Mother : I come

even now from School, I

have loitred nowhere,the

time was gone ere we

were aware, if you pleaſe

to ſend, our Maſter will

informe you [forſoeth, J

whither it be not ſo, as I

I will do it: I'll know,

the truth : Go now and

cover the Table, lay the

Cloth, prepare the Table,

-[or make the Table ready]

' and haſte you ickly. '

wel, [forſooth] Mother,

- I ſhall do it, I will ſet all

things in its order Borat

rights] but where is the

rºle daar -

within tºpon)

- - - - - - - - - - #2 -

The Tablecloth is there |

D the Cup-||

# board, ſed the ſâlt on firſt,

ſaſ / ſjoe gp ſangg ben

megbertraagt) en ſan. , ,

trefant / en op u#Boca

berg moogben geen gg

oe en ſlaat / (niet een

biesje.)

## bib u gunſt / ſugars

be ſlàoeber: ## home

ſon terſtonb ban 't

&chool / ## heb nieu

merg gepenſt / ben tijd

'mag berloopen al egt

bnp 't geſmaat nierben;

ſon'tubelieft te ſenbent

omſt #eefter ſaſ uibea

richten (ofte beſcheid

| doen) of 't fup niet is/

#Batſafiº botn: ##

ſnil be maarheid meten:

#2u gaat/en beht be@lga

fel bereid be&#afel/(ofte

maakt de Tafel gereed)

enDe haaſt u/rgg,

ilBel [waarde] 32aea

berif ſal't been: ſhſaf

alleg in opbgeſchfähen/ -

[ofte te recht ſtellen!

| D6th ſmaatig het Çafel
lafien.' het atafel

g: #et, @faftl-lahen ſg

baat binnen op 't@tre

3uug/ſet'et30ut eerſt op

G5 2. kanjel
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hanje bat niet onthou,

ben ? gſh hebje 't mel

meerban tmintig reiſen

ge3eib/ gp benht/Lof let]

op 't geen gp (eeren

30ub / 't ig een groote

s ſchanbt. -

a gaat en haaſt ing

be ateljagen/ en ſêcho

steig/be htoe3en/ beherg,

ſchaïen/ toemerg / glas

3en/en be ſetnetten. ... .

ſlBeſ / #Adebet lief:

imaat 3ijnſe ?

ºp en hunt niets bin:

ben/ baat / altaat 3ijnſe

mag 't niet ſnel geſocht?

«Baat haalt 2520ub, .

''. Heel/geeft mp gelbih

bib u: bont hoe beelſal

'ſhbgengen?
-# ban

een ſtijclling: noo! btie

ſtuſberg mitte-baoublen

###naaſt een l. en ba

Aianº## Dgt

nieuüm-bahhen ig. "

- HIBel/ih fal gaan: âiet

biet is byono Jºaoeber,

't ººg met gebaan /

maſt nu be 25efiets/

&c. , , . - --
- f. : l

w

English

can you not remember

that? I have teldyou of it

more then twenty times,

you mind [or think] of

nothingyouſhould learn,

it is a great ſhame.

Go and fetch me the

trenchers, and plates, the

Cups, Beakers, gobletts,

romers,wine-glaſſes, and

the napkins,

Wel, forſooth Mother,

where bethey ?

You canfind nothing,

there, there they be, was |

it not wellſought? Go &

fetch Bread. -

Well,# me mony,I

pray: forhow much ſhall

I bring?

Bring a ſhillingsworth:

for three ſtivers white

bread and the reſt in

wheate-bread , half of

th'one, and half of th'o-

ther, bring that which is

new baken. . . .

well,I'll gotSee por lee]

here is bread, Mother.

2. 'It is well done , now

-waſh the Cuppes, Sºest

3, it ac 1 á 2d, a 5 rol
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I have waſhed them a

, good while ſince.

Bring hither the ſpoon

basket.That which hang

eth there on a nail ?

Yes:ſet on the platter

ring,andgo& fetchſome

wood to make a fire,whet

the knives,put water into

the Ewer [Laver] and

hang there a clean white

Towel.

Then come,and make

the fire burn. -

My Mother, hitherto

I have done what you

have charged , ſor com

manded] me,what is now

hence forth your further

pleaſure. -

Now come to me, and

I will teach you goodbe

' haviour,which youought

to obſerve at Table.

}- 1 pray you teach me it,

& I will hearken diligent

ly to you, without inter

rupting you 1n- your

"ſ# &# hope that I

ſ # give all diligence to

obſerve, and follow your

Commands,

#f hebſe al obet lang

gemaſſen.

25?engt hier ben iLepel.

h0?f / bie baat aan ten

ſpijher hangb? . . .

3a: ſet op beſchotel

ring / en gaat en haalt

mat bout om een buur

te maken/ſlijpt de meſ

fen / gíet matet in 't

maſchbat/en hangt baat

##nen luſtte hand

#omt ban/ enboet het
buut bganben.

#ijn #geber/ tot

noch toe heb ſh gebaan

t gene gp mp belaſt of

beboien hebt / matig ni!

boogbu berber beliefte,

#omt nu bn mp / en

ſh ſal u goede beleeft

beſbleeren) biegn ober

tafel behoogb maar te

"#nnit!/ſeerbſt mp/
en if ſal neerſtig na#
hongen/ ſonber ſnure,

Den te ballen / en ſk ber,

hope bat ik alle meer
ftigheib boen ſa! / om

u geboben te onbere

&P5 3 bou
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f

houben en na te bolgen,

Heeſan ! #ſn't eerſte

ſult gpu nagelen teinſe

gen en hegten: ban maft

u banben: terftonb baat

na fult gp ſtaan/ en met

eerbiebing op hoogen

alg u 42aber ben #eete

Danfit : ban fteſb uſeſbe

manierlijk enbe3ebiglijk

neber : grijpt beſpijſe

met u buift niet aan/

maat neemtje netjeg

met u bíngeren/ heftaat

niet eerſt uit te ſchotel te

eten/ noch bginht eerſt

niet; leunt met u ellebo

gen op be @Tafel niet, fit

recht op/ſp?eib uarmen

niet uit/ bginſit niet al te

haaftig ; boh en eet u

ſpijg niet gieriglijk/

neemt ban't gene naaſt

bao? ultin / en houbu

(qIafel-bern niet al te

lang/en gaapt op andere

Huiben niet / beegt u

monbalgje blinken milt/

niet met u hanb / maat

met u ferbet: baar gg af

gebeten hebt / fopt oft

boopt'et niet meber in be

fchotel; ieht u bingeren

Go to ! Firſt efallyou

ſhall clenſe and pare your

nailes : then waſh your

hands: preſently after that

ſor upon that] you ſhall

ſtand, and attend with re

verence when your Fa

ther giveth thanks to the

Lord : then ſet yourſelf

down manerly and mo

deſtly gripe not the meat

with jourfiſt, but take it

neately with your fingers,

offer not to eat firſt of a,

diſh, nor drink not firſt,

lean not on the Table

with your elbowes,ſit up

right,ſpread not out your

armes, drink not too

haſtely , likewiſe eat not

your meat greadily take

ofthat which lyeth , or

ſtandeth next before you,

and keep your trencher

fplate] not too longgape

not on other folkes. wipe

your mouth when you

would drink , not with

your hand,but with your

napkin, ofwhat you have

bitten dip it not again in

the platter, lick not your

ſingers,
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2

|

t

k

# your noſtrills, nor your,

ly, with (holding) your

mouth, be ſilent when ng

asketh any thing ofyou,

enough , riſe then from

the Table, andbow your

ſelf ſubmiſſively to your

* done , then take away,

fingers, nor gnaw any,

« bones : cut your meata

pieces with your knife,

, carry not your meat to

our mouth with the

## your hand:greaſe

not your mouth , wipe

# oftpick not

teeth,unleſs you can do it!

handſomely,and dextere

napkin, before you!

body ſpeaks to you , of:

eat freely yout repaſt,
when you have eaten

Parents . and the reſt o

the Company: and take

our Trencher in your

and away (along) with

you, waſhyour hands a

gain, then ſtand,& waite

upon us , until we have

and draw the Cloth;

which being done, 'ſtand

ſtill while thankes be

niet/noch knaagt eenige

beenberg : ſnijt u eten

met u ºars aan ſtuk-,

hen, en bgaagt u eten na

u monb niet met het

ſlaeg in behant : ente,

ſmeert u, mond niet, .

beegt uïne bingerg bfha

# neuſ

gaten niet / noch u tank,

##ſ! /en. De A

# met u &etbgt boog

# mºnd onen huno,

ſmijd: al, niemann,

aan ſpecht / ofte al##

men u niet en biaagt",

eet baplºft u behomſi,

alſ je genoeg gegeten

hebt/ſtaat dan op aan te

@ſafeſ/en buigniu ſeigen

onbetbaniglij# boot u,

QPuberg / en be reft ban

't beſelſchap en neemt

u @Ielj002 in uhanb met

u boeg , maſt u hanbgn

'meberom, ſtaat bany en

tmacht op ong / tot bat

mg gebaan hebben ;

neemt Dan meg/ eu trekt

het ſfafel-lahen na u;

toelh gebaan 3ijnbe/ſtaat

w

offered, (or returned) un ſtille terwijl men ben
G3 4. #ce

r

l

t
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#eere &Banhoffert boog

fijne ontfangen meſbae

Den. ' - * *

## ik bebank u

ſhſaſ fuo 't Gºob beſeft

al 'tgene gn mp bebolen

hebt) trachten na te hoe

men/ maar mat berber

bienſt hebt gn onber

tuſſen boog mij te boen.

#ü Baber komt/

of is gekomen) en Pa

bib u ?ene met hem:

gaat ontmoet hen/ boet

u boeb af en mafiet een

banuigherlof #

HIBel/ Jiaoeber/Heer

3Babet/ik ben utnen ber

pligten2oon/ ſhgroet

# ontmoedig/ en u 5e-,

-ſelſchap.

Heer,ig batu#oon?

ºfaſhpig mijn 30bn ?

't Is een goeſjk hfnt;

G500 maah hem een

goeb en eerlijk ſlaan:

#hbib G50b bat bn al

tijd in beugb mag aan

maſſen / en toe-nemen;

&Be Beer 3egene heul.

## bedan u lieue |

Cousijn
•-'

you.

English.

gaat:#e-
fits received." , - - -

I thankyou forſooth:

I ſhall endeavour God

willing, to follow al that

ou have bidden me, but .

in the mean time what

further ſervice have you

for me to do. | | |

Behold , your Father

cometh (or is a coming)

and your Cozen David

with him : go and meet

them, put of your hat,

and make a handſome

c:# -Well, Mother, Sir Fa

rher, I am your dutiful

Sonn, I humbly greet

you,& your Company.

sir.is that yourSonn :

Yes, he is my Sonn.

He is a goodly child,

God make him a good&

honeſt man, I pray God

that he may alwayes

grow (increas) and thrive

in verrue:The Lordbleſſe

him. - - .

Louing Cozen,I thank

Doth |
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º

#

#

#

YE

\'

Doth he not go to

- ſchool ?

Yes he learneth to ſpeak

Frenſh, and Engliſh,

Doth he, that is very

welldone; John canyou'

ſpeak good Frenſh, and

Engliſh. -

Not very well,Cozen,

but I learn, and I hope to
": 1to

Where Oll (O
ſchool ? go y

In the Lombardſtreet.

Have # gone there

long to ſchool?

About half a year.

Doyou learn to write,

and Cypher alſo ?

Yes Cozen.

That is well done,learn

alwayes well, for now is

your time, and conſider

that :

He that in time refuſeth

time,

when time well proffered

ff,

An other timeshall miſſe

of time,

Toamend what was amis.

well,&ifit pleaſe God

, &#n gaat fjp niet

ſchool ?

'Hahn leert ſ'aanſch/

enDe éngelſch ſpreken,

&Poet hp het igſter met

gebaan; fan hanje mel

goeb iſ: gang/ en Engelg

ſpgehen ?

j?iet heel mel/ J2ebe :

maat ih (eere / en hope

het te betárijgen.

HIBaat gaat gp te

ſchool ?

#n be Lombaartſtraat,

#2ebje baat ſang ter

ſcholen gegaan?

&Pntrent een halfjaar,

#Leert gp ooh ſtijgij

ben en Tijferen ? .

#a #2ebe.

âBatig met gebaan/

leert aſtijb mel, mant nu iſ

ig u tijb / en aanmetht :

Dgt : -

Hy die in tijd, ſijn tijd

afſlaat,

Als tijd wel word aange

bo'en, - -

Een ander tijd, tijd miſt,

ſen laat. . . . .

't Geen niet en deugd te

vergo'en. -*-

HIBël / en ſon't G5ob

«B 5 be
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belieft mijn naarſtig.

heibte 3egenen / #h ſal

#bericht na-polgen/

8.

jàtef/gp 3ijt melkom.

ghbank Gönb / en ſh

banft u/jàichte,

#2ebe/ milje baat bij,

ben/ maarom en humje

niet in ? #lanſ brengt u

#2ebe ernſtdel, komt en

boarint u/ban ſullen mp

gáán ften.

ghben niet houb f ſh

inen mijn friben niet om

bp't bnut te ſtomen/ het

mate een ſchanbe boog

mpſober't buur te ſitten

ſuſſen,

ſlBaatig mijn 2icht/

l!#s van ? #oe

030 -

én hebt gp haar met

uniet gebracht?

#2een/ſpig 3ieh,

#ſa/ſg 't maar lig ſp.

5ieh?mat ongemah heeft

ſp?eilaas ! íg ſp3ſth/ mat

boo? guaie heeft ſg?

#p heeft be hoogtſe.

English,

to bleſſe my endeavour,I

will follow your advice,

Cozen.

Cozen, you are wel

COnne,

I thank God, & Ithank

you Cozen.

Cozen , will you ſtay

there, why come you

not in? John, bring your

Cozen a Chair, come,

andwarm you, then we

will go to meat , (te
-

eat.)

I am not cold, I do not

uſe myſelftocome at the

fire, it were a ſhame for

me to ſit and kringle over
the fire.

where is niy Cozen(my

Neece) your wife? why ?

Have vou not brought
hera# ? g

No, ſhe is ſick.

Yea, It is true, is ſhe

ſick?what di er(trou

ble) hath ſher adas! is ſhe

ſick,what for an infirmity

hath ſhe ?

Shehath an Ague.
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Hath ſhe had it long?

About a fortnight.

Alas! I knew it not : I

will (God willing)ge and

viſit her tomorrow Fran

cis,go to the dore, ſome

body knocks there . ſee

whoit is it will be Roger,

I know (well.)

well, Mother , Igo:

who's there at the dore?

Afriend,Iprayope'me
the dore.

Are# there, Sir,

Maſter RogerIam hear

tily glad for te ſe you.

Is your Father at

home :

Yes,and my Mother

toe: Comein. I'll tel my

Father that you are
COHAe. " " , ,

Francis,put all in a rea

dineſs,that we may go on
t n

en Fatherallureidy |
may pleaſe to go to

##

, well, ieome preſeedy,

call the children in the

mean ſeaſon.

--

#eeft ſp 't ſang gebab?

2ög na beertien dagen,

Eylaci ! bat miſt ſh

niet : #h ſaſ (zoo God

wil) m02gen #aat gaan

beſoeken : JFtancoig/

gaat na be beur/pemanb

hiopt baar/ſiet tnie 't ig/

het falſiogier 3ijn/ meet

!h mel.

IBel/Jºaoeber/## ga :

bbit ig Dagt aan be beur?

12gienb openb uup bg

beut/bib ik u, -

2ijt gp baat / Heer,

JWaeeſter ſtugier # ##

ben hertlijn verbijbom

u te ſien. '

#guiBaber t huig ?

# mijn Jiabeber

ooh:homt in/ik ſaſ mijn

iBabet ſeggen bat gp ges

humen 3ijt.

#gancoig maakt alleg

getteb / bat mp aan't te

ten mogen gaan,

Heer Babet/alieg fg

geteen/mag 't u gelieben

dan Glafel te gaan/ alg

gg toilb.

4Bel / ik hem terſtonb/

gnbertuſſen roept

Ikinderen. * 6

be .

HIPPI
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ſBeſieaber:gan maar

3ijt gp? gn, moet benen

fen (noenmaal) abonû:

maal komen,maat blijft

gin/en u &bufferg ? mat

maakt gpbaar ? maat,

om homje niet moogt ? .

HIBat 30ub ik boen ?

#h ben hier mat beſig ?

## fian noch niet hoe

ſlfII, " . . . . .

&#n ineetje niet bat

men gaat eten: u iPaber

toept.

Belban/gh Home.

#aarom homt gp

niet/gan ? moet gpſon

bfämaaſ geroepen mere

#lamsbewaseIl,

mijn liefſte (man)

#ong neer ſitten/ 't ig!

iediktentebeten,

f#"taat in/ſh
lle | P

## : geenſing/ifibſb

berſchoont mp; gft en

ſal bat niet boen. : en

belgb u niet / bat ift'et

Dntſegge / laat u #Agn

(Pieter) baat ſitten/ ſh

bfbit,

l

English.

well Fathtr : John,

wherebeyou? you muſt

come away to (dinner)

ſupperwhere do youtar

ry, & yourSiſters? what

do you there ? why come

you not away ?

, what ſhould I do ? I

am ſomewhat buſy here ?

I cannot comeyet.

o . . . . . . . . .

Know you not that we

are goingto ſupper: your
Father calls. - , "

Well then, I come.

John, why comeyou .

not: muſt yoube called -

ſo often ?reach hither the

chaires. . . . . . -

* *

My dear (husband) let

us ſit down, it is time."

. -7 - . * - - - ".

Well, I am content.

David, ſit in there, I
• J ik ' 'N/ -

I:no at no hand,I pray

excuſe me : I will not do

that be not diſpleaſed for

me to refuſe it, let your

husband [Peter]ſit there,

I pray. , 1 -

* * * * *



-

English.

My# [Peter] is

not wont to ſit there, he

will ſit here,it is his place,

(ſeate.)

Cozen, I pray, crave a

bleſſing. ' -

Excuſe me, that doth

not become me, to take

the work out of my Co

zens hands, it is his duty.

Peter, you are Maſter

ofthe houſe, I pray, do

you deſire ableſſing of the

Lord.

Heavenly Father,&c.

... Godbleſſeyou my Fa

ther and Mother with all

:

your Company 2 -

Cozen, reach meyour

trencher, here is a dainty

eece for you. Francis,

ring us the Sallat, & the

powdredbeefſillus ſome

drink, fill (shink), your

Cozen a glas ofwine, and

then (# round about:

Francis, ſit down with us.

John, go fetch ſome

pottage, for your Bro

ther, and let the other

diſhes be made ready,

runna Pace, ... . .
,, ! "

't! -

-
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JIAijn HIAan [Pieter]

lg niet gemoon baat te

ſitten, hn miſ hier fftten/

het is fijn plaatſe. .

J2ebe if bib u betſocht

ben 5€gen.

Haerſchoont mn/ bat

betaamb mn niet/’tmerk

uit mijn jàeefg hanben

te nemen/'tig fijnpiſcht.

Pieter, gp 3ijt ſlacefiet

ban't ſpuig/ſh berſoek/

bat gp ben #eer om een

3egen milt ſmechen. -- .
Hemelſche Vader,69e.

ſbob 3egen u mijn

2aber en Ji?Gebet/ met

al b #2aatſchap. r

ſºebe / langb mn u

@taljon?/ hier is een ſche

het ſtuk boog u. Jºran

coſg/bgengb ongbe &aſe

ſaab / en 't gefouten

bleeg : ſchenkt ong te

blinken/ ſchenht u Beef

een glag mijn/enſchenht

ban ronbom? #2ancoig/

ſit aan met ong.

gan/ haalt matpot?

ſpijg boog u 25?oeber/en

laat b ambere ſchotelg

gereed maken / loopt

"e 7 %20e
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2Bloeber houbIneemt]

u pot-ſpijg : #ebje te

heel 2 -

#ſa/ mat behoefje mijn

foo beet te bgengen?

&#et'et niet al / laat'et

# 't gene gp te bele

Cijf

Heaarom eet gp u

pot ſpijg iiitt termijl ſp

ijtet ig ? -

't gjs noch af te beet/

ik ſou mijn mono bet,

bitten (ofte verbranden.)

#ſantigengb het hgooo

bier/ ſhogier heeft geen

b?nob haalb eenberben

bgengb geen muftaatü.

«Beeft mn ben25efier.

b #n baat/ ſjoub het

G

3Laat het gaan / ºf

heb'etmel / Mijn Heer,

en binht niet na upet

ſpijs / mant 't ig onge,

ſonb/eet eerſt een ºnzinig

eerje byinfit.

Abnijb mg een ſtufi

ban bat níeeg / Heer:

ſnijb #gancoig mat eten/

bmant ijp ijeeft niets te

eten. Tijuanag/ſnijb mat |

bguob. -

your pottage: Have you

Brother , hold ſtakeJ

to much ?

Yea, what needyou to t

have brought me ſo

much. -

Eat it not all,leave that

which you have to much.

wherefore eatyou not

our pottage, while it is# ? age, -

It is yet too hot,I ſhould

ſcal'd my mouth (or burn

mouth.). * -

# , bring the bread

hither ; Roger hath no

bread, fetch a plate, and

bring ſome Muſtard.
Give me the Beaker.

Hold there, hold it faſt,

Let't go, I have it well,

sir, drink not after your |

portage,for it is unwhole

ſome, eat firſt a little ere

(or before)you drink.

sir, cut me a piece of

that meat : cut Francis

ſome meat-, for he hath

nothing to eat: Themas,

cut ſome bread. . . . . . .

* - - Muft

. -
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a Muſt I ſervehim can he

# not ſer: himſelf ? help

*# ſelf, for you are

MI,

g

g

W

ſt

igge and old enough.

My dear give him ſome
meat, for he is ashamed,

he dares not eat,I ſee that.

Well,hold there a piece:

bring us ſomewhat elſe,Is

is not yet ready.

Look whither the Pies,

& Tarts be brought,go&

fetch the Roaſtmeat, and

fill us ſome Seck,fill your

Father a glas, fill it not ſo

full ſee you not what you

do you ſpill.

Roger hat not yet

drunk, fill him a glas, ora

Roomer ofwine, for he

kaes had no ſeckyet, ob

ſerveyou not that ?

Make room there for 1

en be ſchotels te ſetto ſet the platters.

Nowyeare altegether

HI%oet ik hem bienen:

han bp bemſelf niet be

rechten ? helptuſcioen/

mant gp 3ijt groot en

oub genoeg. -.

3Liefſtelgeeft hem mat

eten / mantbp ſchaamt

hem / bp betf niet eten/

ſBel / houb baat een

ſtufi: Iangb ongboat alle

berg; Hig't noch niet gºe

reeb ?

#biet of bepaſtepen/

en @faatten gebgacht

3ijn / gaat haalb bet ge

bºaatſen ſchenk ons mat

#paanſe IIPfjn / ſchenk

u 2gber een gſag / boet

het ſoo bol niet / fiet

gp niet matje boet ? ggº

ftogt.

hogier heeft nu

niet gebonhen / bu

hem een glag / of een

ſtoemer mijng/ mant ba

heeft noch geenAbpagne

ſt HBijn gebab/ itt gg

baat niet op ?

#aakt baat plaatſt.

ten. 3gt altº'ſ，

- nut wºrst:
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menſtertjertlijh f mel:

hom/ gn ſiet u ontbaaſ:

bgfenben.

#21et tg goebe Cier be

#eet maah ong banfi

baat / en top banken u

Dof; gn hebt te beet hoe

ften gedaan, -

#ſh en heb ſchet; 't ig

Inn ſteb/batter niet meer

íg : gelieft maar balen

belijh aan te nemen /

't gene gn binb / en mn

miſſen be reſt berſchool,

nen. | | |

't ºgg meſ geſeib.

3 3Liefſte / ontginb be

ſchouber : @Iljomag /

b?eng be ſtabijg / #ap

perg en ſtatuuten: bient

geabio gets ban bien

#aſe / of ban be #onij

tient ontgint beſPatrijs

# : gp ſnijp ons niet
bûD2, " , ..." * *2. -

#ijt bgolijn / mijn

b?ienben/#h 6ibu.

'#ietig genoeg om ong

bgolijk mee te maken.

#ſan / bulb mp een

fiteeg met 25iet : buſb

ijen mat mijn, -

gierts geen meetwijn,

x

English.

ivery heartily welcome,

ye ſee yourChere,friends.

Here is good Chere,the -

Lord make us thankful,

& we thankyou alſo, you

have been at (or done) too

much coſt.

Truely, I have not, I

am ſorry, that there is no

more : But be pleaſed

kindly to accept what

you find and wee will ex

cuſe the reſt. . .

Fofoob,it is wel aid.

My dear, carve up the

ſhoulder: Thomas,bring

hitherthe Radiſhes, Ca

pers, and Carots : ſerve

David of ſome of that

Haze, or of the Rabits,

Carve up the Patridges,

you carveus not. -

My friends.be merry 1

ray you. . . - .

P# is enough to make

us merry withal.

John:fill me a Cup with

(of) Beer: fill them ſome

Wine.

Here is no more wine.

Ge



bring?

J

le

English.

Gd and fetch ſome

more, how like you this
wine. | | |

Me thinks it is good.

Will we cauſe him to

bring of the ſame.

Even as it pleaſeth you.

where ſhall I go fetch

it? ' : “

Where you fetched this:

or fetch it in the Market

Place at the Croſſe-kyes,

#" , or where

How much ſhall 1

Bring two quarts, or

three pints, goa# , &

come again quickly. O

Twilfrunn continually

all the way,Father.
; ; ; * * . . . . .

Francis, riſe now, and

ſerve at the Table, ſee if

there lackes any thing: -

will you have any more

meat yet ? ſpeak boldly

(without fear.) . . .

No forſooth Mother, I

, have eaten enough: I have

-

Ne'erduitſch. 161 i

45aat mat meer halen:

#oe behaagt u beſen
bpijn ? -

f ſlap bunht batſe goeb

3ullen inp hem ban 't

ſelfbe boen brengen,

2Iſſoo 't u belieft.

HIBaat ſal ſh'et gaan

baſen?

3Paat gp beſen gee

haaſb hebt: of haal'et op

be Aerkt in de bubbels

be &leutelg / 2 mijng

booft/of maat gg miſt,

#oe beeſ ſal iſ bgen
gen ? t

25gengb tinee hannen

of bgſe pinten / gaat

| Eag/ en homt rab weer,
04ul, . - -

s gif ſal ben geheelen,

meg geoutig loopen /:

1eaber, -

ſfrancoig}ftaat nu opf:

en bienoter @ſafeſ, ben

fiet offer niets en ont

ûgeeft: ſBiſje noch meet -

eten hebben/ ſpgeeft one
beſch?oomb ? r

2een trouaneng Jlſtoe

ber / ik heb genoeg ge**

: #h heb mijn be
geten: ghbt ffumft

z

N

g
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homft gegeten / Bob3p

geiUnft.

GPginât nu/ffſet bier

fnu htoeg?

#g trouineng jl?oe

ber/bdat ig genoeg in.

300 ber niet en ig/

gaat en taptºnat,

iſiſopter niet nemanb

aan De Ceut ? gaat Uta

ſiet'et,

#gbaar gemanbaan
be Poo?t ? N

ſa't / buêt be poogt

open: ºf heb hier meer

# ten balf ure ge
hij?eft,

ſtaat belieft u Heer?

Iwat is ubegeerte 3] - ,

entenabonobient

is u nattſtet (Vader)

t'#uig ?

#ſa/waarom ? menub

met hem ſp2ehen !

ag:# ig bn?

#pig aan be (dtafelſ | |

belieft u metg ban hem

te hebben ?

boodſchap doen. iſ bie ſal

th ſeggen na hem

blaagb ?

## moet ſelfg met

ºgh ſal u

eaten my repaſt, God be a

| praiſed.

Drink now, is there any.

beer in your Cupp ? ,

Yes forſooth Mother, '

there is enough in it.

If therebenone, go& ,

draw ſome. . . . .

Doth not ſomebody

knock at the dore?goand

ſee (it) 3 , ,

Is there any man at thes

gate? 2 . . . . .

Yea, openthe gate: H.,

E#more then,

halfan houſe a , , “
i - s , *

4 sir, what is your plea-’.

ſule 2 what pleaſe you ? | |

(what is your deſre ?) . . .

Good eaven fiend, is

our Maſter (Father) at

# -

Yes, wherefore ? would

you ſpeak with him?

Yea, sir,where is he ?

Hee is at Table, pleaſe

you to have any thing -

with him ? I will do your ,

errand, who ſhall I ſay

asked for him ?

, - ſ

I muſt ſpeak with him v.

my i



-

l

f

Man that would

Engliſh.

myſelf# him that I

am his Uncles ſervant:

(er) tell him that I am

come from his Uncle.

Well, I'll go and tell

him ſo, tarry here a little

while. Father, here is a

ſpeak

with you. -

What for a Man is he ?

I know him not,he ſaith

that he cometh from my

Uncele.

Aske him, what is his

deſire [or pleaſure.j

He ſaith, thathe muſt

ſpeak with yourſelf

Well,let him come in

My friend, domein.

Who is there within,are

there many folks ?

No,but three or four.

God bleſſe all the Com

# , God bleſſe your

eal.

welcome,Henry,what

good news bring you.

ser,my Maſter hath!ſent

- me, to ſolicite (intreate)

Neerduitſch. 163

hem ſpreken: ſegb hem

bat iſ fijn 4Pomg

#necht ben: (ofte) ſegb

hem eat ſh hom banſijn

GP0m.

Heel/gh ſal 't hemſon

gaan ſeggen : t0tft híet

een meinig. 32aber/hiet

ig een diaan bie u ſpges

hen miſ.

HIBat ift bgo? eenjlaan?

## hen hem niet, hp

feit. Dat bp ban mijn

420m homt.

332aagb hem/imat fijn

begeette ig.

#pſeib / bathpuſtif

wpgehen moet.

HIBel/ſaat ſjim binnen

fi0nnen,

iñomt ſn/mijn byient.

HBie ig baat binnen/

ig'et beel bolhp ?

32een / maat bgie of

bier.

Gómb3egen al het gee

ſcſſchap / G50b 3egen u

#Raaltijd.

HIBelfium / Heindrik,

mat goeb nieuºog bgengû

"Hee, , mijn HAeeſter

heeft mp geſonben/ er

-
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u te betſbehen f met u

#ung-bgoum/ dat het u

geliebe muggen mſb

bag met hem te ſtomen

2ten,

#oe baart mijn geom/

en aſſijn huis gefin?

&p 3ijn al ſeer meſ te

pag/fluth / en geſonD/

Cºönb bank. -

&Pat berblijd mp te

jongen/maat ſegb hem/

bib ſh/batſh hem herte

lijkbebank/en batet mp

onmogelijf ig / op be

mibbag te ſtomen: mant

ſh ben aſ ober bier ba

gen uit-genoob f andere

ſingif moub geerne ho:

men/en fijn beleefthenb

aannemen : maar na be

mibbag ſal ff bn hem

heimen / foo f#hanſon

ber fout.

- HIBeſlikſaft hem ſeg

gen: €5on gebeugneben

nacht/Heer.

#, blinkt

eer gn gaat. . - .

## en heb geen boyff/

ſh bebanfie u ſoo ſtet alg

nfift 't bebe, . . . .

you,E#, that

you will pleaſe to come

and dine with him to

morrow. '

How doth my Uncle

do , and all his houſe

hold? -

They are all very well,

luſty, & in health, thanks

be given to God.

I am glad to hear it, but

tell him, I pray, that I

thank him with all my

heart, and that it is im

poſſible for me, to come

at noon : for four dayes

ago I was invited forth,

were it no for that , I

would gladly come,& ac

cept of his Courtouſy;but

inithe after-noon I will

come to him

without faile.

Well, I will tell him

Godgive yougood night

Str. -

Tarry, Henry,drinkbe

fore you go.

Iam not a drye[athirſt]

I thank you as much as if

I did.

-

, if I can,

Tarry,

j

re
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a that you ſay nothing?

it'ſ what ſhould I ſay it is,

E# w

ſpeak badly : I cannot

Tarry, I ſay, you muſt

drink once.

I thank you for your

Civility.I muſt go.

Is John not yet come?

where ſtayes he thus

long? ; 1.

He cometh (he is a

coming.) -

John,what is the reaſon

that you ſtay ſo long ?

# could not come

ſooner ; theee were many

folks to ſerve: I have runn

conſtantly al the way,for

ſooth. "

Well , fill ſome wine

here. . . . . . . .

Taſte it whither it be.

good, or no David.

I will, fill me ſome in

this, the other was better,

*

It was not, this is better |

a great deal, in (according

to) my judgment. :

Anna, why are you not

merry, how cometh l

nt

JY 4 . A. l

/

#tig beter te ſnijgen dan

#
#

-

23elb/ſeg 15/gn moet

teng b?inken. t

## bébank u bont u

heuſhepb 1h moet gaan.

#g #an noch niet ge

Éomen ? traat blijft hp

bug lang ?

#p Homt/ (hy is ge

omt n.)

ºfan/ matig be reben

bat gn foo lang beib ?

24H Honte niet eet hoe

men / iPabét ; baat mag

bfeſ 120ſhp te bienen:

#k heb bootmaar ben

antſchen mtg ſtaag gta

00pen. -

# /ſtſjenkt hier ma

jn. -

&Pabſblpgoeft'et of'et

: gceb ig of niet. . .

ºff ſal/ſchenht mn mat

biet in,'tanter magbe
ter.

en was beſen na

mijn Ooſteel / is het!
beter. .

2Innal maarom#
# / hoe komt

tat gij niets en ſegh? ,

#n:

gft

ſprehen:han

*



-
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kan geen goed (Engels)

# / en Dſtat0ſm

glh. l

#oe mat ſegt ûn ?gn

ſpleefitſon met alg ik/ en

beter 00ft.

gſh en boef ik nou 't

mel/bat th't bebe/al foub

het mp tmintig gulden

ſtoffen,

3Pabib / gn eet niet)

ſnijb mn baat af / if bib

u / bat'g te beel ge50ben/

en bit ig te meinig ge

bgaben, en íg 't niet ?

- @Pat Dunht mp ooh.

ſtogſet / ## bib u/

' leent mp u meg. -

32aat/ nemet/ maat

geeft mn boch meer alg

gg gegeten hebt.

&oo i5'et u niet met

ber en gebef en ſtembiljet

, mp niet meer. . . ,,

"aten ſcher / ik hil

't gjg een goeb meg,

hoe weet hof het u?

'tiſtoff mp eenſ

't gjgbat meſ maarb/ | r*. gig have it for that price, I'll

gat'et mn boog bien

| | #fiaſatu geſo meer

nemen. - ,

gain, lendit me no more.

chelling,

English.

# ood (English) and

therefore I hold my

peace.

How,what ſay you?you

ſpeak as well as I andbet
ter toO.

t

I do not I would I did,

though it ſhould coſt me

twenty gilders.

David,you eat not, cut

me I pray,ofthat, that is

ſodden too much,and this

# roaſted too little ; is it .

not ?

Me think's ſo too.

Roger, lend me your

knife, I pray you.

There, take it, but give

it me again, when you

have ſupt. .

If I give it you nota

º

No truely,I will not. '

isis goodknik bow
much did it coſt you?

It coſt me a ſhilling

It is worth that,let me

#reen
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'ſ.
* *

e.

n

'

4

ſt

Sir, to accomodate you,

Iam content.

Roger, me think that

youbride it (i, e.. youſiºſo

demurely minikin lekg#
you eat nothing: why do

you not help your ſelf?

you may be as bold, as if

you were at home, I aſ

ſure you. *

What, are you aſhamed?

Do I not eat ?me thinks

Ieat more then any one

at the Table,
t

You donor.

# eat nothing your
CIT. -

, I have been eating all
the while. -

Well,let usdrink,if we

cannot eat.

I have eaten aboun

dantly, here is enough to

eat , here is ſufficient for

twenty perſons, you have

put yourſelf to too much

charge. • ,

I doubt there is not a

diſh that likes you, andas

for the charge, ſpeak not

efit: tuſh,it is nothing.

CP.m u te g reben/

Heer, ik ben te bºeten,

ſingler / mp bunkt. Dat

0p p20nfit / mant gp eet

niet, maarom helpt gp

u ſeſben niet ?gn meugt

ſu0 bgp 3ijn/ gſg ofje t'

bupg maart/ſh ber3the

'IC II.

iBat/3ijt gp beſchaamt

«Eet ſh niet? mp bunkt

if meer. Dan nemann

aan be @Iafel eet.

G5n en boet.

Göp en eet ſelf niet.

## hen ben geheelen
tijd gegeten.

#2el l laat ongbyſn

#/ ſoo men niet eten

## heb oberbloebig

gegeten/bier is genoeg

om te eten/ bier ſg ge

noegb boog tmintig per,

ſonen/gn hebt uſeſnen te

beelonfieſten begaan.

##tmijffeſ of baar met

een ſchotel is die u aan

ſtaat/en nopende be one

koſten/ſpgeeft baat niet

ban: tut/bat is niets: ,
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je mp beſcheib boen?

# m2t# herte

fon't ſûnt belieftſblinkt

nu/bginht het uit / gp en

hebt 't niet aſ uitgeblona

hen/ik ſal 't unoch eeng

boſ ſchenfien.

3Pat faſje meſ laten :

Daarom ſoujebat onen,

heb iñ't niet uit gebron:

hen/ mat onb?echt'er ?

fiet ru het is al upt boet

mijn beſcheit; ô! baienb/

gn ſocht niet ban mp te

bebgiegen : Dat is niet
hºef. " - • . -

gft 3oute bit al niet

kunnen uit tginſtenſ th

heb te beeſ. . . . . .

Tibat ſai# heb

'et meſ uit geblonfien.

GBg hat ſou beet niet

alg ſh; u kroeg en mag

ſon bol niet.
l

,

#ness, en teHeet en mag : gn oer

grijpt u ſelf. -

i" it gig maat / maar

mijn kroeg tg grooter

banumen. " ' .

#2eemt/het 3g ſoo; miſ:

ten we tuſſeni

#ſittu brengen/mile 1,

#2aar het mag bu02ſte |

English.

n:# , will

you plead me ? yt

Yes, with a good will, if

it pleaſe God, now drink, t:

drink it out, youhave not ºw

drunkitofalſ : I'll fill it ,

# once again, (ſaſplit t
ull.) - - - - r ' t .

, - - - - - , ht

You will forbear (to in

do) that why ſhould you tº

doſo? have I not drunk it ly

of what lackes it ? look iſ

now it is clean out, pledg | |

me now, ôh! friend, you

ſeek nothing elſe then to

beguil me : that is not

'faire. 2 -

I ſhould not be able to

drink ofthis, I have too

much ...

what will hinder you, I
have well drunk it of

You had not ſo much as

I ; your Cup was not ſo
(full." -

But it was forſooth.

- r: 1 , w .
- 1

It was not: you miſtake t

your ſelf. s # #

- #ycºpi
Eggermºny".

Take itbeſo, wilt we
lchange. Ia

v
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yours. -

I will not: I'll hold me

whic

offended with me?

pleaſed with you?

would have drunke to me

all this time.

ing my reſpect & thanks

commendable thing, if

ings ,

I am content, give me

to#own,keep you that

you have.

Drink then.

Preſently, anon, look

now if it be not clean

out ? -

Yea,and wherefore muſt

you be ſo much in

treated?to whom did you
drink ? drink once to me

me Str. What ! are you

why ſhould I be diſ

Ifyou were not , you

I have drunk to you,did

ou not hear me!preſent

unto you.

Noi did not , let this

ſuffice to have ſpoken of

drinking, It were a very

Ahaſverus his Law were

but obſerved among
Chriſtians at their feaſt

where none were

#h ben te bgeben/geeft

Imp benubben. . .

#ſh en ſal : ghboube

mp aan ben mijnen, bes

maatb gp batje hebt.

GPginht ban.

(Ierftonbflug/ſiet nu

of 't niet ſchoon uit ig,

#ſa / maarom moet

men uſbo heel ſmeehen?

mien hebt gp 't#
brenget mneeng/ Heer;

#oe 3jt gp op mg
gram ? -

ſlèaarom:30ub gp mp

mighagen ? - -

300 't niet en mgat/

p, ſou0 mp gebgagt

#h heb 't u gebgagt;

hebt gg, mp niet ge

boogt: u mijn geſaggens

bietente ſ en bankſeg
ſºllige -

j?een/ik en be'e; laat

bit genoeg fijn ban blin

hen geſp?offen te bebs

ben ; het mate een ſter

paijſelijk binh/ inbienA

hazuerus H13et onber be

Gſbgiftenen op hate

«Baſtmalen maar mfero

- # - aan
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compelled to drink more ig

then he liſted(or deſired) #

or pleaſed himſelf, or an

thought good himſelf: 'W

Come, we muſt eat like-it:

wiſe , cut me a piece of H

meat hereof. r

, Vl #

Haveyounohandsyour ! !

ſelf? - ".

Yes, I (have) but I can

not reach to the diſh. 2 |

aangemetht/ baat niet

manb gebmongen mietb

te blinken meer ban

hem ſufte (ofte begeer

de) ofte hem geliefde /

te bem3elfgoebbagt:

unitſ op moeten ook

eten, ſmſje mp baat een

ſtu#nſeeg af.

# #cht gp ſtifg geen

bannen? -...

#ath: "Aaatſ, han
N# be ſchotel niet tel:

En, º

Heel lºſhſatutanties

ptn;hebt gpgenntg?

, #hebnúch nietſ.

# paar hebje nu

well, I will ſerve you :

then; have# ſufficient.

I have nothing (as) yet. :

Hold there , have you

ſufficient now ? | | |

Behold what hegiveth #

| me holdit,and eat it your | |

#tbp.mp geeft. | |

poutretleneet etſelf.

ent ſtho

ſelf.

what ofthat ſhoulder.

wel, I will, take it, do

that pleaſe you?

Yes, I thank you,

John, bring us ſome
'bread,andfliwine , fill us

roundabout
Somebody knocks at

niet/ |the dore, hear you not

"#""
> I

Roger , cut me ſome

Et.

h

f?

it

30

N

º h

EI

t

(

w
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I go (forſooth) Mother,

it is Luke, the ſervant of

Andrew. ,, -

What will he have with

me ?

Hebringeth ſomewhat

with him.

Doth he ſeriouſly: bid

him come in: -

''. Luke,I r in m

w:#8","
- - ,,... 4

1 greete you kindly

[courteouſlyJ and all your

Company. -

, Luke, what are you
t there? w A

Yea, Sir.

How now, what news

bring you us?
- Sir, I have not much

news.

t! HowdothyourMaiſter,

I pray.

Sir, Heisbriske, and

well ; He wiſhes you a

good night, and com

s mendedhim ſelfloving!

[friendly] toyou, &#
ſent you this ſmall pre

ſent, beſeeching you to

iſ accept of it, and that you |

-

--

L3f ga nadenet, het
ig Lucas,?ºt hnegt,

hebben? TT 7 T

#pbungewatmee,

Poetbp ernſtiglijſt,

ſtgb#

#,

##C • , , - , *

#at neemt

a/Her ,
geſol mat brengtgg

ongnieumg? ",

## niet was

Heer,hp in

ve d not onely receive

#

3h bſbu/hoebaartºn

jlâeeſter # # --

######ngejony
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i

fangen : maar ook fijn

debgunſtigheid; mant

heeft het geſomben

geen teiken fijner lief,

belbaarom belieft'etten

goede te ontfangen.

25ebanät u ſlàeeſter/

en ſegb hem ban mij,

ment megen / bat if'et

bergeibenſal/ſoo 't Goob

belieft.

- . Heel/Heer,ikſalu goeb

geſegaan bienen.

%ëchenht/Lucas,bat bg

inät eethg gaat 1 en

ligt hem uit. --

«Boeben?Ubonb/Heer, - -

good night [to you] with
en een goepen nacht met

"# /Lucas,

bebje# ?

ga/Heer, ik heb u

lefiebanken.
- E# ſnuit be iteerſen/

i hanje niet ſien hoe

buiftet bat ſp lichten?

#biet ofb'ambete &cho

g geteeb3ijn.

# #Peemt dit alles meg/

en bgengo mat ambers/

brengt ſchoone berbenſ

en reikt ons bier 't fluit

met te haas.
* . - g" '.

v.

ſo mean,or ſlight a guift :

but his goodwill alſo; fors,

he hath ſent it as a ſign T

[token] of his love,where- it

fore be pleaſed to receive

it in good part [worth.! . n

Thank your Maſter,and

tell him from me, that I th

will make him amends,ift
it pleaſe God. - t

e - 't

well,Sir, I will do your :
ood word. i:

Skink [filIJZuke,that he

may drink before he go,

and light him forth.

Good eaven, Sir, and a II

all your Company. . . k:

Good night, Luke,have tº

you drunk ?

Yes, Sir, I thank you.

tº

John,ſnuffetheCandles, à

can you not ſee howdim al

they burn ? Look if the T

other diſhes be ready.

Take lithis(audeſ

things)away , and bring it

ſomething elſe ,# n

clean trenchers, & reach M

as hither the fruit with

the Cheeſe. It
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t. It is all there at hand,

sir Father. -

Takeaway all the diſhes,

it and platters. -

t David,I pray, drink to

me once. . . . . . . .

r: Moſt gladly I will do

that: I drink to you with

Cordial affection. . .

Muchgood may it do

you, I# it earneſtly,

and I will as freely pledg

you.

What (goed) news, do

gyou hear Maiſter Roger ?

Nothing that I know,

I know none good.

. And you, Sir, do you

know ifthe Poſt be come

s from London, Paris &c.

No, Sir: but it is report

ed at the Exchange, or

# there goes ſuch a report

a broad , that the Great

Turk makes great prepa

rations,

againſt the Emperor: and

k that they of Argere have

ſ arreſted our ſhips,& con

iſ fiſcated all the goods and

tº Merchandiſes. 1. * . *

a

W:

r to warre

l2et is hier al bp be

bano Heer 1eaber.

32eemt beſchotelg/en

plateelen al meg. -

25genubmp eeng/dege

bib/ifi blbu Doch, .

&Pat ſal iſ geerne boen:

# brengt u met herte

ſjiie genegenthepo.

iſèeſ moet het u behûs

menſhbermacht'et ern

ſtelij#/ en ſh ſaſualſon

blpelijk beſcheib boen,

;-, diaeeſter Hiogier/ingt

nicumg hogingn +

#2ietgbat ik meet, gh

boeet nietg goebg. -

«En gp/Heer, en meetſe

nítt 0f be 20ft ban

HLonbnn Parijg/&c. gte
h0men ig ? .

daten. Heer:maar het

ig op de Beute bere

baald / of baar gaan fuſe

hen geruchten / alg bat

ben 45gooten (ſlurf een

groote toeruſtinge boet/

0m tegeng ben lieiſer te

ongingen en bat bieban

# onſe Abchepen

hebben aangeſlagen en

al be goederen en hoop,

manſchappen geconfiſe

queert The 3 Heer,
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r, 't 3ijn maar ' Sir, they are but tales?

gaatjeg / en berſierbe

tuſciingen/ om be lips

pen ban het gemeine

bolh eenen ſmaak te ge

ben: ## geloofſenſet,

RBáat 3ijn 6gieben ban | |

geheimen/Heer, ſter ge# ſpaarb , ſ
0 o

,,'t maagſon met 3ijn/

#nUate af-hon ſ

#
#"

2 en I- 33e jglib

betuigt het 3eſbe/ Heer.

## midgen bijna een
&##

#
#nºegen
#

gig / Heer, maatſt

#geſch# #
- eermaatbe / en be

# #oopſufben.

oogmaat/ſh geloofſe

ſoobeelte mſnber/ om

batſe pber gaat alle

oogten ban nieuing de

tele merelb buen beur

open maar bante ber

be part noſt maat is.

#h ben bp na banu

meining/Heer: mant ſel,

and invented whimſies.(

for to give a taſte to the

lips (mouths)ofthe com- :

mon people: I do not be

lieve them. . . . . (

Sir, there be letters !

come thereof, very ere!
dible. -

Sir it may be ſo, for to

make ſo ſome open pu
blication thereof. • !

- -- *t

gº, The hand, and ſealdo

teſtify the ſafaestrº

# States-man, or

#rofcraftto beguifthe
Chriſtia is. - - | |

, - -

. G-2 :-* :-,

They may be written
#

n

Yes, Sir, But theybe

writtento ſome worthy

(honourable) and diſcreet

Marchants. # i

Truely I believe them

ſo much the leſſe, becauſel

that every year they make

alf ſorts of news to runn

through out the world,

where of the third part is.

'never true. n f •

Sir, Iainalmoſto

#
flying,
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ſlying news tend to good

I- (°:# -

: orrein letters, news,

r, and new Almanacks(dear

:: Sir)## recreation

(repaſt) delight, paſtime,

# & curioſity of the vulgar.

* • -

º give credit to the news of

I the Exchange, or thoſe of

the commonwalker.

ie -

f# and#
t ſtrange things to be

## to makethem

- credible. l Hun ''

Monſieur,well, haveyou

not heard tell, how that

the King of Spain hath

loſt a battail againſt the

- Portugals ?

Yes, I have heardſich

a rumour, indeed : but

ſhould it be true ? ,

A - -

It is a great defear, un2.

w: his Grandoorſhip. ,,

sir, we ought never tol

doing, andoverthrow to |

ben ſtrekt ſulf bliegend

nieuing tot nut.

liditheemſtbe28gieben/

nieumg / en nitume 20ſ,

manahfien /. ( waarde

Heer) fijn het bermaak!

tijn-berblijft en nieung

gierighegh ban het gea
meene bolf.

Heer, men hoeft het

nieuing van be 23eurg/

0fte ban be gemeene

hanteeringe geen geloof

te#eun mant

CED 3 -

be meeſte in-ûeelden en

bercieren bgcºmbe, hine

"### hebtonſieur,mel/niet hoogen ſeg g?

be ſtoning banÉpanjen

een Belöſlag tegen. De

Pogiugijgen betlogen
heeft 2

#d/ ſh hebbe ſuſhen

mate met gehoogb:

ieetisten groote ber

# gf/en nebet

ggl fijng Gºgoatgbepbg.

# . But what do you hear
| | | |y. v. - . "#nter:

d

geR / 0m g? *

/ ſjoe
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ban be legebe tuſſchen

ong en 3panjen ?

gſh meet niet ) mat ik

ban be i22ebe 3eggen

ſal: gá benbebucht/bat

beiagebe noch al ber te

foeken g; het tg C5ub

diſeen befienb/ mat ge

beuren ſal;mant begante

ſche mereſt ig bol be

roetten/ muitern / beta

marting 'optoet/ en beta

ſtooling/gnbooglingen

tegen #nhoo!ſingen en

#oningrijk tegen bio

ningrij# : IBouben mp

Hegebe met Bob ma

fien / en be betſoeninge

ng boo? Th?iffum in

et Euangelium aan,

geboben / aanbaatben :

#Laat u?ebe komen laat

ooglog hamen / 't ſoube

Dng nimmer bemegen/

noch ong bebgeeft ma

hen boog eenige bete

haihäinge.

at íg boogſchiet maar.

ſtomt/ en doet bit al

ieg meg / #lan: en laat

ong (Bob banken boog

alle fijn melbaden / en

mug tegenbogogbig gueb

onthaal,

- English.

of the peace between us

and Spain?

Icannot tell, what to

,4

ſay ofpeace : I fear me, .

that peace is yet farre to

ſeek; it is knownte(God)

# Lord##

appen ; for the whole

# is full of#
perturbations, ſtirres, and

tumults, Nation againſt

Nation, and# ome,

againſt Kingdome :

Would we make peace

with God, and accept the

reconciliation, tendred us

by Chriſt in the Goſpel:

n

l

Come peace , or come

warre , it would never

move us , nor make us

afraid with any amaze

InCDU,

That is true indeed.

ohn, come & do [takel

all this(or all theſe things) :

away:& let us give thanks

to God for all his benefits,

& our preſent good inter

taln ment, Gra
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Gracious God, Heavenly
,

j

:

4.

:#

V

Father,&c.

Much good may it do

you, sir Father, my dear

Mother and all the whole

Company.

Bring us cleanTobacco

pipes, and my Tobacco

bo z , let us drink thena

glas round before we riſe,

fill me the goblet with

Riniſh wine.

That is well ſaid, but

theu we muſt alſo give

thanks the ſecond time:

we had, we will pay for

the wine.

You ſhall not pay a

# (doyt) here, that

is a jeft indeed, I did not

invite you to the roaſt,

for to beat you with the

ſpit: If I be able to do

you eat I am able to make

you drink.

. . . . .

what is that to the pur

poſe, the wine is dear

nov. * . . .

- en -

Sir, how much wine have

Goedgunſtige God,He

melſche Vader &5c,

HIBeſ moet het u behge

men/ Heer Babetl mijn

Jiaoeber lief en alle het

geheel (5eſelſchap,

25gengb ong ſchoone

&ſabaht pijpenſ en mijn

&Iabah-boog ; ſgat DIlg

ban een glaagjen om

bginfien eer mp opſtaan/

buſb mp be ſchale met

ſtijnſche mine.

3Pat ig met geſefb/

maar ban moeten top

ooh boa? bt timeebetepºt

Danhfeggen: Mijn Heer,

hoe beeſ mijng hebben

| |ng gebab mn miſten ben

mijn betalen.

Bp en ſuſt hier niet

een beurt betalen/bat is

in der baan een joh ! ſh

noobt u niet tot het ge

baaab om u met het ſpit

te ſlaan: foo f# bemacht

heb om taf. te boen eten/

| ff ben alſoo machtig

| om u te boen bain

buur.

penſte 1 te wijn is nu

"'g , ep

"Een is tatter na
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Göp hoogb matih ſeg.

HBp banken u ban/

Heer en het ſtaat ong in

hamben 't ſtine te ber

bienen. -

#et igaiteebe hergole

ben. w

gſhbebank u ooh/bat

gp gekomen 3ijt : mel/

ijde ſtaat u beſt (@Tabak

aan / ig'et geen goede

puure &paanſe 2ergie

Ilig/ &c. -

GPeſe ſg al matte beet

in te mond / en bie is

bon? mn al te ſterk.

! #ancois/brengt hier:

een ſtakihe-bog / en

maakt een goeb buut /

om eng te marmen.

't Buur ig ontſteken/

baat ig een goed buut

Haer32abet. . . . .

itemt laat onsbp het
*# Meſſieurs.

-- $ # niet á0ub.

HIBnºmiſſen thuiggaan/ | . We will

it is time, it is late.#titie tijb / het is

ſeatbaaſt hebt gg #
eet is al over tienen

bp mijn Pylogie. . .

betig ſoo laat niet/ u

(P:logſe gaat al te taſt.

* * *

already.

English.

- You hear what I ſay.

sir, we thankyouthen:

and it ſtands us in hands

to deſerve it. |

The amends is made

I thank you likewiſe,

that you are come: well,

how like you this Tobac

co, is it not good pure

Spaniſh, Verginy, &c.

This is ſomewhat too

hot in the mouth, & that

l is too ſtrong for me.

Francis, bringhithera

Fagot, and make a good
fire for to warme us.

The fire is kindled,there

is a goodfire, Sir Father,

sms, comelet u goto| the fire. , , go

Weare not acold.

wewill go home, for

What haſte have you?

Itis paſt ten a Clockby

my Watch. . . . e

It is not ſo late, your

Watch goes too faſt, No (
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n

d:

sº -

No,but is really.

Seeing that wou will

needsbegone:John,fetch
us the Lanthorn.

We will not have the

Lanthorn, 't is clear wea

ther , It is Moon-ſhine

(Moon-light) there is no

need of it. “ -

ser,Godgiveyou a good

night. -

CozenINephew] good

night.

Roger , you are ver

v## all of#

we give you many

thanks [or great thanks]

for yourgoodChere.

You are welcome, fare

well, I commit you to

God. -

CHAPTER vII.

To asks for the way, with

other familiar Commu

'nications.

Od ſave, and preſerve

rr

v

webe well met . n

sir, God give you?"

- good and a happy life, &

--

J2een) maat 'tig int

meIg.

3ienbe bat gp n00b3de

helijk benen milt: gan/

haalt ong bt 3Lanteern.

HIBp en miſſen be?Lane

teern niet hebben/ 't ig

hlaar meber; 't ig ſlaas

ne-ſchijnbaar en iſ geen

noob ban. -

«Bob gebe u een gots

ben nacht/ Heer.

Cousijn (Neef)goeben

nacht.

ſioglet / gp3ijt melſe

hom/enbeual teſamen.

G5gouten bank geben

bnp ul. boog u goth onte

ſjael.

G5p 3ijt wellehain,

2 bleu / #h bepele u
C300. ' '

' CAPITTEL VII.

Omna den weg te vra

gen, met anderege

meenzame t'zamen

koutingen. "

G#elenet
*you, Maſter Robert, de fijgebe 'u' Jiheeſter

#ſ er geen
"Enoeu een geen

enfalig Iepen/ Heef, en

# 6 een
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een goeboog-bal geſuſt

hig een upthomſt.

#0e geboeſo gn u ſel

ben (ofte hoe gaat het

met uwe geſontheyd)3es

bett if u laatſt ſag ?

&ug/en ſoo! ſoo mat

been/tamelijhr.

#et bunfit mg/bat gn

ſo6 mei niet en baatt alg

# of anDerg gp

5ijtſeet betambert.

#oe bemerkt gn bat?

2llen u GItoonje/bie ſog

bleek ſiet: mat ſchoºt u/

batig u?

#h heb bijfofte ſeg

- bermaningen ban een

itoogt3e gehab / bie ing

ſter geſitenht heeft / en

alle appetijt ontnomen.

&Pat íg een ſnaubg

kranfibepb/ ofte quale.

ièaar rijo gp ſoo ſo.

berlijk enDe 3achtjes,

j?a #antumerpen/tet

- Pincrtet-diaatát.

## mebe, ſoo'tube

ſieft/ ing3uſſent'samen

tijben,

*

Ne'erduitſch. English,

good chaunce,ſucceſſe, &
1 e WCIlſ.

How do you feel your

ſelf [or how goes it with

your health] ſince I ſaw

you laſt ?

Thus & ſo, ſo ſomewhat

away,reaſonably well.

It ſeemeth to me, that :

you do not ſo well as you

were wont, or accuſtom

ed (todoo) or elſe you are

much altered.

How perceive you that?

By your Countenance,

which looketh ſo pale:

whataileth you, what is

the matter with you ?

of an Ague, which hath

much weakened me, and S

hath taken away (from

me) all myappetite.

That is a naughty

(shrewed peevish , erºper

verſſe) diſeaſe,or ſickneſs.

whither ride you ſo

ſoberly, and ſoftly. -

For Antwerp, to the
Whitſon faire.

I alſo, ifyou pleaſe,we

will ridetogether. -

! !

I have had five or ſix fits .
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I like it very well: but

you ride ſomwhat too

faſt for nie.

Let us ride as you will,

it is all one to me, for m

horſe ambleth very eaſily.

But mine doth Trot,(or

logge) very hard, Now let

us ride in Gods Name.

What for folk be they

that are (go)before us can

you tell ?

I know them not,Sir:I

# they be Marchants,

et us put on our horſes to

overtake them, for Ham

afraid (or my mind#
give me) we be out of the

way.

Webe not, be not ſoli

citous, or careful of that.

Nevertheleſs it is good
to aske it.

Inquire it of this Sheep

heardeſſe. -

My love,(or Sweetheart)

where lyeth the direct

way from hence to Ant

werp? *

Right on before you,
e

#et ſtaat mpſter met

an: maat gp rijo aſ mat

te tab bon? mp.

3Laat ong rijben ſopje

y | milt/ 't is mp alſeeng /

tmant mijn 12aart gaat

'mel gemakkelijk ben tel.

#2aat ben mijnen

bgaaft harb ; 2u laat

ong rijden in. 450bg

J2aam,

ſDat boog bolh3ijn ſp/

bie boog ong(gaan)3ijn/

hond gbp 't ſeggen ?

Heer,ift en henſe niet:

#ſh gig bat ſy ſkoopluis

ben 3ijn / laat ong onſe

iPaarben aan pogren

haar t'achterhalen mant

ik ben beducht/(dat)top

buiten ben meg3ijn.

HBp en 3ijn/en 3ijt baat

obet niet behommert/

beſoggt.

32ochtang'tig goebbat

men 't b?aagt,

ièerneemt aan beſe

#erberin. |

JWhijn Lief (ofteSoet

hertjen) maat ſeib ben

# bneg#n biet na

anttnerpen

o2 u uit/tmij,

#ven":



r
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henbt nech ter rechter/

-nech fer ſinhet hant/

tot bat gpfomt aan een

“boogen Plm: ban ſlaat

ter ſtinhet band om.

voeten miſſen het
ben mn ban biet tot aan

het naaſte Poip.

@Imee JThijſen en een

halff en mat (een wei

nig) meer.

Laat ong nu allengſ

heng met gemah rijben/

bpant ik ben buiten

tmijffel.

##3ie ben boom/baar

ſp ons af ge3eit heeft.

't #g ſeer ſtofachtigſ

het ſtof maakt mp

blinb.

Beemt bſt @Iafetaff

Heer, en doet het hoog

t! aanſicht/ en 't toil het

ſtofban u oogen ſchuts

ten' en be &5on doft.

't #g niet ban noobe,

tmant be#son gaat ons

ber ; 3jſ breeg op en

fuſien bp ſicht bag in bt

, English.

turning neither to the

'right , nor to the left

hand,until thatyou come

to an high Elm : then

|ſtrike on the left hand

about.

How many mileshave

we from hence to the

'ſ next Town (Dorpe , ar

Village.)

Two Miles and a half

and ſomewhat (a little)

InOIC.

Now let us ride leaſure

ly at eaſe, for Iam out of

doubt.

I ſee the tree, whereof

ſhe hath told us.

It is very duſty, the duſt

maketh me blind.

Take this Taffety sir,

& put it before your face,

and it will keep the duſt

from your eyes, together

rl with the Sunn.

It need's not (ie is need

ſeſ) for the Sunn goeth

down; 1 fear we ſhall not

come to Town (or reach

3tab niet hemen (of

geraken.)
terwi)byday-light.

- By

|
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By (#to)vour leave: ]

but the worſt is, that this

way is dangerous (Peri

lous) for Theeves, (high

way Robbers , high way

Rogues) , they robbed

(plundred) a Rich Mar

chant, lately, the other

day, cloſe (hard) by this

tree, which maketh me

ſore afraid to be robbed,

unleſs we take heed, (look

before us.)

I ſee the Steeple of the

Town , if I be not de

ceived, | | | | |

Truely, it will be late

before we come there:

ſhall webe time enough

to get in,think you ?

Byyour favour, and

leave, they ſhut not the

Gates before nine of the

Clock.

So muchthe better,for

I would not willingly

take up my Inne in the

- Suburbe. *

No : nor Ineither. .

Let us enquire of theſe

people, for the beſt inne

/

ſlàet 420glof: maat

het ſlimſte ig bat beſe

meg gebaarlijk (pericu

leus) Ig / ban megen De

&Pieben / (Straatſchen

ders,ofte Struik-roovers

ſpſette left-ieben/b'an,

beren bag / een ſtijf

hoopman af / neffeng

(dicht by) beſen2Boom/

't melf mp ſeer boet

ſch?omen banaf geſet te

'merben/'t en 5p mp boog

ongſten

#ſie te &tabs ato

ten/ſon ik niet bebgogen

en ben,

iBaarſjh/bet ſafſpabe

3ijn / al eer mp baar ho

men: ſuſſen mp tijdg gee

noeg 3jn om in te gera,

fien/bunát tºt 2

dºet u gunſtelen Pogs

loflipſiuiente poorten
niet boognegen.

300 beel te beter ;

'mant ſh en herberge niet

geerne in de 1eoo!-ſtat.

ten: notblhoof.
# ong theſe #Luís

ſ- b2agen/ ng. De

ten aanzien":
e
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beſte #etbetg ban bt

3tab. -

«En ſo?gt'er niet boog/

ſh ſmeet# boel maat. De

beſte leerberge ban be

&tabig ; 't ig beſtoobe

3Leeuún in be #tamer

ſtraat laat ongmattep

penſif bib u : mant mp

bunfit/bat men De iPal

bgug af op-trekt.

#f ben ſon mat en

bermoeib/ bat ik niet en

30ube honnen berbet rijs

ben (gaan,) en baar-en

bonen mijn ſpaart tinkt:

#h tmijffelſ of het ber

nageſtig afte bat'et met

Den 2，abel op ben rug

gequetft tg / en ban beſc

ÄSteen-megig ſoo hatb)

oneffen / en tompeſig/

bat'et. mn ganſch beta

plettert.

«Ebenmel/ſaat ong ban

binnen rijden.

CAPITTEL VIII.

Gemeene kouting, in de

Herberg zijnde. Tuſ

ſchen RS de Weert,en
andere, -

G20 de mate u hoo?
ongebalſen / Heer

Er" te

of this Town (city.)

Take no care ofthat, I

know verv well where

the beſt Inne of the City

is , it is the Red Lyon in

the Chamber-ſtreet; iets

hye us ſomewhat apace, I

Pray you : for me thinks

that men (they) do draw

up the Fall-Bridg.

I am ſo weary & tired,
that I ſhould not be able

to ride (ge) any further &

over & above (moreover)

myhorſe halteth, I doubt

a nail prickshim, or that

he is hurt upon the back

with the Sadle, and then

this Cauſey is ſo hard.un

eaven andrugged, that it

breaks me altogether.

* . . . * * *

However let us ride in

then. -

CHAPTER VIII.

Common talke , being at

the Inne between R. S.

the Hoſt, and others,

Od ſave (er keep) you

ſtom miſchances, my

' Hoſt. , Ye

e



English.
*# #ijn Heeren, g? 3ijt

ºn

Yebe welcome,Srrt.

Can we Lodg here well

for this night ?

Yes, forſooth, sir, How

many beye in number?

We be ſix (or with our |

ſix) in Company.

we have lodging enough

for thrice as many, I Pray,

a light, ifpleaſe you.

Haveyou agoodStable,

good Hay, good Oats, &

good Litter ?

* Have you good wine ?

-we have all theſe, as for

the wine, the beſt in the

City, you ſhall taſte ofit,
Sir.

Have you anything to

eat ?

Yes, Sir, do but a light

from of(your) horſe , I

ray, for you ſhall have

ck of nothing. .

Uſe, (handle,orintreat)

as well, for webº weaty,
and half dead of hunger,

and thirſt. ,,

Sir , ye ſhall be very

wel intreated (uſed)

toeſte hom. g

#tonnen mp mei btſen

nacht alhier logeren?

ga/noogmaat Heer;

geeneeſ;pje in 't getal?

ſep 3ijn met ons ſeſſen

in G3eſelſchap.

ſep hebben buig-be

fting genoeg boog balte

maalſooneel 3it af/##

bibſoo 't u belieft.

#ebt gp een goebt,

paarbt-fal/goto #ogl

goe #anet I en gotbt

ſtroo Leget? _.

#ebbp goeben ſlèijn?

àit hebben mp al; nda

penbeten IBjn/be beſte

ban be #btab/ Heer, ggº

ſuit'er afp?oeben.

bebt gn pet om te

eten ?

gai Heer, fit ſlechtsaf

ban't paart / ih bſo (u

doch)mantu en ſalniet?

ontbgefien.

@tracteert ong mel;

mant mp3ijn moebel en

#boob ban hong&t gil

D02ſte -

#st. 3uit heel melige'

tracteert met nen/a:

-
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|

*n u Paarben ooh.

't Hig eetlijſt ge3efb/

bgijft mijn 12aart ſnel te

bege /alg ga hem ont3a

beſt betit/ ontblecht fijn

ſtaatt / maakthem een

goeb ffrou3Leger:neemt

ſijn #aifter bie in beſ&a-

bel-tegig: en is er geen/

hoopt een / ff ſaſ tuin'

geſtmeber geben/ en gp

ſuſt baat na ook binhº

geit krijgen,

Daaren ſalnietg man- |

qûeren/ Heer, heeft u

paart gebronnen,

#ten : maar en leſb

hem noch niet na 't ma

terf mant hp fg noch al

te heet / gn ſoub hem

bempig maken;ſeib hem

eerſt mat / en alg bp een

ºneinig gegeten fal hebe

ben/ſonſult ga hem dan

te matet， Iefben om te

bginhen;befiet ofbegin

# niet gebgohen en

3Jſl.

25/engb mp mijn

#aal | Die aan be ſºa

and your horſes too.

It is honeſtly ſaid,rubbe

my horſe paſſing wel

[above all other]when you

have taken of his ſaddle,

unbraide his tail , make

litter d'Couch : take his

helter, [headstal] which

is in the purſe of the Sad

die, and if there be none,

ſtaallaſter that get mony,
to drink#

Sir,there ſhall be lack

of nothing, Ierthere shall

be no lackſ hath your
horſe drunk? *

Notbut do no lead him

yet to the water, for he is

yet too hot, you would

cauſe him to become pur

ſy , [or short and broken

winded] walk him ſome

what firſt, and when he

ſhall have eaten a little,ſo

ſhall you then lead to

him to the water for to

drink ; ſee ifthe girtsbe
not broken.

Bring me my Budget,
which # on the

Saddle

#nºgoodfa handſome! -

buy one,I will return you

your monyagaia,andyou

l



for that ing

Engliſh.

saai:# and my

Cloak-bag(orportmantle)

into my room. .

- ; Chamberlain, where

vſhall webe? let's be in a

goodroom, and make us

#fire in our Chamber:

Gſtler,draw ofmy boots,

and make them clean,

then put my ſpurres and

booteboſe within them.

2- 3 -

It ſhall be done, sir:doth

it pleaſeyou,now to come

"#
. . . . . .

, ſlike you hugely well,
w enious word.

Thouarta good fellow,

1 warrant you; Nowowell,

on,let us go;I am ready.
. , ,,b - it'. ' : - - -

I crave my excuſe,for I |

muſt goabroad to ſupper:

if any body aske for me,

they will find me at the

Treaſurers Heuſe, or elſe

tell'em, that I ſhall wait

|aan flaat ong gaan / ſh
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bel-bogt bangt ! enne

mijn ſâeig-3ak in mijn

diamer.

ikamerling/maat ſuſ,

(en mp3ijn?laat ons mee

fen in een goede plaatſe/

en maakt ong een butſt

in onſe #tanner : 3taſ

hnechtſtrekt mijn 3Leer

ſen uit / en maaftſe

ſchoon / ban legt mijn

mijn ſpugenſ enſtroop

| |jo3en baat in.

Heer,hetſal geſchien:

belieft het u / nu ten Rºla

| bonbntaal te humen ? 4

%jábenfeer tot u geſint/

'###I/p3ijt een goeb ge

ſhſberfeſter u; 2u1 mei ,

Üen geteeb... .

gh perſathe ber,

ſchouningſmant ik moet

uit eten gaan : ſo0 pta

j

mann na mp b?aagb/ .

ſp ſuſſen mp ten Heufſe

beg (@Treſogierg binnen;

upon them immediately

er ſupper , I will not

make any longer ſtay, # maal op bethen ſupper-time but wiliº 5al : ik mil geenſing niet t

then come again. ianger heiben/ "## |

ofteanberg, ſegtſe bat ih .

aanſtonbg naſt2loonb•

hen machten |

r
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teng-tijd/ maat miſ ban

bdebet komen. -

#oogt toe /hier/ghp

3tal-änecht f morgen

ochtent bgoeg / al eerje

mijn Paart matert/

bgengb het tot be 3mit/

en berfet ſijn hoef

#maar 3ijt 3efiet bat

p hem macht ban het

te bernagelen.

Mijn Heeren, bergeet

hn

fhfal u al gelijk beſcheid

DOen. '

ilàaatſijft/ gp3ijt gton,

teſifir te beſtraffen/batje

ban ſuſh gaeb C5eſel,

ſchap afbgeekt.

&Baat íg geen raab

tegen / ik ſaſ u moggen

ben geheeſen bag 65eſeſe

ſchap houben.

iBat hoog bolk is

baat binnen ?

't Zijn baſten/Heer.

33an maar 3ijnſe ?

32an beſt 5tab: ſal 't

u gelieben met haar 20

bonbmaal te boen ?

#etig ong aſ eben

eeng.

IBel mag be hoſt

niet te brengen / en,

tomorrow morning ear

ly, beforeyou water my

Horſe, bring him tothe

Smith's, and remove his

ſhoes,but be ſure he takes

heed ofpricking him.

Do not forget to drink

to me, Sirs, and I'llPledg

you all alikes :I

w waaien I

Truelyyouare hugely
to##break from

ſuch good Company.

- - - - -

There isporemedy, to

morrow I will keep your

Company all the day.

What, for People be

there within?

sir,Theybe Gueſts.

From whence are they?

Of this City : will it

Pleaſe you. to ſuppe with
rhem ?

It is al one to us.

Much geod may the
FºrtCat

Hark here,thou, Oſtler,
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meat do you , Sirt.

Granmerey (we thank

you) mine Hoſt.

My requeſt is, that you

would be merry, & make

goodChere,ofthat which

is here, do not ſpare the

wine,for it is hot:Tapſter,

draw half a pint of Claret,

to let them taſte it (or

that they may taſte ofit)if

it likes them: Meſsieurs,

what think you of this

wine ? How doyou like

it ? Doth it not taſte well?

Hath it not a fairColour?

it is not worth the drink

ing?

Sir it is fair,and good:

but where is ourHoſteſſe?

She will come ſtraight

way : in the mean time

make good Chere, with

ſuch as you find , ye be

welcome heartily, what

e come ſhort of now,

ſhall be made up an

other time with more,

and with better enter

tainment. d

u bekomen / Mijn Hee

ICn,

&Bank heb / (wy be

danken u) mijn HBeerb,

Jºlaſjn oerſoeh igf batje

bgolijf 3ijt / en maakt

goed (SIiet / ban't gene

bat'er Ig / en ſpaart ben

ſèijn niet / mant het is

heet: iteſber-jlâeeſter/

tapt een #perhen [Mud

ſeken]ſtooben HBijn/om

hen te laten pgoebeni of,

ſe haar aanſtaat : Meſ

ſieurs, boat bunht u ban

be ſlPijn ? goe ſtaatſe

u aan ? @En ſmaaktſe

niet meſ ? geeftſe niet

een ſchoone «ſoleur ?

#g ſe niet met blinheng

meerb?

#p ig bupg / en gotb

Heer , maar maat lg

borh ong ſlBeerbin:

#bp 3al ſtrahg homen/

maakt onbertuſſchen

goe ſier/met ſuſhir alsje

oint I gpſ. 3ijt hertelijk

'melſehum / 't gene ul.nu .

te ho?t balt / 3al men op

ern anbet tijb bergoen

t

onthallng, .. -

metmeetſ in met beter !

Top
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ſlân, 3ijn heel met /

#oſpeg/betig aſte begel

mp bebanfien u hertlijft.

# bgengu Heer.

# macht'et ban u

hand/ mijn ſlPeerb; ººſh

ſaſ u beſcheib boen ban

gantſthet herten. -

&al 't ul. geſieben/ |

Heer , mn berlof te ge

ben/u te brengen? ,

## bank u honbert

biliſent-maal. -

#f meene [ofte my

dunkt] bat ik u eertijbg

geſien heb. Jºſ haar het

ſtaat mg niet met boog/

maat:mn gebenfitbat'et

te 25ſuſſel gemeeft 3ou
n -3jſl.

gſg/bnogmaar Heer,

fh ben ban 233uſſel ban

Daan,

G5p en ſult u niet bele

gen/ bat ik u naam bga

ge/boe heetga?

## beet &ampſen/

Heer. -

# #n daaagſchap

3ijt gp

3Ban ben G5eſlachte

ber 3cijolieren,

English.

We be very well my

Hoſt, it is all paſſing ex

cellent , we thank you

Cordially [heartily J :

Idrink to you, Sir.

I look for it at your

hand,my Hoſt, I'll pledg

you with all my heart.

sirwillitplaſtyon to
give me leave,to drink to

you ?-

I thank you a hundred

thouſand times. -

I ſuppoſe (orthink) that

I have ſeen you eretime,

(erenow.) But I do not re

member well, where: me

thinketh (I call to mund)

that it ſhould be at Bruſ

ſel. -

Yes,forſooth, I am of

Bruſſel from thence,Sir.

You will be not diſpleaſ

ed, that I aske (for)your

name,how areyou called?

Str,Iam called Sampſon.

Of what kindred are

you ? *

Of the Linage of the
Schollars. -

You
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You ſay true,now begin

I for to know you, how

fare you (how##
Even as you ſee, your

humble ſervant, prepared

or ready to do you any

friendſhip, and honour.

I thank you for your

good affection : #
whence come you now?

from over Sea? [or from

beyond Sea ?]

No, Sir, Icome from

France, Germany, Hol

land,&c,

What news in Germa

ny ?

Verely none good.

How ſo ? -

why ? have you not

heard that the great Turk

and Tartars are faln in

there, and hath already

overpowred certaine Ci

tyes, The Emperour and

he being falin out at

variance, ſo that hethun

ders nothing but fire and

blood to thoſe Coun

tryes : 't is dreadful to

report their ſavage rage,

sand crueltyes.

1 te berijalen.

- Ne'erduitſch, #

GBp ſegt maar/ nu be

gin ik u te hennen/ b0e

baart gg al ?

GÖelijk alg gpſiet / u

ootmoebigen QPienaat/

bereid u tenige bgtenbe

ſchap en eer aan te doen

3 à bebank u ban mee

gen u goebe genegenta

heib : ban maar komt

gp nu? ban obet 2et ?

jàten/ Heer, ik home

uit 122ankrijh/3Buitſch

Ignb/20llanb] &c.

ſlBat nieug in 32uitſche

Ianb ?

32nogmaat niet goebg.

#oe bat? ---

HDaarom? #ebje niet

gehoopt dat ben Gögod,

ten Turk ºnbe De Tarta

ren aſbaat in gebalſem

3ijn/ en hebben alreebg

eenige &teben ober

melbigt. Beiteiſer/en

bp 3ijnbe oneeng geſmol

ben / ſoo batibn in die

Göemeſten niet anberg

en bonbett alg buur en

bloeb : eet igſchatkhe

lijkbare uitbe 25oerſche
en meetbebenmoebing/ en ûnge ":Ob

t
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G50b behoub ong uit

ſijn banben. Hèat hoogt

gp boch ban Engeland,

gaan alle bingen. Daar

meſ 2

#h han baar op maar

ineinig ſeggen/ 't mºogb

grootelijhr gebgeeft/bat

allegbaat niet mei gaan

mil: @Bob is hooglijk op

hen bertoognt / en baars

om een quaben heeft

ban hoererp/ 42ngobg

bienfigbepb/ſclfſothing

en ban gierighepb / ig

uitgeſonben om haat te

plagen / en inbien ſn

elhamber bijten en ber

eten/ ſp ſuſſen ban maſ

hanberberteert mogben:

mant maar nijb en tmift

íg / albaat ig bermere

#" alle b00ſen ban

bel,

3Pgt íg buiten alle tes

gen-ſpgehing I reben

ſtrijbºlenbe knibbeling/

maat mp moeten gebuſb

## ſullen filſte

hebben / alg 't G50b ge

lieft be herten bet men,

ſchenna fijn míl te ſchift

hen ! en t' ſamen te boe

Godpreſerve us out of

his hands. What do

hear of England, do all

things go well there ?

I can ſay little too'r, 't is

greatly feared , that all

things will not go well

- there : God is greatly

diſpleaſed with them, and

therefore an evil ſpirit of

whoredoms , prophane

neſs, ſelfſeeking, andof
Covetouſneſs, is ſedt out

tovex them, and if they

bite and devour one an

other , they'll be con

ſumed one of an other :

for where envying and

ſtrife is , there is confu-.

ſion, and every evil work.

That is without all con

tradiction, centroverſy,

and diſpute, but we muſt

have patience ; we ſhall

have quiet, when God is

pleaſed to order & com

poſe the hearts of men

according to his will.

men, .. What
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Sirs, Byyour leave, be

' not#, I feel my

Sir;go and take your reſt,

is prepared, and ready.

him have lack of nothing.

What news do men re

port in this City? what

ood do men ſay , my
oſt ?

It is all good,I know no
DeWS.

ſelf not well , (or ill at

eaſe.)

Ifyou feel yourſelfill,

(reſt you,)your Chamber

Johan , make a good

fire in his Chamber, & let

sir , I'll obſerveyour

commands.

Sweet-heart, is mybed

made, is it a good one ?

Yea,Sir it is a good fea

ther bed, & the ſheets be

very clean and drye.

Pull me of my ſtock

ings , and ward my bed

with the bed-pan , for I

HIBat nieumg ſeib men

al in Deſe &tab # #Bat

ſeib men al goedg/ mijn

HPeerb ?

'tºfgaſ goeb/ſh en meet

niet nítulog.

#2et oogſof/en belgb

u niet/Mijn Heeren; ººk

gebotlebat iſ niet te bes

ge en ben.

#g 't bat gp u qualijk

gebdelb/Heer, gaat enbe

ruft u ; (dan ruſten) u

#amer is bereſb/ en ges

2janneken/maakteen

goeb buut in fijn ſta

met / embe en laat hem

niets ontbreken. "

#h ſal u bepelen meI

bUgat-nemen/Heer.

ãoetſjertje/ ig mijn

bebbe gemaañt/ig 't een

goeb (bed?) -

ga 't Heer, het íg een

goeb pſupm- (veder)--

beb/ en beſlaap-laheng

fijn ſter ſchoon en

D200g. -

(@Trekt mp mijne houf

ſenuit / en marmt mijn

heb met be#

te

am very ill at eaſe , 1, want#ben heel qual



---------

194 Neerduitſch.

#DUf DJ E

# alg een#
blab. . -

iBarmt mn mijn

aap-boek en bint trijn

ooft meſ, bºoſa! ſachte

# n binb'et al te hutt/

# / en defit

mpmeij ſchuift be ent

tijnen / en ſpeltſe met

een limaat is de ſlâatet

potſápiegel ? maar on

ttentig het 3ecreet ?

gſgt mg Heer : en

# D mijſenu ben meeg mijſen/

al recht uit na bo:

ben/gnſult'et binnen op

urechterhand ; en ſou

gn'ét niet en fietſ ſomber

finijffelſ gn ſuſt'et ge

g riehen : belieft

et it gets anberg meer

- # ſten / 3ijt gn wel ?

#feer,

#a/mijn ſief/boet be

#aſſen matert wat

n ſaſſeuſttoen falg | |

gaan ## ſg u 5e. | Ch

eerſt / en 3jſtg gg noch

äiet met? *

ijf / 6gengb mg de

- - C#9e

ſhake, and trimble as a

leaſe, on a tree, as an Aſ

pen leaſe.

warm me my kerchief,

and bind my head well

Haw!ſoft,you bind it too

hard,& ſtiffe , bring mee

the pillowes, & cover me

welf, draw the Curtains,

and pin them with a pin,

zº.

where is the Chamber

ot,(looking glaſſe) where

# is.## ?

Follow me,Sir: and I

will ſhewyou the way,go

up ſtreight out, you will

finde it at your right

hand, and if you ſee it not,

ueſtionleſs you will :

mell them wel enough: ,

Sir, doth it pleaſe ou tO

have any thing elſe, [ar ,
merejareyou well? d

Yea, my love, put out

the candle,& comeſome

what neer to me.

will put it out, when I

r

1

aan gone forth out of the

Chamber, what is your

pleaſure, are you not yet

My
*-

well

Baghk.
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" " My head Eyeth tolow,

4 lift up the béulfter a lit

tleti cannot lay ſo low

with my head, put in the

sleather well about me.

Y #, #

My love kiſſe the onee,

', and I ſhall ſleep ſo much

" . the better, " . * .

, Sleep,ſleep you are not

fiek ſeeing now you talk

ofkiſſing, I thought that

u ſhould have had | be

omewhat elſe [better mo

tions] in your mind,aº for

my part I had rather dye,

, then to kiſſe a man in his

# or elſewhere unlaw

fully, reſt ſtake your reſt]

in##
ou a good night, &

,# dnigt er

f, - - - ; : J : : : : : :

Thanks to you fair
- Maide.

# "ë#ApTER Ix.

* . communication at the up

riſing.

# Symon. Robert. Arthur.

A Haw ! ſhall weariſe,

it is not time for toriſt?

- ..."

jlaijn booft ſeibai te

laag / beft ben ijoeft

peulume een weinig opt

gh fan fuo laag met

mijn booft niet leggen/

boet be filteren wel en

tant en mg.

ſtuff mp eeng/ mijn

liefſ en ik ſal beg te beter

ſlapen.' : ' ,

&ſaapt/ſlaapt/gp en

3ijt niet kranf nu gp ban

fiuſſen ſpreekt/ih ineen

###ter bewegingen)

ben fin##beb

bent mijnenthalben) iR

habbe ſieber te ſterben/

ban eenen ſlaan in fijn

25ebbe/ofterſberg onges

op?ſoft te ſpenen: ruſt in

Gbobeg Baam/Gbob ges

beugoeten nacht / enbe

ſlaapt in bgebe.

32ankt hebt ſtijoene

&Pochter.

CAPITTEL IX.

Gemeene Redenen is

het opſtaan.

Simon. Robrecht. Artur.

H@m ! ſullen nºg ºp:
ſtaan / gageent

op#dan staat



-
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iBature ig't Heer?

#gt tg baie uurcu flat

# #ongen!

#engt bier een ligt 1 en

maait mat buut/bat mg

opſtaan mogen. ... º,

dept luibet 1 bagh

#Haren#ſet ben ik/Heer, ma

belieft uit en is noch

#bag / ben bag en

agt, noch niet / g?

meugt met twee goede

uuren ſlapen/ al tºt het
Dag ig. :: - J 1212 -

baat/gaat/#Lekker/

ontſteekt mg een bulliſ

gn miſt mp alſoo lºng

nagenſ en foo een ditº

fiehenb goeb man als

# ſelfg3ijt;bgoogt mijn

embtſmant 't is noch:

tigſäomt tagl dat ik ºp:

ſtaan mag laatſt te ben

bijeen bie millen mijn',

aangaande / ik heb al te

beel merk om ban Daag

te berrigten. ,,

HIBaat ig, be 3tal?

hnegt gaat hem ſeggen

bat bp mijn Paard te

materen leib;aſg hp hem

melgem,eben/ en geroſ,

-, -

ºf English.

what a Clock is it, Sir?

It is three of the Clock,

the Bell rings:Boy!bring

hither a light, and make

ſome fire, that we may

riſe.

Calllowder,he heareth

you not. ' . . . . . .

I am here, Sir, what

leaſeth you, it is not yet

reak aday, the day doth

not yet dawn, you may

wel ſleep two good

houres before it be day.

Go, go, Knave, kindle

me a firethouwilt make
Inc#& as huge

ood husband as thou art .

thy ſelf,#my ſhirt, for

it is dankiſh,come quick

ly,that Imay riſe,let them

ayabed who will as for
me, I have to machbui .

neſs to diſpatch to day

. . . . . .

where is the Oſtergo l

tell him that he lead my

Horſe to the watering,

when he hath well rub- ,

bed and curryed him,
combedt



:
4,

t

:

drink luſtily, and then

Are you got a toe end,

- hardly

breakfaſt in the mean

T-TW-sz

English.

e--- --

eombed his mane, ſad-,

dled , and braided up his

tail, that he will let him

ive him a peck

# Fra

Go,buy me a dozen of

Points, the eyelet holes of

my hoſen are broke,lend

me your bodkin.

& a half

- ! ! ! ! ! -

Sir,are you alreadyafoot?
* * . . . . - 2 4. - 9

not day? | | | | |

It cannot be ſo late, the

day does not dawn yet (or

the roſy morning is not u

yet)the Marchants have

opened their

ſhoppes yet, norſet for

their wares, goods', nor

Marchandiſes, you may
cloth vour ſelf (or make

your#ready) at eaſe.

Hoſteſſe , we go to
Ghurch , make Cready

- - -- - * * | al te been 2

Yes is it not time, is it |

Neerduitſch. 197

hamt heeft/ fijn mant

gehemt/geſabelt/en fijne

ſtaatt gebſochten/ bat

hem luſtig laat blinken/

en alg ban hem ge

#nutbalf ſpinte #a,
GZT.

baat/ hoopt mp een

bojijn neſtelen. De neſteld

gaten ban mijn boeken

3ijn gebroken ſtemt mg
u 132iem. ' -

#ijt gp ober einbege,

turbº Het 3ijt ge alreſe

l Ha/enigt niet tijd en

ſg't niet bag ?

#et en hanſo laat niet

3ijn/ ben bagetaab komt

?| nog niet mogen roet

en ſchijnt noch niet/ be

hoop ſuiten hebben

maaulijär hare minäelg

geupent/noch hare maa

ten / goederen / noch

#oopmanſchap nonages

ſet : gp meugt u ſeiben

met gemak hieeben/ en

| gereet mafien. "

ilBeerbinne/inn gaan

ter hierhe, /# bet

while (orthe whiles.)

2, 3

ontbijt terwijl getest. -

ſlagt
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't ig benen 19igbag

geen ſlempbag ig

het -

't #g 3, 2Bartholo

meug aboab t het te

baften-bag.

4Blifi en bacht'er hoog,

imaat niet op / teiſenbe

luidenbergeten haar ſel

ben:##gn inlft niet bat

'er ſuſh een bag in 't

gaat mag, miert het als

g' genoemd in de

chepping?E3el bereid

end ban een bobijn bete

ſche&#peren/in d'afſchen

gehgaten heeteiſtoeften/

en bericht ſtater: Laat

ong gaan/Mijn Heeren,

3ijt ga in een geſtalte

om te gaan # # # #

#beker ºf hier ſg een

#tab : heſiet mat frapt

firgtenf;en muntſ
nebºunſen. ' w

#atie een ſchooneſ |

enoe clerſſjhe @tempel/

een uitermaten treffe

tijk gehann , baat is

een ſtatigeiterh/fiet hoe

aatbig in het Ahtten- l.

'#, Neerduitſch
t ſaſ ik u beteſben/

En

Whatihall I prepare for !

you it is Fiſhday to day.

, How,whatGarmandº

zing day is it ? .

It is S. Bartholomews |

eaven, it is faſting day- ,

Oh! I thought not oa

it verely, Travellorsfor

get themſelves : I knew

not that there was ſuch a ,

day in the Year, was it ſo

caſiad in the Creation

well, prepare us thena :

dozen of newlaid egges, .

roaſted in the Embershot !
Cakes, andſweet butter? i

Let usgo, Sireareye ina

poſture for togo?

*

! . .

,, Truely, here is a very

fair, and Rich,City: 'be

hold what ſair ſtreets, and !

thon- comely adoraed hand- |

ſome Houſes.

That is a fair andbeau

tiful Temple, an exceed

ingfeut of meaſurelpaſ

ſinggoed Edefice ; there

is a ſtately Church (or a

Magnificent one ſee how
neate
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neately is the ſtone-work | merh geſneben / en ge

cut out, and hewn, the | houmen, be Hand-werks

Mechanicque Art ſports it | #onſ nermaakt fig ſel

ſelfs notably therein. ben bgpper baar in.

That is a briske,[trim, | Paf tg een #giſche

gallant, or fresh] virgin, | 3Pochtfr 1 baar is een

there is a ſweet Gentle- | foeie goffer;een goelijk

woman,a goodlyMaiden, | | |Beigje ; een

a welfavoured woman, a | 22pume , ten

brave Man. | EAan. -

#" Gentleman is | IPat &#beſman (g hat?
that ? - t

He is the Nobleſt ) , is ben ebiſfen T

The moſt hardy i gmftoutſten j .

The moſt renowned1 # tſien | |

#hasſisel &Peneerbaarſten ! -

The Wiſeſt 5 geen ſpijfien -

The Richeſt o | ##n #
The greateſt # | Pén grootffen

The moſt Civileſt, | # | #een burgelij#ſten | #

dr gentleſt ,, H% | | #fbeleeft ten | #

, The moſt humble U3 | 2ë notmoeftigſt: #
The meekeſt ze GPenſagtmoebigflf ?#

The moſt courteous i5 | geen bruſcbfien 13

The moſt liberal g | 3Pen miſtbabigften | #

The wittyeſt | # | geen vernuftigſten | 3

The moſt learned i R | Jaen geleertften #

Thediſcreateſt | Pen#n #

The ſobereſt | Geen ſuinigſten 13

The feareſt in beha-| | 2en beftigſten |

viour - - - - - | RBen grootmoebig

The moſt gene- # | ften -

TOUS, 2 | Geen getrouwſter A.
! # 4 at

Z



-
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HIBat boog een ſlaan

is hp ?

#pig ben eerſlichtige

ffen. -

ben ſpijtigften )

ben bermetenſten

benſnoutſten/ram

ſaligffen man

ben gietigffen

ben jalourften

ben bloobften

ben beſch?oomffen

ben merelöften ofte ?

&P50bloogffen

ben grootſten timift

op-rohhet

ben ſlimſten ban

menſchen

ben armffen , ,

ben grootſten hſap |

- Jſt * * *

tºir trilatini
wd

ben #arigffen , N'

ben aſber-heutbei.

ligften

ben alter-ontful)>

migften -

bengrootſtenbmfn.

gelanb

ben grootſten ftth
j

I

J

the moſt ſuperſti

tious

English.
What for a man is he?

He is the moſt Ambi

tious.

the ſpitefulleſt )

the moſt preſum

ptuous

the vileſt wretch

the moſt Covetuous

the moſt jelous

the greateſt coward
the moſt fearful

the moſt Prophane -

the greateſt make
bate

the worſt of men

the pooreſt

the greateſt talker

die moſt puſillani

mous.

themoſt ſordid

themoſt turbulent

the greateſt tyrant

the greateſt flatterer

j

l

•
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ka?

e- or panieker,ſoo-Y

- ther,or fawner ,

the moſt letcherous

the wantoneſt a . .
the moſt corume

luous, and proudeſt

the crueleſt
the moſt uncivil, di

courteour, or bru- 2

tiſh, and ſavageſt.'

tº 3, 2, 3, 7 l ivº

the moſt audatious J 1.

4. What for a womanis

ſhee that?. to eat it

She isthe faireſt, orn

cleareſt of com- iſ

plection ; ; | 14

the moſthonourable P

the chaſteſt . . .

# ſt -

the happyeft , .

honeſteſt, o,

#a .

the moſt vertuous

the- bad, ſpeecheſt |

, qu'ean

he ugl eſtor -

#eiri
"#. g! J

,,What Single-woman,

Maiden, of#
### ben . iiiiiiseid

is: zº.

iS3

#
#

et áfft , A - ; E.

- ##

fiti iſ Eris J

heſiolet/of pluim Y

firijhet / of pleper -,

":#en ' .

ben ligtbeerbigften

ben . albertrotſten

en jobaat bigften

ben bften ,

#en/onbeleeftſten.'
## r

## JDentalbanigſten J

ſlaat boog een iPad

##
##

»

i

e

mei: Etº'º"

#'ig beſcho 1ſte

iſ hij tºt & 1 |
# : JC. ºf

De beſte ... . .

te geluhhigſte # 1

behégelijäfte,,, sir

btrampºaligfie "j.
De beugtſaa ſte, 't

#

#

beletſjiſte i .

temootſte
-

geg # *: , tº's,

s-S'

/ * . .

- S
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#ſn en ig geen &Poeh H

teti in ig geboutnt / [of

%
|:#

"# mee met- ig noch niet ge

truumtſten Houlijk ge

geven.J - ,, ! ,

# entertruut:fº. - , ze zij ' , ..."

z: # een heetuine,

E#Die bare -gefin

mefgate flaatſ in heeft

###aan/in heeft een groo

2Bºiling-gdbe. aats , .

IPat had in tot haat

#oumelijk ?,,,,

n heeft brugb / en

# arbeib , en Ig bat

eteen finftelijk beeſ.

#aſintroumeng. | | |

:#er

€baaf / en bier is een

###BG Gje

'chrift leſen. n - 4

ſau/ laat ongnannſe

#erberg [Logijsjinebet

She is not a Maide,ſhe

is marryed, (or she is a

Maiola wift) -

she is not yet marryed,

heis Eſpoºdows
# tºt 2f"I: ..

# - 2

S is a good Houſe

wife, who obſerveth her

Family well (who looketh

welltiber houſe) ſhe hath

# a good Marriage,

efiath a great Dowry.

# ſhe to her

riage : “ '

eihatkvertue;& ho

, & isnet that a pre

|tious portion ? | | |

Yes, forſooth.

#e layeth burryed
ter j' . . . . . . . . . . . . li,

that is a fair Tombe,

andhere is a goodly Rich

Sepulchre, I pray, let us

read the Epitaph. - 1

"Now, letiëreturato

her: #

*###behººrbtbanN, I kisthe AbbotofN:

##

heeren tot het ontbijt, breakfaſt , and then we

*- --
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will go, that we maybuy

ſuch things as we lack,

[wanr Jand we neceſſari

ly ſtand in need of, ſor

where ofwe be inneedij

CHAPTER X.

Diſcourſes touching Mar

chandiſing.

Yyour leave make us

a little room, that we

may paſſe. i

sir, you take ertoe

much room. * .

I pray you, be ſo civil

to let us go, without in

- # , or offendingyou

ata

- wat lere is,great

throngyet Pllarfle what

I can', to make way for

you

sir, what doyou lack?

what do you pleaſe to

buy i ſee (look) if I have

any thing which ſerved

top gaan/ op bat topful

goeb hoopen alg eng

ontbgeeft / en mp noots

ſakelijk ban boen heb

ben/ofbat mp bannoo

ben hebben, -

CAPITTEL - X.

Redenen, nopende dea

Koop-handel , (ofte

Koopmans handel.

Met verlof t maant
“ong een boeinig

plaats/bat kop boeg-bp

| mogen gaan,

Göp beſtaat al te beet

| plaats/ Heer.

##bſo u / keeloo

beleeft/ ong boog teſa

ten/fonber u in't minſte

te berongelijken / of te

"# u setelſ hier ig een

gebgang / egtet #lift

nm u een weg te ha
hen. : 5 -

ſlèat ontbreekt t/

Heer ? wat belieft u te

hoepen 3 ſiet effhpets

heb bat uI. ter oogbgat

I will ſell, (give) it you: ggebi

your turn;(isforyour uſe)# # 't u al ſoo

#b hoop geben iſ als
4 inânt in be ". ta

# s werkt!
asgoodcheapasany man

-
* .

A ,
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merfit ( @Boap / ofte

ſêtab Homt binnen! .

- Hongen / ſangt ben

&#belman een ſtoeſ,

Heer , hebje eenig

nieuïn fatſoen ban ſtof,

fen ? hebje eenig l9ul

lanbgLijanaat/itammes

Hotten / eenig b2ceb Las

hen/ſmart / of graeum

hebje eenige Engelſche

3ergieg / hebje eenig

@paang3Lahen / eenig

«Engels bgeen Mahen/

mel beteſb/ hebje eenige

#ar3epen ban &#pceſter/

ebje eenige ſtar3epen

ban 32ſaainſe HPerm/

hebje eenſg (@lammet/

ſionneinſt 3ergiegigro,

negeergiegl 250heraal/

3iinb/ hebje eenig ſta

merſhg4Lijnmaat t fijn

goiſanbg 2llñmaerg

3Línnen/fijne liant/ of

3Plaamſe litant / hebje

eenſge (Ianafag/ HTBaſ,

big-been/2Ballefn / #de

ſtongen / Beberg-boe,

in the Faire, Town, or
City,come in. w

Boy,reach the Gentle

man a chair.

Sir, have you any new

faſhion ſtufs ? have you

any Hollands linnen,

Chamlets,anyHollandiſh

broad Cloths, black, or

gray, have you any En

panish Cloth , any En

reſt, have you any Ex

ceſter Carſies, have you

any Cerfies of Flanders

dye, have you any Tam

courſe Serges, Buckrain,

Ribbands, have you an
Cambricks# e

landAlkmores linnen,fine

lace,orFlanders bonelace,

have you any Canvas,

# Ballein, Ca

ſtors , Bevers-hats , (or

Kalts) that are very good

andblack, have you any

# Serges,have youany

# broad Cloth, well

mye , Roman Serges,

ſilks, have# any halve

I,

t

-- -

ben / bie heel goed en | Hoſe , and Mens ſtock-''

ſmart 3ijn/ hebje eenige |ings?&c.

# thje eenige | | | | |
halbe #oulſen/en.waans tºt gat * 1 i- . - .

#toufſen/ &c. r: - l rº, k

-

* (eg,
Yes,



"-

En h p

ve:##. very fair,

good and ſtrong: the beſt

_ofall England, Holland,

Flanders; Yea, that are in

Europe.

Ofwhat colour do you

deſire them:Brown,grey,

old-yellow, tawny, red,

yellow, violet, blew, or
mixt light## I have of

all ſorts,andofall priſes.

Shew me ſome, ſhew

them me; let me ſee'em?

- what is the priſe of

that ?

Howſell you a yard of

this black Cloath ?

Will you have but a

word ? It ſhall coſt you

one and twenty Shillings

and 1o pence per yard, if

you have it ?

willyou take no leſſe?

(or will not you take leſſe?)

what ſhall I give you

for a dozen oftheſe ſtock

Neerduitſch. zeg

ga/Heer,ik hebbe bie

heel ſchoon / goeb / en

ſterk 3ijn : be beſte man

geheel Engeland / #oſe

ſanD/HBlaanberen: #ſal

bie in GEuropa 3ijn.

32an mat bermei be

geerbpſe?bguin'graaum/

gout-geel/tannijt/rood/

geeſ/bioſetl blaaum/ of

gemengelt ligt graauld,

## hebbe ban alle

ſoogten/en banalit paſje

ſe mp; laatſe mg ſien.

HIBat ig bepgijgbaat

ban ?

lgoe berkoopje een eſſe

ban bit ſmart 4Laken ?

HBilje maar een mod2b

hebben?het ſaſ u een-en

tmintig ábchellingen en*

be 1 o groot bp be elſe

hoften/ ſooje 't hebt, .

ſlBlije niet minber mee

men ?

H!Pat ſalifi u boog een

bou3ijn ban beſchoufſen

- dear ? * in

, I will not bate you a

doitoſ4 gild iſ.#
t : - - -

R

te bier 2 - *-

gh en mij u##
ſt , gill: Iſ

l": "E:
/

en.

@Ioont mp boatl to0nſe

genen? en eiſcht mp niet
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ſtab: per paar af-flaan

gi naſnje tmintig paar;

ſp3ijn mijoen lang ) en

ſuibere goe'ttouſſe / #
mel gebgeit. -

opmaart eertſe aſte

og. # # # # #

beetje eenig &taria
hen ? : " ' ''

#oe beel belieft ap te |

hebben ? }

goe beelſal ik u bang !

ten ellebaar afgeben ?

#2egentien ABcheifine

gen 6. groot. te

't #g al te bec! gºh ſal

uſebentien ſchellingen
geben. t

#gt íg ſcher te ſtuttel/

fk ſou er aan berſfeſen;

het hoft mp meer:

Haeemt het geheele ſtuh

om bijf-en-twintig,

ºponb7 achtſchellingen

en 6 groot. "Het is maat

achtien ſchellingen / 6. |
groot be eſſe. /

#et íg te buur ; Iagt

ng u naaſte (minſte,

laagſte) prijs meten/boe

beel ellen3ijnnet. "

ºpſuitºetſien meten/ | |

Hells be there.

, English. . .

per pair, ifyou toek a

whole ſcore , they are

large and long , a pure

You ſet too high a rate

upon them.

| :

-. Have you any Scarlett

How much pleaſe you

to have ? j

Nineten ſhillings, «.

pence

It is too much, I'll give

you ſeaventen ſhillings.

It is truely too little, I

ſhould leſe by it, it coſt

ne more:Take the whole

piece for tweuty and five

pounds,eight ſhillings,&

6 pence. It is but eighten

ſhillings,6 pence theelie.
r -7 - - - - 75

k ſtis too dear, ##
kuowyour nigheſt (leaſt,
‘low##

You ſhall ſee it mea

ſtred, there be twenty,waarsnamen en ten |
ſeaven

ood ſtocking, and well
-## -

How much ſhall give -

| you for an elle of it ?

|
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feaven and a half & halfa

#

-

I will give you , at a

werd, twenty and ſour

-#even mony,1#
ſt(relenguished)as

as this bettercheap #4
pence in an elle.

You ought to take it t

beſides, I promiſe you,

wereit that you were not

myCuſtomer,you ſhould

not have it under twenty

and ſix pounds andtwelve

- ſhillings# ſeeing it is

5u, I do abate onore

# twenty&# ſhil.

fings in the piece, which

I'll do to none other , I

preſume that you deſire

not my laſt

- s t e s. - - - ,

Andverely if you reſuſe

it , no man inthe world

ſhall have" it for that

price , Yeſ, though he

were myBröcher.

Under favor, be it ſo,

nevertheleſt thou ſhalt

àbate me the eightſhil

Kings &#pence, for to

#
Er: -7 tº re-a
-

-

r

tig/een baifl en een half

bietenbgel :

##ur met een
Wooogb/bier-en-tmintig

ponbehengelt gebenjih

heb ſo goebaſg beſt, mel

4, groot op b'elle beter

koop laten ſtaan.

GBp behoorb'et te nes

men;echter/ th befobe u/

bnaar het bat gp mijn

ſºtaſſant niet en maart/

gn ſoub onbet ſeg-en

twintig ponbl en timaalf

ſchellingen niet hebben:

maat ten aanfien bat

gn 't 3ijt / flaſh u meet

af ban bier-en-tmintig

ſchellingen op 't ſtuh/bat

ik geen anbet boen mil;

3# bermeebe bat gp

mijn berlieg niet en bee

geerb. -

&#nbe boogmaat/fo je't

meigert/nfernanb ter mee

telb ſaſ 't hebben boog

bieprijs/almaat bp mijn

25?oeber. - -

#schoon het ſoogpl gp

ſuſt mp be acht fchellina

gen en 6 groot soennel

af-hopten 7 om beteker

|" zº
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gá en miſ: ſlaaat ik

en ſal op be 6.groot niet

ſtaanſ entebat is meer

bantá'er aan minne/ſoje

mp gelouben milt. "

#et 3p ban alſoo: aans

gefien Dat gn uimen ſin,

hebben miſt/th faſ u met:

goe0 goub betalen / en

gemfchtig. ,

&Pat ig mp al eben

teng filepn of mit geſtig

mp fou goeb alg goub:

ſlâaat ſcher gp 3ijt te

beun met een menſtij;

niet te min habih ſfeber

te berſie3en/ ban u heen

ſenben/ hopenbt op een

Gmber tijd u geſ0 te onts

fangen/en bit mil u echt

tºt aanlefben / Ifeber

tot mijn ſlèinheſ / ban

tot pemand anberg te

homen. - -

#ia/in betbaab f gote

ben boen/ (ofte handel)

ſaſ mp in-mihfielen / il

iſèinieſ boog een ander

niet te berlaten : gh

moube/bat iſ een 2Drbei

Det h of 3Laſt-bgager

hab / mant ff heb bele

English.

I will not ; But I ſhall

not ſtick at the 6, pence,

and that is more then f

# by it, if you will be

ieve me, . . . . . .

Be it ſo then:ſeeing you

will haveyour mind, I
'wilf Pay you with goo

Gold,andweighty.
T; - "'. * * 'i' . . . . . .

It is allone tb me, ſmall

mony )or white mony) is

as good to me as Gold:

But truely you are#

hard (er gripple) with a

i

rather loſe, then to ſend

you away hoping to take

(have , er receive) your

mony an other time, and

moreover this will induce

you,to come to my Shop

rather then to any others.

Yesindeed gooduig

(or de4ling)##
me , not to leave your

Shop for another: I would

I had a Labouter, or Por

ter , for I have many

vingen/oleſhnoebhop,

things whichi muſt buy
yet and I#

Inne (H. #
In

#"##
\

man , nevertheleſs I had -
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l

what lack you more ?

A piece or two of Vel
Vet

I have none forſooth:

But go to the next ſhop,

there beyond, on the o

ther ſide of the ſtreet: the

man will let you have it

better cheap for my ſake.

sir, what have you need

of(of what's you want)do

you ſeek for goodVelvet,

Sattin, Damask, Fuſtain,

Bukrain, Taffety, or any

ſort of ſilks ?'

-

whatpleaſeth you,Sir, -

we will give, and deliver

it you good cheap,

This Apprentice can

talk and prate luſtily, be

can handle his tongue

well: he is vigilant for his

Maſters profit and advan

tage, I aſſure you: well,

ladſ, ſhew me a piece of

black Velvet.

pen moet / en ik ben ber

ban mijn gerberg.

HiPat gebleekt

meer ? -

«Een ſtuk ſflumetig

of t mee.

'gh en heb er/in trou.

meng/geen: JJAaat gaat

tot ben naaſten minfiel/

baar ober / op b'anbet

3jbebgn be firaat ; De

man ſaije 't beter hoog

genen om mijnent mille.

ſlaat hebt gp bannone

ben(van doen)mijnHeer,

ſocht gp na goed #lu

(meeſ! #batijnſ Pamaft/

J#uitein / 250heraal /

ſtuffataf / ofte eenige

foqat man &ijbe-lahe- ,

nen ? . ''

ſlaat héſfeft u ! Heer;

men ſal 't u goeb hoop

gepen/endemeren.

&Peſen ſpinfiel-jongen

han luſtig hlappen / en

ſnappen / bp fian #
tong tneſhanbelen : bn'

ig maähet op fijn ſhees

ſtergpanfijt en bon?beelk

ifi berſchereu: melibgget

toont mp ten ſtufi ſmart

#ſumeel. 3ft
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#hſal 't boen) Heer;

fiet Daar/ig 't niet goeb/

ſaagt gp opt uiwagen

tūt gp geen beter?

ſgtroumeng: laaar

'tig hooget ban prijs/

en tot een meerber

waarop herkocht.

#f en bgaag er niet

na/'t Hºoft mat 't Hoften

mil ſcn't ſlechts maar

g0eb ig. -

bier, dit is aan 'tbeſte

#bat gn immer

ſtoelen ſuſt/of opt ge

handelt hebt.

dºlàaakt mn 't mijg :

35 heb ban mijn tenen

boel beter geſien en ſliins

met 00h/ en onthout'et

niet al / ik heb'er 't ges

ſicht al afgehab.

&Paar en ig niet aan

gelegen ; bie 't ontbou

hmen heeft / Han 't meſ

WDeet houmen : HPinheſ

jongerg arbeid en moet

men niet tekenen of

aanſien.

I will do it, sir, behold

there, is it net good, ſaw

you ever[or did you ever

ſeel the like?

Haveyounobetter ?

Yes forſooth: But it#
of a higher price and ſol

at agreater rate.

I care not for that [1

enquire not after that]let

it coſt whatere it wil coſt,

onely if it be but good.

#
- -

#Velvet,that ever you wi

#, orever haſthan

dled. - -

Perfvademetothat I

have ſeen better in my

lift,and worſe too, do not

unfold it all, I have had

the ſight of it.

No hurt [or 'tis no mats

ter, or it makesh nomatter,

or it skilleeh not] he that

hath unfolded it, can fold

it agan welleneugh,AP

prentices labour muſt not

be counted,nor regarded,

Ior men muſt not reckon,

nor regard Apprenticesla

beur..]

What
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|

- You ht

a price.

to a good vent, (er arte

vanoc.) * : , een ger aftrek krijgen

What ſhall Ipay an elle

for that ?

##

Notruely, for it is not

poſſible (er it is impoſsi

ble) to find abetter, nor

ofa fairer colour.

You may ſay what you

will , I###

price.

How much pleaſe yon

te bid me that I may ſell,

and take handſte: I hope

on will bring me good

uck,and that I ſhall come

- , 5, - - - - - - - - - - - -

I will give you twenty

aad# for

it, and no more , at one | 01n 9

word,ſhall I have it ? .

No, sir, I cannot let it

# for that price , you

now it wellenough ene

neednot tellit you if you

have any skill in Velvet ,

it coſt us more then you

proffer me , we ſhould

zº

it at too high

HUPatſal ih b'elle baat

af betalen ?

3Pettig ábchellingen,

G5p ſobet al te b00

gen p2ijg. -

j?een boogmaar;ſpant

'ten ig niet mogelijk(ofte

het is onmogelijk) een

beter te binten / norb

ban een ſchoonbet berm,

Göp meugt ſeggen mat

je wilt / th 'mil bien p?ijg

niet geben.

ene beel geliefje mg

te bien / op dat ik mee'

hoopeien haab-gift onte

fangen : ## berbaut

bat gp mg g0eb geluk

ſuitbrengen / en dat ik

ſal. 4, 5 - ' -

Baer hoog ſal iſ uſee

ben-en-tºpintig ſchelline

gemenſen niet meet/

met een ºnoogb/ſal ik'et

hebben?

#een/Heer,ik en kan

*t boog bien p?ijg niet ſas

ten g? 'meet het genoeg/

men hoeft er niet te ſega

gen/ſepje eenig herſtant

man het ſyſumeel hebt?

het kaſt ons meer#
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gn mn bieb / na bie

'maarbp / ſoo fouben mp

al te beeſ berlieſen.

#0e miſt gp beibe be

ſtuhhen t'ſamen perhon

pen ? en maakt niet bele

bnongben. - Y

Gön ſult acht-en-heer

tig ponben# De finee

betalen ſom beeſ met een

moogb/aſg met honbert/

gp ſliſt niet een ſet af

Dingen, -

J2een/neen/gp3ijt al

te buit: ſegt mn u laag

ſtep?ijg/laat mp 't Iefte

ºnd0gb meten / ente en

houb mg ſou ſang niet
DJ, - . - - - - - - -
p• • -

ſegt : ## ben een man

ban een mongbin en ſou

't niet in.inbet Monnen

genen / ban tot mijn

gTOGtbetſſeg/ en nabeeſ,

#f fie [bemerkeJºop

geen hoop ſuſſen mas

English.
looſe too much after that

TatC.

How, will you ſell the

two pieces together and

make not many words.
v, ººk ºr -

You ſhall pay fourt

and eight pounds for#
two , as much with one

|word as with an hundred,

you ſhall not huck one

mitte. . . . . . .

No,no, youare to dear,

tell meyour loweſt price,

let me know the laſt

word,and do not ſuſpend

me ſo long

I have told it you, Sirte

I am a man ofa word , I

ſhould notbe able tolet it

gofor leſſe, except to my

great loſſe, and diſadvan

tage. ºr

I ſee ſperceive] we ſhall

hen; mp moeten elberg

gaan/mant gplooft ma- !

ten buitenteben/en ban

3ijt gg ooit een man ban
ten mg02b. |

Gbaat baat 'tubelieft/

not bargain: we muſt go

elſewhere, for you rate

your wares out of reaſon,

andthen you are a man of

a word too.

Go wither you pleaſe,

1n
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in GodsName, ſeekfo

yourbetter advantage; I

yeild it toan other rather

that he may gain by it,

then that I ſhould loſe in

it: But I can aſſure you of

one thing, that, if it were,

that you wentto all the

Shops of Antwerp, you

would [ſhould] not find,

[or getJ ſuch a profer as I

now offer to you. Not

withſtanding, if you find

nobetter,come again,you

know my price.

Your price is not for us.

Well, at your ſervice,

ou know what you have

# to do.

Seeing that we cannot

agree of the price, Fare

wel.I.

At yourgood pleaſure,

and favour, if I could let it

go it at leſſer price, you

may ſuppoſe or think

with your ſelf, that you
ſhould have it as ſoon as

any man in the world, or

upon the earth ,,likewiſe

for his ſake that hath ſent

pfmand

ſn G500g 2aam / ſocht

na u beter gerief ; 3k

gun 't een ander liet er

batbn'er aan minne ban

bat ih'et aan berlieſt ;

maat ifi kan u ban een

bing berſcheren. Dat/aſ

bpaar 't/batje ging in al

be IlPinhelg ban #ant

merpen/ ſon en foubgp

ſulhen aan.biebing niet

binben ſofte bekomen]

aſg ſh u nu bof. 2ûga

tang / ſopje geen beter

binb / komt mebet/ gp

meet mijn prijs.

# p2ijg ig b002 ong

t

HIBel/ tot u bienſt / gn

'meet mat gp beſt te boen

hebt.

JIàitg bat mp in be

p?ijg niet en honnen 0

ber een homen;?Ibifu.

't HH met goede belieſte

en gunfie/foo if 'et boog

minter p?ijg honbe la

ni

ten gaan/gp mtligt bp !!

felben banken / bat ºp 't

ſco bia hebben 3nttbalg

1ſt Bertlb/

Dfte op ##
gh Onn lijſlfEfm / 0 milie/
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mille / bie u tot mp ge

ſonben heeft.

3p gaan haar meegg/

'ſp 31jn unfg gegaan.

3Laatſe gaan / laatſt

Ioopen / alg ſg hun ſel

ben moebe geloopen

hebben om en om te

gaarmetht / ſp ſuſſen

meſ bſijbe3ijn om meber

te h0nnen met een

groet-finier / [ofte groe

ting, met hand-gekus.

eer, het bunft mg |

bat het ſluiperſ heel

goeb is / ſoo mp't ont

ſeggen/ſuſſen mn ſichte,

lijk ſuſhen ander ſtuk

niet binben / laat ong

hem b?agen of hn beer

# afſlaan

l

ſlèiſten mn ſoo boen/

ſuſſen mn 't nemen?

ga/fooje mp miſt ge

Iooben/ ſofte geloof wilt

even] mant boo? eerſt/

et tg got hoop : 't ig

maarſchijntlijà f gn ſuſh

een ander in be breſe

jn herfit niet halen (be

komen) ſuſt: ten anbe,

ten/ gpſult niet roumig

'ou unto Etie Joy go gººi# [ any

They go their way,

they be gone.

Let them golet them

run, when they have run

themſelves weary about

the fair, they will be glad

to come again with aiaſe
los manov.

Sir , It ſeems to me,

that the Velvet is very

# , if we refuſe it, we

li not lightly find ſuch

another piece; let us aske

him if he willabate four

ty ſhillings.
-

Will we do ſo,ſhall we

take it?

Yea,ifyou will believe

me [give me credit] for

firſt of all, it is a good

penner:'t is like,probable,

you will not get ſuch an

other in all the Market:

ſecondly,you will not re

pent of it (or it will notre

Pent Jea) nor eer",

|

l

t

|



English. •

Neerduitſch. 215

back aga

linger any longer :

of hard dealing,

My Maſter,they come
in. ”

They ſhall be welcome,

if that they bring mony

along with them.

I pray you,cauſe us not

to walke, trot, toile, nor

will

you take fourty and ſix

pounds for both the

pieces, without any more

ado,and wewill tell(lay)

you down your Mony.

Truely, you are very

vexatious, my friend, you

aske not after it, (youre

gard it not you care not for

it) whether I gain or loſe,

it is al one to you : Now

well (be it ſº) well , let us
meaſure it.

No,no, I take it as it it

were meaſured, I hold (or

count) it as meaſured, I

truſt upon you, (or 1 con

fde in you) hould there is

your Mony,
This old# is too

is little, this Frenſh-crown, ſgtt hſefn/ vera, -

roumig 3ijn / Hoch ban

barben banbel híagen.

ſaijn ſlateſterſ ſp he
Inen UDEDETO II),

#n ſuſſen meihomſijn/

íg 't bat ſp gelt mee

bgengen.

24h bibu boch/en boet

ong niet langer mante

len/bianen/ ofte balen:

milt gp ſcg-tp-ueertig

punten boog befbe be

ſtufif en nemen / ſonbet

iets meer te boen/ en ing

ſuſſen u um Göcſt ne'et

tellen.

JTaijn b?iemb/ gp 3ijt

boogmaar ſter quelarij

tig J gn bagagt'er niet

na/(gy geeft'er niet om,

y ſorgt er niet voor)

oft'ſk min / of betlitſe/

het is u al eeng. 2u

hnel ! mel / laat'et ong

In?ffn, t

JP2een neen/if neem 'e/

als cf 't gemeten maat

th houb'et boog geme,

fcn/ ſhberſate mp op u,

boub taar ig u € 5elt.

zºekn outen argelot
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hroon ig al te licht / beſe

ſtuhſien ban tien &chela

lingen 3ijn geſch2oit i be

ſen Puhaat en is niet

's michtig/beſc HBlaamſche

#troon en íg niet gang?

baar/ beſt ſieaal is dan

ſlecht boubtſbeſe Pucas

ton ig af-geleſen / ende

Daar beneben 't en fg

geen goet 3fſber; beſe

ſlag ban ſtijfirbaaſberg

ig af-geſet/ bit ſtufi ban

achten ig hoper / en beſe

3paanſche Hitalen en

3ijn niet guet ban alſop.

Göp 3ijt ſter ongemah,

lijk en moeglijk ſpelt 't

ontfangen : ſon tH bat

gemeten hab / al had gp

mp u HIBaren / (Koop

manſchappen) boo? beers

fig ponten berftocht / ſee

ſterlijk f ik en moub'er

niet mtbe te been ges

hab / noch bie teng tºe,

geert hebben,

Heer, het is tot u heu:

re het nement ofte te ſa:

ten/gn hebt u heur; gſh

en min'êt foo bt fI niet

, bij/bat if licht/ en guaat

tſb ſoube(ofte behoor

is toolight, theſe pieces

often Shillings be clipp

ed , this Ducate is not

weighty ; this Flemiſh

Crown is not currant,

this Ryal is ofbaſe Gold,

this Ducaton is red off,

andbeſides it is no good

Silver,this hind ofRijkx

dollars is ſet off this piece

of eight is braſſe, & theſe

Spaniſh Ryals are not

goodofalloy, (orafgoed

Bullion.

Youare very difficult

and teadious in taking of

mony , if I had known

that, though you had ſold

me your wares(Merchan

dize) for fourty pounds,

certainly , I would not

have medled with them,

nor once a deſired them.

Sir,it is at your choiſe,

to take it or to leave it,

you have your choiſe, I

do not get ſo much by it,

that I ſhould (or ought)

take light and bad mony,
and
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and that wich is not cur

rant neither.

On my word,I have nei

ther coyned,nor clip't it.

I believe you well, but I

cannot help it, you will

not blame me, to be wary

and cixcumſpect.

Hold there is my Purſe,

pay yourſelf, accordi

to your own content, an

ſatisfaction.

, That is a conterfeyt
ſhillingh. ,- - -

Nail him to this Poſt, or

upon that threſhold.

It ſhall be done, we'll

do it, bring mea Ham

mer, with a nail.

I wiſh that the ears of

him that had coyned it,

were nailed to this Poſt

as well. -

It ſkilleth not(orit would

make no matter) it would

be no hurtat all, or harm

at all, men ſhould then

know the Rogue, Now,

are you contented? -

. e -

s

de) te ontfangen/en bat

mebe niet gangbaar iſ,

&Pp mijn moogb / in

heb't nochgemunt/noch

geſthgoit. -

gË geloof u mel; both

ffſhan 't niet gebeteren/

gp miſt mp niet beriſe

pen mp te hoeben en

omſichtig te 3ijn.

goub baat ig mijn

23ogſe betaalt u ſelb/na

u eigen genoegen / en

bolboening- -

3Patig een na-geb00te

fte ſchelling. '-

32agelt hem aan beſen

ſtijl iſ of op bien bo?pel.

#et ſaſ geſchien/men

ſal 't boen / bgengt

# #amer/met een ſpij

€T.

gh menſchte bat b'ons

ren ber gener bie't Göt2

munt heeft / ſoo boel gea

# waren aan beſt

Offo : -

&Paar en ig niet aan

geſegen/ (of daar ſou niet

aan gelegen zijn) het ſou

in't minſte geen ſchabe

bp bgengen/menſou ben

35ehelm melhennen: 2u

3ijt op te wieben? 3a

"-
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#aj Heer, ik ben, gft

bebahfºutmegen uitdeld;

en ſpaart nietg ban bat

ſh hebbe/'t ig altetuinen
bjenft.

Götgoten bank/ Heer.

Arbeiber/orager neemt

bit op u rugge/en blaagt

het na mijn lºttberg.

#h meet niet ſnel maat

it Berberge ig/ Heer.

#n beëerguſoe Leeu/

in. De ſtamet-ſtraat / en

ſtgt batfe 't miobag

maal bereiben; mant mp

ſullen aſbaat ban ſtan

benaan 5ijn,

* Buſſen top nu een

Popjen of timee hoopen

boog onſc Hinteren[on

ſe Dochtertjens.]

3Laat ons wat hoopen |

begang beſten.

Heel Heeerbinne/ſuſſen
eten?

iBaſcht u/ als 'tube |

lieftſ en gaat aan fitten.

&2bet onſe Baatben |

ſtoemen en zadelen/

mg behaalden met twee

en ban hier al op

ºnk weggeweeſttesji.

-

# I am, Str, I thank

you for your Mony: ſpare

nothing of alPI have# is

everywhit at your ſervice.

Sir, I thank you greatly.

Labourer,#
this upon your back, and

carry it to my Inne,IZoag

ing]

I know not very well,

where youLodging is, sir

the Chamber-ſtreet, and

bid them to prepare din

ner; for we will be there

inſtantly,

'Shallwee nowbuya Ba

by or two for our chil

dren (or little Daughters.)

both.

well, Hoſteſſe ſhall we

dine ?

waſh you, when you

pleaſe, andgo ſit down.

Cauſe our Horſes to be

Bridled, and Sadled, we

ought for to have been

two miles hence out ward

on our way.

Go

At the Golden Lion, in .

Let us buy ſome for us
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Goto, let usdine ſtand

ing, comelet usgo.

Let us have areckoning,

my Hoſte; what is there

to pay ? what hurt have

- we done ? howmuch do

we oWe?

You owe eight ſhillings

6pence,Horſe and man.

Hold there are you con
tent ?

Yes, Sirs, you arehear

tily welcome.

Where is the Hand-maid?

There, my love, that is

(Mony)to buy you Pins

- with.

Holſterbringhithermy

Horſe,haſt thou provided

it , and orderedit well, &

uſed him as you ought,

(as is meet for you to do?)

Yes, Str, he hath had no

lack, he hath wanted for

- nothing

Take that there is your

drinking (ſpending) mo

py, as Ihadpromiſedyou,

that at an other oppertu
N

3300gtaan; laat ons af

ſtaanbe eten/ komt laat

Ong gaan.

3Laat ong een rekening

hebben / Heer iſèeett,

mat fffer te betalen? mat

ſcha hebben mpgebaands

#" 3ijn mp ſthuis

Dig

GBp 3ijt acht ſcheſſine

gen/ ſeg grooten ſchule

bfg/ben man en 't12aatt.

#0ub baat/ 3ijt gp te

bgeben ?

#ſal Meſſieurs, gp3ijt

hettelijk melſehotm.

ſBaat ig be JBienſt

maagt ? -

ſaijn lief/baat/bat 'g

boog u 3pelbe-geit.

3tal-hnecht / bgengt

mijn iPaatb bermaatts/

heb'jet al met beſoggt/en

geſchiftſ en hem gehana

beſt alg 't u betaamt ? ºf.

ga Heer, bp en heeft

geen gebgek gehad/henn

# heeft nietſ ontbggs

ſºlle -

12eemt bat/ baar ígu

baink-gelb/ alg ik u be

looft habbel op. Datgg

mp op een anderen gele
# 2 gente
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gentheib (ofte tijd) gt

Dachtig moogt 5ijn.

ºf bebanhe uſ Heer,

gp ſuſt mg altijbg bereſt

binben om u bienfte aan

te boen/(om u te dienen)

en ſpaart be #etberg

niet / alg gp bier boog

bp komt/mant gp ſuſt'et

ſoo meſ getoeft en ges

bient 3ijn) alg in eenige

#erberg bie binnen

#antmerpen foube m02

gen3ijn. -

#f heb 't fon bebnn

ben / ſh en ſalſt boog een

aflbere niet verwiſſelen,

noch berlaten / (ofte na

laten.

#Baart meI.

CAPITTEL XI.

Een gewoonlijk praatje,

tuſſchen een Broeder

s ende ſijn Suſter.

Mººn Suſter, mijn iPa

oer ſp?af 'g anderen

baagg om u te #ijſihen.

'Mijn Broeder, aan mien

inſlijp mp #oumen: met

mien ſal bet3ijn? ſal bp

een eerlijf man3ijn? ſoo

hn een bobbguchtig

man3p/ het gaat al meſ;

E# lish. |
nity, (time,or ſeaſon) you

may remember me.

I thank you, Sir, you

will find me at all times

ready to do you ſervice,

(for to ſerve you)ſpare not

the Inne, when you come

through, or paſſe by this

way, for you will be as

well uſed and ſervedhere,

as inany Inne that might

be within all Amwerp.

I have found it ſo, I will

not exchange it,nor leave

it (or forſake it) for ano
ther.

Farewel.

- CHAPTER XI.

An ordinary diſcourſe
Between a Brother and

his Siſter.

Y Siſter, my Father

ſpake the other day

for to Marry you.

My Brother, to whom

will Marry me ? with

whom ſhall it be ? will he

be an honeſt man; if he be

a Godly man,allgo's well

but ifvitious, # will go

ill. My
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My siſter, my Father'

will give you in Marriage

to ſome Gentleman of

this Country (or a Coun

try Gentleman) or ſome

Citizen (Borger) of this

City, among your acqua

intance, & a man ofyour

knowledg.

But, Siſter, you ſay the

truth,an honeſt man(with

out mony,or means)is mo

re worth, if he be a pious

man,then aſcore yeathir

ty Rich Cormordents

without wit, urbanity,

(Civility,)and prudence.

Truely, Brother,I am not

yet Marriageable, I am

not yet old enough, [not

yet come to age] for to be

ſo ſoon Marryed, I am

# tooyong: It ſhould

e a poor weakHous hol

ding (Houſe keeping) of

mei aſſure you.

Truely, truely, Siſter, it

' ->

maat inbien onbeugent

't ſal heel en al qualijk

gaan. -

Mijn Suſter, mijn 42g

ber mii u ten ºnumlift

geben aan eenig &#bel

man beſer qIanb-ftreke/

(of een Lands Edelman)

of aan ſcher 2Burger ban

beſe 3tab / onbet u hens

nig en een man bie u bee

hentig.

Jaaar /Suſter, gpſegt

be maerheib/ ten eerlijf

man ( ſonder geld ofte

middelen)ig meer maatt/

ſoo hp een G5ooſalig man

is/ban tmintigl ja Dertig

ſtijkaartg ſomber beta

nuft / 250ggerlijkheſb/

voorſigtigheyd.

HIPadtijk/ Broeder, ##

ben noch niet #gubaat/

ik ben noch niet out ges

noeg (tot mijn jaren ge

komen ) omſon blage

troubte 3ijn/ff ben noth

al te bmgegachtig en al

te jong het foube met

mp een arme geringe

| #uigboubing 3ijn/##bete

ſchete u. -

ièaatſjä maarlij##ti
# 3 7 ſter,
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ſter , het is beter een

3,2aagoſijnbe/gebnlijft

te 3ijn/ ban een #oer.

Broeder,ih berhope bat

ſh in fulf een perijkeſ.

niet berbaſſen en ſal/onn

mijn eere te betiieſen/

maar boogmaat uimen

raab ig baat toe heel

goeb. -

«Engp/Broeder , gn

hniſb 11 ſeIben aan fuiften

# ofte bee

ommerniſſe niet ſtel,

ſen; mat bunkt u?

- HIBaatlijft/Suſter,neen

toch / ingeenberiep mij.

ſe/ſh niet.

Broeder,hoe ſoo? ſegt

mn be reben hier af ?

dBmbat heerſachtige |

#3?oumen quilijk fijn te

behagen onturi bermeh,

hen , en ben ſlaannen

feer rampſpoebig 3ijn.

% alſn 3ijn berteie bale

babigel ſtoutel hiapacha

tige ſchepſelen / ſnate

* tachtige kaſtemderg/en

bt meelbgig gemogben

3ijnbe/ bermoebenbe op

hareg mang ſachtmoe

bigheid / willen ſpooh

English.

is better to be Marryed,

being a Virgin, then a -
Whore.

Brother, I hope I ſhall

not fallin to ſuch danger,

to loſe my honour,but in

deed (verely)your Coun

ſel is very good therein.

Andyou, Brother,you

will not put your ſelf to :

ſuch hazard, danger, or

comber what thinkyou :-
*

Truely, siſter,no doubt

leſs, at no hand, not I.

Rrother,why ſortell me

the reaſon thereof?

Becauſe that woman are

ſopragmatical,hardto be

pleaſed, evil diſpoſed, and

very unhappy to poor
Iden,

Yes,they are petulant,

or laſcivious, audatious,

(hold ſtomackful,) fond,

(# hearted) creatures,

without .. diſcreation,

talkatif goſſips (bablers,)

and growing wanton,

preſuming upon #
US

-
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ºli

husbands clemency, the

will learn alſo to be Idle,

wandring about from

houſe to heuſe, and not

onely Idle, but tattlers al

ſo,and buſy bodies, and

ſuch immodeſt, incivil,

long. tongu'd pratlers

that they without wit or

reaſon will ſpeak things

they ought not. ,

How,Brother, without

a woman you had not

beenborn# world,

wherefore blame you to

poore woman ſo. ,

Siſter, and youhad t

a:## been#r.

Brother, I pray you tell

me then# # Q

that ? - -

Knowyou not that the

woman is made for the

man,and not the man for

the woman ?

My Brother, who hath

told you that whereind

you that, by wrin

our Lordhah lek it

us, Siſter , by the Scri- l

ptures.

Daar ban ? -

ſteren lebig 3ijn / ſmee

benbe/ en omgaanbe bp

De bupſen/ en niet alleen

ſtbig / maar ook klaps

pepen/ en al-bebgijberg)

en ſulfie onbeſcheibene/

onheuſche ſnapfierg/bat

ſp ſomber bernuft/ of res

ben ºpgehen millen 'tgene

ſjaar niet en betaamt, .

, #ep/Broeder, ſomber

een nguume bab gp niet

in be merelt gebogen

gebheeft, maardan laſtern

ofte beriſpt op be atme

bgeum alſon ? -

Suſter,en gp bab noch

beel minder gebogen gee

meeft.

Broeder,ik bſbu both/

ſegt mg ban be reben

ſBeet gp niet bat be

bloume om benman/en

niet De man ons te

b30tint geſchapen ig de

#.
heeft u bet geſeiè? waar

binb gp bat / boog be

Abchaifſ

Suſter,onſe #eer heeft

ber:#
# 4. be
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be 3thgſfture.

Broeder, in mat beet

beg &chaiftg meſt bp

et? -

Suſter, leeft ben #eſſie

gen 25ibel ernſtigſijf/

met eerbiebinge/ en gp

fuſt bieſelbe plaats baat

ſoo geſchiepen binben:

baat-en-boben/ gnſult

aſbaat geſch?eben bin:

ben 1 bat de man het

#ooft fijng mijfs ig/
enenalg/(ſonder ver e

lijking)begeere geſus

Chriſtus het hooft ſj,

nerſbemeinte ig. &bijnen

#2aam merbe gepieſen

ban geilbot tot Cºulde/

enbe tot inbet eeuinige

bepb/ Amen. 2 . .
De 2 : Thien Geboden

Exod.zo. 1,2,3.&c.

Doe ſprak God alle deſe

woorden, ſeggende.

bt ben be #eere uimen

45ob / bie u uit Egips

tenlanb/uit ben GPfenſte

buſſe uit-geleib hebbe.
- - - - - - - - -

Dat eerſte Gebod.

G5n ſult geen andere

G5uben boog mijn aan

geſicht hebben. -

English.

Brother in what partof

the Scriptures doth he

mention it ?

siſter, read the Holy

Bible ſeriouſly with reve

rence, and you will find

that ſame paſſage ſo writ

ten there: moreover, you

will find there written,

that the man is the Head

ofhis wife, even as (with

out com ariſon) the Lord

Jeſus Chriſt is the Head

of his Church. Praiſed be

his Name from age to

age, and unto Eternity,
Amen.

The TenCommandments:

Exod.2o. 1,2,3,&c. -

Then God ſpake all theſe

words, ſaying,

I Am the Lord thy God,

which have brought

thee out of the land of E

ypt, out ofthe houſe of

ndage.

The firſt Commandment.

Thou ſhalt have no o-.

therGods before my face

The
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|

| The ſecond command
Zoeyeſ',

Thou ſhalt not make

unto thee any graven

Image,nor any likeneſs of

anything that is in Hea

ven above, or that is in

the Earth beneath,or that

it in the waters under the

earth : Thou ſhalt not

bow down thy ſelf to

them,nor ſerve them, for

I the Lordthy Godam, a

jelous God , viſiting [or

who do viſit the iniquity

of the Fathers, upon the

Children, unto the third,

and fourth generation of

them that hate me , and

ſhewing [or 1 shew] mer

cy unto thouſands of

them that love me, and

keep my Command

ments,

The Third command
Zygeraf,

Thou ſhalt not takethe

Name of the Lord thy

Godin vain; for the Lord

will not hold him guit

leſs, that taketh his Name

in vain. ->

Dat tweede Gebod,

«Bp fuſt u geen geſne"

benbeelb / noch eenige

gelijkeniſſe makenban't

gene. Dat boben in ben

leemtſ tg / noch ban't

gene. Dat onbet op bet

2ſſarbenig / noch ban 't

gene bat in De materen

onber ber?larben íg: Göp

ſult u bnog bie niet buſ

gen/ noch baat bienen;

'mant th be #eere utme

Gbob, ben een pberig

G5obſ bie be miſbaab bet

33abeten beſbeke aan be !

Hilnberen/aan het berbe/

en aan'et bierbe ſib bet

genet bie mphaten / en

boe bermhertigheid aan

Duiſenben ber gener bie

mnſief hebben en mijne

Göeboben onderbouben,

Dat derde Gebod.

G5n ſuſt ben j2ame

besteeerenumeg bobg

niet phelijk gebguiften;

mant be lºgeere en fal

hem niet ontſchuldig

boubenſbiefijnen 12ame

4

g", naar Dat
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Dat vierde Gebod.

«Bebenht bes &abbath

baaggf.bat gp bien #elſla

get; ſeg bagen fuſt gp ata :

belben en al tl meth DUtil

maar be ſebenbe Dag (g

bt #babbätij beg #eeten,

uineg abobg 1 banen ſult

gn geen toerf toen / gp

nutbu 30ne / norb u

3Bûcijter/noch u&Pienſt

hnecht /norbu QPienſt

maagb/nocbulPee/noch

u#ageembeſtng bie in u

12oogten is; mant inſeg

bagen heeft be #eere ben

#amelente be?larbegee

maakt/be2 ee/ en alleg

Wnat baat in ie/ en bp tus

fiebe ten ſchenben Dage/

baarom ſegenbebe gees

te ben #Babbath-bag/

en heiligbe een felben,

. + Dat vijfde Gebod.

GEetbuimentiPabet en

uine ſlâ0eber; op Datus

me bagen berlangt moge

ben in Den HLambe / bat

u be lºgeere ume Q5ob

geeft. *

Dat ſeſte Gebod.

oöp en ſuſt niet deoot

ſlaaſl,

English,

ThefourthCommandment

Remember the Sabbath

day,to keep it Holy; ſix

dayes ſhalt thoulabor, &
doallthy work, but the

ſeventh day is the Sabbath

of the Lord thy God ,

(then) thou ſhalt not do

any work, thou nor thy

Son, northy Daughter,

northy Man ſervant, nor

thy Cattel, nor thyStran

ger that is within thy Ga

tes; ſor in ſix dayes the

Lord made, Heaven &

Earth, the Sea and all that

in them is, and he reſted.

the ſeaventh day, where

fore the Lord bleſſed the

Sabbath-day, and Hollo

wed it..

The fifth Commandment.

Honourthy Father, and

thy Mother, that thy da

yes may be long upon the

Land,which the Lord thy

God giveth thee.

The ſixth Commandment.

Thou ſhalt not Kill,

ZTht.
-4
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Theſeaventh command

Zategat. - "

Thou ſhalt oot eommit

Adultery.

The et

Thou ſhalt not ſteal.

The ninthCommandment.

Thou ſhalt hot bear fal

ſe wittneſs againſt thy

neighbor.

Zhe tent6 Commandment.

Thou ſhalt not covet

thy neighborsHouſe,thou

ſhalt not cover thy neigh:

bors Wiſe, nor his Man

ſervant, nor his Maid-ſer

vant, nor his Oxe, nor

his Aſſe, nor any thing

that is thy neighbors.

The H. Prayer, written in
Matth. 6. which the

Lord Jeſus Chriſt

3. taught hts Diſciples for

to Pray thas.

GOU, Father, which art

in Heaven, hallowed

be thy Name, thy King

dom conse,thy will be doe

he, as in Heaven (fo) like
wiſeupon the Earth:give

us this day our dayly bre

mmandment.

Dat ſevende Gebod.

«Bp en ſuſt niet echt

bgehen.

Dat achtſte Gebod.

G5pen ſult niet ſtelen,

Dat negende Gebod.

Gbp en ſuit geen baiſche

getuigeniſſe ſpgehen/tes

gcn utoſn naften.

Dat tiende Gebod,

Gbp en ſuſt niet begees

renumeg naaſten buſs/

##trºmen naaſten Hèijf/n

ſjatn GBienſt-hatcht /

nogfijne&Pienſt-margo/

noch fijn 42ſſe/noch mijn

&#ſtſ/ noch met battlboeg

naaften ig,

Het H. Gebedt, geſchre

ven in Matth. 6. dat de

Heere Jeſus Chriſtus

fijne Diſcipulen ge

leerd heeft, om aldus

te Bidden. '

OJaſe 2aber/bit inbe

#entelen(zijt) tºnen

32aan metbe gebrpligt/

uin ſtaangrijke home /

uuben hoſtie geſchiebtſge,

lijn in benºemelkalfee)
goh op ber?Gatown #tig

# 6 Dſts.
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bageſijhr. bggoo geeft

ung heben/ende bergeeft

ong onſe ſchulden/ gelijk

d05 mm bergenen unſe

ſchuldenaren: énbeen

Ieib Gng niet in berfüee

hinge maat betſoft ong

ban Den b00ſen ; mant u

ig het lºtoningtijfie/ enbe

be htacht / ende beheer,

Hij#hepD / in bet eeuwige

bepb/ Amen. -

Het Geloof.

IË Jºyelo0be in Göob ben

12abet / ben?{lmachtie

gen &chepper beg #e-

melg embt ber 2latben;

«En in geſum Chalſtum

fijnen Eenig - geboren

#bone/onſen #eere/bie

ontfangenig ban ben #.

45eeft / geboren uit be

#aget Thatia/bit gelee

ben heeft onder Pontiug

HPiſato;ig gehrunft/ge

ſtognen' ende begraben/

neber-gebaeſt ter #eſſen

@Ien betben bage mebet

om opgeſtaen ban ben

b00ben 0p-gebaren ten

#emel en fit ter rechter

banboºdbeg beg2Uſmag

tigen Baberg/ban baat

- -

English.

ad, and forgive us our

debts, even as we forgive

our debtors: And lead us

not intotemptation, but

deliver us from evil, for.

thine is the Kingdom,and

the power, and the glo

ry for ever Axnen,

The Creed:

I Beleeve in God the Fa

'ther the Almighty ma

ker (or Creator) of Hea

ven & Earth;and in Jeſus

Chriſt his Onely Son,our

Lord, which was concei

ved by the Holy Ghoſt,

born of the Virgin Mary,

ſuffered under Pontius

Pilate, was curcified,dead,

and buried, he deſcended

into Hell. *

The third day he aroſe

again from the dead, he

aſcended into Heaven, &

ſitteth on the right hand

of God the Father Al- ,

mighty, from thence he

"gew, wonen:
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i

ſhall come tojudge the

quick, and the dead.

I Believe in the Holy

Ghoſt: I believe an Holy

Catholick Chriſtian

Church, the cummunion

ofSaints, the forgiveneſs

ofſins,the reſurrection of

the body,& the life ever

laſting, Amen.

Prov. 13. 1, &c.

- A Wiſe Son heareth his

Fathers inſtruction,but

a ſcorner heareth not re

buke,

2. A man ſhall eat good

by the fruit of his mouth,

but the ſoul of the trans

"greſſours ſhall eat violen

CC. . .

3. He that keepeth his

mouth, keepeth his life,

but he that openeth wide

his lips,ſhallhave deſtruc

tion.

4. TheSoul ofthe Slug

gard deſireth, & hath no

'ring: but the Soul of the

diligent,ſhall be made fat.

2-44 . : : ---- --

- . .

bp homen3al om te oogs

Deelen. De lebenbe/ enDe

OP DOUDEIl, ** * * *

%|f geloobe in ben gei

ſigen Beeft:%jft gelobbe

een #eilige algemeine

Chgifteſijfie Ikerhe/ ge

meInſchap bet #eiſigen/

bergebinge bet ſonben/

opſtanbinge beg bleeg /

enbe een eeuwig leben/

Amen. - -

Proverb. 13. 1. &c.

E#nmijs #oonboog?
het nnbermijg beg

iBaberg / maat een ſpota

ter en boog be beſttafe

fing niet, -

2. «Een pber ſal ban be

b?ucht beg montg het

goet eten, maar be2fiele

ber overtreders ſullen het

gemelt eten.

3. Pie fijn monb be

'maatb/behoub fijn?Ziele:

maar boog hem íg beta

ſtoginge/ Die ſijn lippen

'mijn open boet.

4. Pe2-iele beg 3Leuſe

aatte ig begerig / boch

bgar en íg niet : maat. De

2Ziele beg# ſal

0 o

st gemaakt mo? Eccle
e
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t Eccleſiaſt. 12. 13.

:33an allegbat gehoogb

fg/ig het einbe / beſluit/

ban be faite/bgeeft eBob/

en boub fijne geboben/
bbant bit is bepſicijt ban

alſe menſchen.

1.Joan 3.23.

eëube bit is fijn G5e

bon bat mp gelooben in

ben 12ame fijng áboong

ºfeſil Ih?ifttº en be maſ

hanberen lief hebben ges

tijk binnng een ſºbebob

gegeten heeft.

De Somma van de Wet,

ende de Propheten ge
nomen uit Matth.22.

- 37,38,39,4o.

GBp 3ult ſtef hebben -

ben ſpeet uunen Gººgbº

met geheel u herte / en

1net geheel u3teſt / enbe

net geberſ u betſtand:

bitig het terfte en groot

Götbob / en brt tmcebt |

beſen gelijk is:

oºg ſuft unsaftenſief

# afguſtiben,aan

hangt de ganſtbt

en de Pgopbéten.
ieet
& '.

ttoee ti G3eboben

j

2 Etde taff. Isºl, I3 e

Of# s heard the

' concluſion of the matter

is,fear God, andkeep his
Commandments, for this

is the whole (duty) of
In2D,,

-

1. lohn.3. 23,

An this is his Com

mandment , that we -

ſhould believe on the

Name of his Son Jeſus

Chriſt, and love one ano

ther as he gave us aCom
mandment. * 'd,

The Summe ofthe Law,63

the Prophets, taken out

ofMatth.22.37,38,39,

4O.

Thou ſhalt love the

Lord thy God , with all

thy heart , and with all

thy ſoul, and with all thy

underſtanding(or minde:)

this is the firſt and the

eat Coenmandment,

and the ſecond is like un

to it : (or this :) !

Thou ſhalt love thy

neighbourasthyſelf, on

theſe vwo Göfnmand

ments hang all the Law,

and the Prophets,

Let
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Zetters, Balls of lading,

- Aſsignations,&c.

LIOnoured,and wellbe

*loved Father,and Mo

ther,In as much as it is an

ancient cuſtome, thatup

on the firſt day , of the,

New-Year, menſend, (or

give,) to another ſome

ſnall guiſts , and withal

wiſhing them much hap

pineſs and felicity , as a

token (ſign) offavour &

oodwil, (love;) I have

therefore not been able

to neglect (or omit) out

offilial reverence and du

tiful obſervance, for to

write this little (ſmall)

Epiſtle untoyou, tode

monſtrate unto you

thereby , my grateful

mind and bounden duty,

by theſe wiſhing you

from my heart (in good

health and proſperity) a

long and happy life, as a

friendly greet in this

New-Year, and withal

very humbly thanking'
yonforthe# benefits,

which dan

Send-brieven, Connoſſe

menten, Schuld-over

- wijſingen,&3e. Li

Etmaatbºſ en mel
* 'beminot leaber / en

Jaoeber ; 2liſ00 't een.

oub gebguih íg/ Dat men,

op ben eerſten Dag beg

J2ieume-ºfaarg / mala

hamber eenige kleine gift

ten toe-ſchiht / en baat

bp beel gelukt is mens

ſchenbe / tot ten telken:

ban gunſte en liefde;.

&oo heb ik niet hunnen

na-lafen/ uit ſkimberlijhe

eerbiebinge ll. €. bit

filein 23?iefjen te ſchrij

ben / om u boog't ſelbe

mijn banhbaar gemneb/

en ſchuldigen plicht te

# 14. T. bp beſen

ban ſjerten menſchenbe/

(in voorſpoed, endegoe

de geſondheid) een ſang.

en de geſuhſalig ſeben/

tot een byiendelijke

groete in beſen J2feume

gate , en met een ſeer

ootmoedelijk bedanken,

De man begroote meſbas

I receirin.

ben bie fit bagelijkt ban

€ ontſangeſ “#
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namenbeſt / bat 14. &#.

beſleut mp ter &bcholen

te houden / om in alle

goebe fiunften / beugb

enbe 5ebigbepb onbet

meſen te mogben ; baat

inne ik mn ſoo neerfte:

# te quijten / bat'

. &#. De groote hoſten/

bie la. E. aan mp han,

genbe3ijt / niet en ſullen

betbgieten/maatbeel eet

betoogſahen mp utse

gunſt / en melbabigheid

booggaang te laten ges

# : mitſ ik altijog

(door Gods genade) mee

'ſenenbebſijbenſaſ

U. E. alderoot

Rotterd. moedigſten ,

Ady 1. ende onder

January, danigſten So

1664. - ne, D. H.

A#erliefſte #2aber /

* "intiemerhe uit ide,

ſch?ſjben begroote ſief.

be bie 14.42.mp toe-bla

genbe5ijt/en in mat ach

ting ih u goede herma

ning behuu? te houben/

betoelfie mp niet alleen

-

English.

from you, and eſpecially

this, that it pleaſeth you

to keep me at School, for

to be trained up [educa

ted, or inſtructed] in all

goodbehaviour, arts, and

vertue, wherein I hope to

quit my ſelf ſo diligent

ly,that the great coſt, and

charges, # not grieve

you, which you have laid

out (or bestowed) upon

me,but muchrather cauſe'

that you will continually

let me enjoy your favour,

and benefaétion, or be

nignity: for as much as I

by the grace of God) al

####abide.

Your muſt hum

Rotterd, ble, and moſt

the 1.of dutiful Son,

January, D.H.

1 664.

MO* endeared Father,

I perceive by your

writing , the great love

which you do bear to me,

(or which you hear me) &

in what accompt (or

eſteem) Iought to keep

your good exhortations
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(ael naongeions) which are

not onely good (uſeful.or

expediente) but alſo very

profitable for me ; for
which cauſe I will not ne

leét , to indeavour the
# with all chereful

neſs,(or Alacrity,andrea

dinzeſs of mind) and ſo

adapt## orſet)

and apply my ſelf in the

fear of God , and under

your obedience , that

thereby I ever [at all

einues] ſhall enjoy his

bleſſing, andyour good

favourſgracekhat by ſuch

means I might obtain

tor acquireJalſ good arts

Iſciences]vertue;& know

iedge , which hereafter

might be ſerviceable un

to me, wherein I hope ſo

to quit my felf by the

help [or grate] of God,

that you will be well ſa

tisfyed of my honeſt [or

due] forwardneſs and di

ligence whichin learning

Iſhall have done, ſorper

formed, Jthe which is the

moſt Principle thing of

nut/ maar ook ſett#

fijtelijk 3ijn; om melfie

oogſaht ik niet na-laten

ſal/be felbe met alſt blijt

te bebertigenſ en mp in

be byeeſt&obg/en onbet

u gehoogſaamheid alſon

ſchihhen en boegen / bat

ſh baat boog fijnen ſte

gen/en u goede jonfte al

tijd genieten 3aſ / om

bon, fulhemipoelen alle

goede honften / beugb/

enbe metenſchap/bie mg

bier naar ſouben mogen

bienſtelijh3ijn l te behos

men/ baat in ſh mp met

Göobg hulpe alſoo hope

te quijten/bat iä. &#.ban

mijnen behoorlijken

blijt ente neerſligheid/

bie iſ gebaan ſal hebben

in 't leeren/ melſult beta

noegt 3ijn , 't melh het

Principaaiſte is van al

ie mijn menſchen / enbe

begeeren / metenbe bat

ſulfip lä. &#.ſeet aange

naam / ente mp aſbeta

meeſt profijtelijk meſen

ſal; bitt mebe/&e.

all my wiſhes and deſires,

l

U.
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U.E. Onderda

Den 15. nigen Soon,
January. H.H.

1664. .

In Rotterdam , Ady 23.

April, 1664.

MQ# , &aluit,

#29oit hebbe betere

gehad aan ill, @f. te

ſchrijhen / per faute ban

henniſfe / öeſe ban boog

agbge ban JTaeeſter A.

B. bO00nenbe tot L. in

Norffoie mp nabineert

bit nebeng-gaanbepañje

met 2 en een halfS. H.

L.gemerkt No. W.H.L.

aan la. &#. te ſenben/

't meth biet nebeng ben

boenbe / enbe gaat met

#ochipper B. N. aan be

meihef na hp 14. E. bit

boogſ3 pafijen ſal gelee

bert hebben / ſuſt gelie

ben te betalen han

32acht --- fterſ.en't ſal

neueng andere onhaften

knowing that ſuch things

will be very acceptable

unto you, and moſt ad

vantageous for me, (or

moſt gainfulro me) here

with,&c,

rour obedient

Sen, r

I, H.

The 15:

Hanuary,

1664,

In Rotterdam, the 23,

April, Anno 1664.

S#Salute, 1 never had

"the honour to write

untoyou, per default of

knowledge (or acquain

tance) theſe then by the

order of Maſter A. B,

dwelling at L. in Norff

who ordereth me, forto

ſend unto you this bundle

going along here with, of

2 ana halfpenny S, H. L.

market No. W. H.I.which

here I am performing ac

cordingly, andgo's with

Shipper R. Nto whom be

# to pay --- ſterk

r the Freight, after he

ſhall havedelivered unto

you the ſaidbundle, and

it will , beſides other

charges (enpences,"#
w €
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|

ſements,) whichyet fur

theryou might lay out,

be repated you thank

fully ofMr. A. B. in the

ſendingofthe ſaid bundle

forwards towards L. be

leaſed to follow the or

der of dito-4. B.can I here

ſerve you in any thin

elſe, in ditoM#

or in (any) other wares,

(or commodityes) or any

other of your g

friends, be pleaſed but to

command,thus after hear

ty ſalutation (orgreeting)

I remain,

Str',

rour Friend ready

te ſerve you,

S. Hillenius.

In senſºr tht 24. A

- - pril, 1664. -

Mr. 1. G.

S", mine laſt untoyou

were of the 4 and 11.

inſtant, by which I told

you, that I had bought of

Mr. M. W. 1o. pieces of

white Sergesat 34 g per

piece, amounting to the

ſümme of, . . . &cbcing.

e

ſon la. &#. noch foube

mogen boen / banhelijk

ban diar.A. B. aan 14 &#.

betaalt mogben : in 't

berfenben na L. ban bit

boogſ3 pakjen gelieft be

D?bere ban bito A. B. te

bolgen: han ihil. E.hier

ooh ergeng in Diemen/ in

eſto Hoopmanſchap) of
in andere HPaten / ofte

andere lid. &#. g0ebe

baſenben gelieft maar te

t0mmambeten / ſû0 nſt

#" groeteniſſe blije

€

-

Mijn Heer,

U, E, Dienſtwilli

gen Vriend,

S. Hillenius,

In Rotterdam, Ady 24.
April, 136, gy 24

Mr. I.G.

MYn Heer , mijnen

Tj0llgften aan Hä.&#,

bbare ban Den 4. en 1 1.

Paſſaon/ met de melke

39.GE, ſeibe/bat ban #2r.

M. W. babbe gehoft 1 o.

ſtuhhen mitte &ergies/

tot 34 gr. perau:
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I00penbe . . . . &c. 5ijn

De 3ergieg ſoohn hoo?

33. G. rekeninge te bere

hoopen haboe Tenbemp

Daar boog het hacht, foo

hebbe hem ban bito

famme een affignatie

gegeben/ biebp aange

nomen heeft / en 12,3D.

toe-gefonben/ bienen.be

tot af-hogtinge ban be

• • • • • fu0 #3. &#. mijn

ſchulbig 3ijt/bolgengbe

Teheninge geſomben aan

#9.&#. megeng baſe ſtuh

hen / S.L. 2.&#, toe-ge

ſomben pet &chipper

T. E. en geconſigneert

Ban jih. W. tot L. b.nl

geng u ogbere / hebbe

boogberg perſochtie. E.

mijn pet eetfte &ches

pen gelicht te ſenben zo.

ſtukken mitte 3ergieg

ban be fijnſte / enbe Dift:

fte ſoogten /ſoo te behûs

Inen maten/ enbe-berne,

me baat ban geen 2Unte

'm002b / tot mijn groute

bermonberinge / hebbe

boo? baie mehen boo?

300n G. H. ban N. 12."

English

Serges which he had te

ſell upon your accompt,

and hath ſold them me

as ſuch, (erfor the ſame)

ſo I have give him aſ

ſignation of dito ſomme,

which he hath accepted,

and ſent you, tending (or

ſerving) to the abating

(or shortning) of the . . . .

which you are endebted

unto me, according to

the account , ſent unto

you,on the behalf of three

pieces ofs. L.which I ſent

youpet Shipper TE. and

conſigned unto Mr.W. at

Laccording to your or

der ; ſor as you ordered

me; ] furthermore I have

requeſted of you, that

you would be pleaſed to

ſend me per firſt Ships

zo pieces white Serges, of

the fineſt , and thickeſt

ſorts,that may be had [or

ifthey where to be had] &

unto my great admira

tion, I hear (perceive, or

get) no Anſwer thereof,

(at all) I have three

weeks ſince cauſed to be

&#.boenſcheijben/omme | written unto you, per my

- Son
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Son G.H.of N. intreating

Cito for to ſend me the

zo pieces ofSerges, but I

obtain likewiſe no An

ſwer of you, (from you,)

wherebyl gather, (or out

of which I cbſerve, or by

which 1 perceive) that you

will not ſerve me, (orde

my buſineſs for me) and in

the mean time (or while)

you ſet (or appoint)noor

der,for to pay that which

is due to me ofyou being

yet .... Hollands Mo

ny, (or Coun) amounting

in Engliſh Mony , ac

cording to the Courſe of

Exchange... ſterl which

' this day I do draw upon

you, at uſance to be paid

unto Mr. P. w. or order,

be pleaſed to accept my

Bill,& to pay it readily or

promptly at the ſaid time

(or terme,)hereupon I will

leave my felf: can I fur

thermore do you any ſer

vice , be pleaſed but to

command me, thus after

ſalutation I remain -

rour loving Friend

to ſerve you
N. H.

mijn be zo fiuhhen mitte

âergieg both cito te

ſenben / maat behotme

ook geen2Intmo0gb ban

12.G. baar uit beſpeure/

12,45.mijn niet milt bies

nen/ en onbermijlen ſtelt

12, 43, geen ogbert Dm

me te betalen/'tgene mp

bania, C, homt/3ijnhe

noth... #oſſang belb/

beb?agende in Engelg

&P5eſo / buigeng Toerg

ban ſlàiſſel/ . . . . fierl.

bat heben op 12.43.ttch

he op u ſon i te betalen

aan Blar. P.W. oft nabes

re/ gelieft mijn 25tief te

accepteren/ en p20mpte

lijk te betalen op gemel

be tijb: baat op ſaſ mg

berlaten / Han if boog,

berg32.GB. eenigen bienſt

boen / gelieft maar te

commanbeten / ſ00 ſla

groeteniſſe blijbe

GE. Dienſtwilli

gen Vriend,

N. H.

j Den
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Den Wiſſel-Brief

In Rotterdam, Ady 24.

April, 1664.

Voor L. ſterſ.

O# uſuf getieft te be

talen beſe mijne eer.

ften IBiſfeſ-25gief/ aan

iſ 2r. P.M. ofte ogble L.

# ſtelt het op

ehening/algabbaſeert,
Mr, R.# T.

AV. Pr

M# ſeergoede vriend,

42e gebachteniffe bie

ik t'uinaartg hebbe/

ſpuitende uit te benen,

hinge ban be fanberlinge

n?ientſthap / bie iſ hier

bu?en bania.&#, ontfan

gen hebbe/ en laat mp

niet toe. Dat ihilä. &#', alrge

metg niet een flein brief

hen en ſaube ſchgijnen;

hueneſ th_feer menſche
bp u te meſen / maar de

afgonffighein ban ben

tijd berhinoetb mn ſuſr/

uit oogſaft ban mijn ge

Infchtige enbe noobmen

Dige affiren/ bie mn te.

geng mijnen bank alhier

noch houben:baeromme

bemijle iſ hier in mijn

The Bill of Exchange. . .

In Rotterdam, the 24, of

April, 1664.

For L. ſterl.

T uſance be pleaſed to

pay this my firſtBill of

Exchange, untoMr.P.M.

or order L.-ſterland

|Put it to Account, as ad

viſed,

N. H.

Mr. at 7:

M## goed Friend,

The thoughts or re

membrance which I have

to youwards, ſprouting

orariſing from the conſſ

deration of the ſingular

kindneſs, wich I have re

ceived ofyou heretofore,

doth not permit me, that

I ſhould not ſometimes

write a ſmall Epiſtle (er

afew lines)unto you, alt

hough I wiſh very ſore to

be with you, but the ma

levolence of the time,

doth hinder me ſuch as

mercy becauſe of m

weighty and neceſſarya

faires, which do ſtill hold

(or detain) me againſt

my will : therefore the

while
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Yile that I cannot herin

coonpltſh my great in

ination,or detires, ſo ha

e I been willing to or

er (or ſezat) untoyouthe

2razor, or Advocate of

xxy beloved and worthy

Pen , for to declare unto |

ot1. that, notwithſtandig

i bebe reft ofmy purpoſe,

that I will nevertheleſs

# for you my

W

ld

iendſhip, and my love

inviolable, or in diviſable,

and,alwayeskeep (or reta

ira ) it in my mind, Lor

tboughts] leaſt I ſhould be

accuſed, to have ſmothe

red the ſame in Lethes Po

te [or Lake]being aſſured,

that I at all times will, or

ſhall.be . h

TourInteger who

#". lely Jaffectiona
the I. ted, and ſingular

May, good Friend,

1644 D. H7.

M# very ſpecial good

Friend; notwithſtan

ding, that your great lo

ve, and benevolence Ier

friendlineslis ſufficiently

droo e genegenthe b niet

en Han bolbrengen / fog

heb ik lH.G. CenTaalman

ban mijn licne en opgar

beſPenn: met miſſen toe,

ſtijlfthen / mm ll. &#, te

ſtaanbe iſ van mijn

beſtat ſhnorijtanfia.&#.

mijne b?iendſchap / ende

ſtefoe onberbgeheſijf/of

te onſcheidbaar ſaſ bee

tsaren/ ente altijbg in

mijne gebachten behous

ben/ſonbet batſh ſaſmus

gen beſchuldigt mogben/

'ban. De felbe in Lethers

Poel berfmoogt te heb,

ben berſcherp 3ijnbebat

ſh altijbg meſen ſal

Rotterd.UE. gams toe

geneigden, en
den 1 -

* de ſonderlinge
Mey ſing

1 66%. gedev:#
S## beſonbere goede

13?ienb ; niet tegen

ſtaanbe / bat mp umt

groote liefde enbe gnets

gunſtighrib genoegſaam

bchtnt enbg meterbaren

known,andhappened[ex

ilt -

is; ſoa ben ik":

berhfaren/bat niet tegen

boognemen berooft moge ,
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gentongen lºl. E. mijne

gebeten te bernleumen/

boog ben bgenger beſeg/

mijnen goeben b?lenb/

om hem mat behulpig

te 3ijn in ſommige ſafien

bie haalbaar te berrich

ten heeft / bibbenbe bat

14, &#, geliebt ben felben

boog gerecommandeert

te houten/ente hem te

tracteren alg ten ban

mijn aſberbeſte 32gten:

ben / op bat bp bu02 ume

behulpſaambeib mag gee

bogberb mogben/enbe ge

raken tot een gotÜe uite

hamſte ban fijne ſaien!

bie hp 14. &#. monbeſin

ge byeebetſal communi.

reeren / 't únclft boenbe /

ſaſ mp een ſomberlinge

bgiendſchap geſchieben;

maar boog iſ, mp altijd

ſeer grootelijſir berobſſ

geerb ſal houben 1 tl. &#.

ban gelijken alſ bienſt /

enbe baientſchap te be

mijſen: «Einbrſijh mp be

tT0uldenb? Dp umc Dn

beranberlijke goedmile

Higheib; faſtfi dºnt bib

ben/#3.&#,met Den gant,

perienced] to me, Iam

yet nevertheleſsthronged

(preſſed)to renew my re

queſts unto you , by the

bearer hereof, my

Friend, for to be aiding

[aſsiſting , or helpful to]

him ſomewhat in ſome

things (ormatters)which

there he hath to execute

(or to performe, or to ac

complish,) beſeeching that

# be pleaſed to count

im as one recommend

ed, and to intreat him as

one ofmybeſt(or choiſeſt)

Friends , that by your

aide,or aſſiſtance, he may

be furthered , and attain

(orcome) to a good iſſue

of his matters, (er buſ

neſs)which by word of
mouth he will communi

cate to you more at large,

the which doing, a ſingu

lar kindneſs will be done

to me, whereby alwayes

I will hould (or count)my

ſelf very greatly#
in like manner to ſhew

you all offices of ſervice,

and friendſhip : Finally

truſting my ſelf to your
"- IIIl
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Enchangeable good will;

orfavourableneßl I ſhall

pray to God , to preſerve

you with your whole fa

mily in a durable, or lon

continuing, and proſpe

rous ſoundneſs, or good
health. * -

rour affectionate

Rotterd. good Friend,

the 23

May, N. H.

1664. le Ct' ſ Oving,worthy,& eleL: Cy' # y

t/e) : mW WCT

# in##

as - heretofore I have

found you in my extream

need as an uprightſperfect

ſincerejand faithful Friend,

# at alltimes, and youhave

alwayes very willingly

# ſuccoured mewithout ſuf

g, fering me to be deſtitute,

# Tor in diſtriſ, ordiſappoin
ºm ted] wherefore I have a

de gain been willing to take

# my recourſe unto you, as

#d to my onely refuge, [next

in under God]& veiyfriend

mº, ly [kindly] to intreate,

"W (pray or beſteth) that you

ſchen 19uiggeſinne te bea

bouben in een langburf

ge/ enbe boogſpotbige

geſontheib,

U.E. Goetgon

Rotterd, ſtigen Vriend,

den 23.

N, H.Mey,

1664. -

Lºgiebe /maerbe/ ente

uitbeth.oren ſeer goea

beiègienb; alſo ih bier te

boogen in mijn uiterſten

noob HP. &#. als een op

recht en getrou leaſenb

gebonden hebbe/ en mp

altijd ſter gemiſſiglijſten

hebt geſtcoureerb/ ſon

btt mp eenſgfing berſe

gen te laten ; ſon heb ik

meberomme mijn toe

blucht tot 33, 35, alg tot

mijnen eenigen alie

berg (onder God) met

millen nemen/ente ſtee

baienbelijſten te bibben/

bat 1e, E. beliebe m

noch eeng begmebeba

ºps would pleaſe yet once
ſt

te bieden/ende behulpig
#L ſe
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te5ijn met honberopont

#Blaams (ſterlingx) om

baat mede te contente

ren een ban mijne 4ſte

biteuren / ble mg feet

moeglijk haſb / ſomber

met mp beertien dagen

berbaag te miſſen nee

# be felbe pen:

ingen hem bequame,

lijf te mogenfourneren/

maar fucht mp met aſſet

# eib t'oberpaſ,

iën/ ente te ſchanbe te

brengen, gemutelfie te

bpo?hamen/ fhmp tºu

aatbs ſnel heb miſſen

eren naftelijk betrou.

ºnbe/batie. Emn in

en nobb niet en ſtilt be,

gehen (verlaten) maar

dabeljäen bemijſenſ als

cijfe3ijn een onberana

tij#ggetjenbe opgeſit
# # el ##

oth altijd gemeeft ben/

* #n ſtijtig blijven

* - nl -

" - ,, * * * * *

: 3 ... ? . . . . .

f. Hij * . - . :
k' • • - - - - - - - -

d: - ' - t,' - --

* * * ; + : w

-' - vr - - -

'-
-

* -

v. * t- .

-,

English.

more to offer me the

good hand, (that is, toſuc

courme in my adverſey,)

& to be aiding ( aſſiſting,

helping)me to a hundred

pounds Flems, (ſterl.)for

to ſatisfy (or content) the

re withal one of my Cre

ditors,who is(orgrows)ve

rytroubleſome(weariſme

teadious,vexatious,or irk

ſome to me withoutſany

mayes] willing to take a

fortnights(orfourten da

yes)dealy (orfor bearance)

that I might be able to

fruniſh him conveniently

with the ſaid mony, but

with all incivility ſeeketh

to oppreſs[or to undo]me,

&to bring me to ſhame:

(ignomy ºfdiſgrace)which

faid to turn my ſelfto

wards you aſſuredly con

fiding, thatyou will not

fail me in (my) extreme

ty, ſor need]but forthwith
'A,

# for out of hand)to

ewyet to be an unchan

|geable, good, & upright

|(orſincere) Friend, evenas

I alſo ever have been to

you

for to prevent,I have been
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preſent time in the Maze

confeſs, that I have recei

my aforeſlid Ship ofyou

ſixten Buts pfCurrents,

you,& ſtill ſoryet) will re

main,& abide. . . . . . .
Rott. YourFriend faith

the 24 - full unto the

May, death,

1664. - I. H.

A Bill, of lading after the

Hollandsway, (or man-|
ner.) -- - - -

I#: B. of Rotterdam,

Shipper Maſter under

God ofmyShipcalled the

Hope, lying ready at this

before Rotterdam, to ſail

#
which the wilt ſend, ter

shall give) for London,

where my direct unlading

will be acknowledg and

ved under the Hatches of

c. D. Marchant: roºit,

ſeaven Hoxied, ofNut

megs, three Hoxhede of

Cloves, five Hoxhedsof

Mace, twelve bundels of

Rott. U, E. vriendige

den 24. trouw tot in

Mey, der dood, -

1664. - I.H,

Een Connoſſement, (sſie

Vracht-Brief) op de
'Hollantze#n
AB banſſofterban

1 thipper naaſt bob

banmijnen &cljepel ges

naamt De Hoop, als nu,

ter tijd gereed liggende

in te ſlaa3e boog ſtot

terban om meteen eet,

ffen goeten ſtintſ bie

«bob verleenen ſälf te

3epſen na 3fontenf

ſabinge'5fjnfall onghen,

bel enbebehenne/ bat ik

ontfangen hebtie onbet

ben geherfoop van mijn

boo?ſ3&chipſbanuCD.

ſtonpman: Te weten,

feſtien #ootten gingen,

ten / ſeven garhoofden

2oten/baie Prijonfben

Pepper, thirten ringso

Cynamon, three Bales#

Braſlewyer, fiftybars#

itruſb-na#g'

hoofben ſjoelje j finaalf

hjeng of bundelen ſta,

-##2.

afmaat mijn rechte ont,
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bertſen ringen ſtopet

bgaab ) bijftig ftanen

#ſerial agoogen nek ges,

metht, met bit . bgu24,

ſtaanbe tnerk: 2llle 't

ineffie ik belobe te (ebe.

ten IImbien mp4:5gb met

mijn booſ, btblp te

houben ſeiſe verleent]

tot #Londen boogſ3 aan

een ºerſamen Sr. G. H.

fijnen ſfactoog/ ofte G5e

beputeerben; mitgbeta

Iembe boog 12?acht ban

bit boogſ3 goet zo ſ3 per

bat; enbe?lbatpe na ber

uſantie ban be2 ee: &#na.

be om 't gene bougſ3 ig

te bolboen/ berbinbe if

mpſelben/ al mijn goed/

enbe mijnboogſ3&chipſ

met alle fijn toebehogen;

zijn kenniſſe ber, maar..

heib/ hebbe ik hier ban

bgie al eeng-ſuibenbe.

# (Con

neſſementen) met mij,

men; 2ame onberteihent/

of mijn &chaijnet mij,

men't megen/maat ban't

eene bolbaan 3ijnbe / be

anberen ban geenber

'maatben 3ijn. Beſthge

English:

Yron; all day and well,

conditioned,marked with

thisanteſtanding mark:

(or mark.ſtanding before)

All which I promiſe to

deliver (if God give me

# a ſafe

voyage with my aforeſaid

Ship) at London afore

ſaid, to the worſhipfultor

honourable) sr.G.H to his

Faétour, or Aſſignes, to

# aying

for the Fraight of theſe a .

foreſaid goods zo ſz. per,

Tunn; and the Avarige

#ding to the uſance

### what is aforeſaid, I

bind my felfall my goods

(or mine eſtate) and my a

foreſaidShip, with all its

appartenances: In witt

neſs whereof(ar in witt

# of the truth) hereof,

I have ſi ned ( or under

written) three Bills ofla

ding, allofone contence,

with myName, or my

Purſer on my behalfwhe

reof the one being per

formed, (er diſcharged)

the otherbe of no value.

Writ
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jzin written in Rotterdam,l ben in ſtotterbam/ben 2

# the 2. Iune, in the Year | gunplanno 1864.
giti 1664, -

iſit . . . . . A. B. | A, B,

ºp 4 Bill ºf lading, after | Een Connoſſement, op. |

Tit the Englishforme, (ar d'Engelſe maniere,

# way, and manner.) | [ofte forme..]
ra SHippºdby the race of Dºo! mp A. B. ig in

is "God in good order, and | "goede oghere en mel

is well conditioned, by me | geconditioneerb/boog be ,

a ging ºpenthe good |#pij
Ship, called the Bliſabeth | in en ophet#
ofIpſwich, whereofis Ma | genaamt d'Eliſabeth van

ſter (under God) for this | gpſmicb / maar ban

preſent voyage G. H. and 1 beÃbthipper[naaſt ſpob] #

now riding at an Anchor | bou! beſt tegenmunitie , ,

in the Maze, & by God's l geſieiſeig G. H.enbe.nu ,

grace bound for London; | ten?lInherig liggen.be op

to ſay, ſeaven Hoxheds of (in) be JWaa3e/enbeboog

Nutmegs,three Hoxheds | Boog genabe na Lon

ofCloves,fiveHoxheds of ben mepnt te Zeſſen; te

Mace, twelve bundels of meten/ſenen@rhoofben

Cynamon,and eight bales | |20ten/ baie Prboofben

ofPepper,thirten#of #2agelen/ bijf &2rhoofs - ;

Braſſ wyer, &fiftybar, ben alle twaalfpakjes
res ofYron,being marked | |kaneel/enbeacht 25alen -

and numbred as in the | |Peperg: Dertien ringen

margent,& are to be de-| |toper-blaan/enbe bijf,

livered in the like good | tigſtaben #fer/gemerkt

order, and well conditio- en genombiert 3ijnbe alg

ned at the aforeſaid Port | als op de kant, en moeten

ofLondon (the danger of in gelijke goebe nºngº /
- * - - -- ----- e ſnel geconbſtios

the Seas onely excepted)un- enbe 9 nettig

# 3
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neerb/ (uitgenomen al

leenlijk de periculen der !

Zeen) in te boogſ3 #a-

hen ban 3Lomben aan

r, I. B. enbe: #t.

Mºs, ofte aan hate ge

aſſigneerden geleherb

ſnugten, bp/ ofte3###

aſenbe b002

#'A - #####of he ſaid ship

32pacht het

pet 4Prbooft/enbe 2 ſ3.6

#goghe teſt balgeng bt

(GLoftumeſ met pgiem- | |

geſt/ en 2 ſharie na bee

hongen: gn getuigeniſſe
betººnadtijeib heeft bt

gothipptel afgochaijber

ban't ngogisâchip bgie

ſmſinofſementen onbet

stethent/aſlebanjefenin

#nuten batuan ſite tent

ihan, htig brieſj%gitben

boltaan 5jube beannere

tinte nul / ofte lebig f?

ſtaan: enbe aſſau ſenist | |

ſhab het goebe &ofbip

futſbaar gemenfte

zoeninfaſmo/Amen: 3e- |

ſtattent in ſintterdam/

ben 4#unpissé4. -

A.B.

- En lish,

toMr. 1. B. and Mr.M.S.

or to their aſſignes; he, or

they paying Fraight for

the ſaid goods, at 8 ſz-per

Hoxeds and 2 ſz.6pence

per bundle, and for the

|reſtaccording to Cuſto

me with primage& Ava

rageaccuſtomed: In wit

# Maſter,

hath affirmed to three

ter)Oranda 3- one

which three Hills being

accompliſhed, the ether
two to ſtand voide: and

ſoGodſend the goodShip

toher deſired port in ſafe

ty, Amen. Dared in Rot

terdam, the fourth ofJu

ne, 1664. . : : : : : :
t -

tº 2: * . :s :s tº - te

* *

3. 4. R,

* *

- 2 tº 1. ' s . :-

2.

- ,

' - ' ' . * 'w

Billsoflading, all of this

## of
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& A Bill of Exchangé.

# London, the 1 May,1664. |

for 100 poundsſterling,

at 37 shillings, 2 pence

Flemish. -

(T double uſcance, pay

. 'this my firſtBill of Ex

change untoMr. J. Wºor

orderone hundred pounds

ſterlings at thirey ſtaven

ſhillings, two pence Fle

miſh, for the value of Mr.

H. F. and place it to mine,

accompt, is per adviſe.

Your FriendF. H.

zro Mr. M. L. Mar

ſhant at Rotterdam.

Another. . -

In Rotterdam,the 5 of lu

ne. 1664 for Ioopounds

failings.

Talance, not having
'myfirſt, pay this my

ſecond Bill of Exchange

## or order,one

hundred Pounds ſterlings,

the value received here of

Maſter W. H, make good

payment, and place it to |

accompt, asperadviſe.

Een Wiſſel-Brief.

Londen, Ady 1, May,

1664. voor 1oo. pont

ſterl. a 37 ſchellingen

2 grooten Vlaams.

bi? bahbriuſo betaalt

oeſen# -

#hûen ſterlingr/ tot 37

# "#
ièldams/De maatde han

Sr. H. F. en ſtelt het#
#at alg per g.

g. -

U, E. Vriend, F. H.

| Aan Sr. L. M. Koop

man tot Rotterd.

«Een ander.

lare,E# 5. Ju

€ , ny ,, 1664 voor too

pond ſterlings

Gi? ugl. mijn eerſte

Y-'niet hebbende / bea

# en tiptebe

iſſel- 28aief aan Sr.

A-B. ofte nabere / hon

ngen ban Sr. iN. H.

U. E.

hoefgnebt betalingel en

| | |#

il #L 4
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U.E.beminde Vriend,

Aan Sr. G. A.Koop

man tot Rotterd.

Een Aſſignatie,(ofschuld,

overwiſſeling.)

S# C.D. 13. E. geſfehe

"'aanS.B.H.0faantoons

ber beſegſte betalen acht

honberb en bijftig guls

beng/enbeſjetſal 19. 3.

tegeng mn b002 goebe

betalinge btrffreffen,

- ' In Rotterdam, den

- 6, Juny, 1664.

- I.G.

Een Af-rekening,

O#ben ben 6 junp/

Y- 1664. 3ijn mp M. O.

enbe H. A. minnelijk

ober een-gehgmen/ente

ban alleg af-gerehent/

bao? berſchote pennin

gen/ monb-hoften / has

met-huet / enbe amber

ſing; bfe ik M. O. mag

eiſſchenbe/ enbe hp mp

tot ſlot ban rekeninge

ſchuldig bleef) boog be

fomme ban 35 guibeng/

welke ſomme ik behen

English.

rour lovingFriend,

To Mr. G.B. Mar- - e

chant in Rotterd.

An Aſſignation.

MR. C. D. be pleaſed to,

pay to Mr. B. Horto

the bearer (shewer)hereof,

eight hundred & fifty gil

ders, and it will be asſa

tisfactory as pay'd to my

ſelf ſor and it will prove

to you good payment a

gainſt me..]

In Rotterdam, the 6.

Iune, 1664.

I. G.

A Clearing of an accompt.

ON# , the#

of June, 1664 we M.

O. and H. A. are lovingly

agreed together and have

cleared our accompts

4

t

r

from the beginning to

the end (or of all, and be

twixt us) for disburſed

monyes, dyet rent for a

Chamber,and otherwiſe,

which 1.M.o. demanded,

and he remainedindebted

to me by the foot (doſe)

of the accompt, for the

ſum

w
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,

B. and c. b. as wittneſies,

evil, is underſtanding. 5

ſum of 35 gilders, which

ſüm I acknowledg to ha

ve received; & herewithal

our reckonings are dead

and made nul,andallisſa

tisfied whatſoever was

ſtanding out between us.

Thus enacted in Rotter

dam, at the Houſe of R.

G. in the preſence of A.

the ſixth ofJune afore

DAIIMC,- - ,

M. o H. 4.

erciſe

Tongue.

1. ofthe fear ofGod.'

### is

'* the# of wiſe

dom, and the knowled

ofthe Holy,is underſta#

ing- -

'The fear of the Lord is

wiſedom, andto eſchew

Thefear of man make

mentoſin, but the fear of

Godkeep menfiomfin. |

Sentences, edifying,

and#: -

#of the [Engliſh]

ne ontfangen te hebben;

enbe biet mebe 3ijn alle

Dnſe tekeningen boob en

te niet/enbe alieg / mat

top met maffianbeten

babben uit-ſtaan / bol

baan. 3Milbug gebaen bſn

nen ſtotterban / ten

guile man R. G. in betes

genmoogbfgbepb banA.

B. enbe C. D. alg getuſ

gen / ben ſčften ºfunp

boognoemt. -

M. O. H.A

Zin-ſpreuken, ſeer ſtich

telijk, ende voordee

lijk tot de oefeninge

# IDuitſche] Spra

e

#de# Gods.

bgeeſe beg#ëtren

D# het# DEE

mijgbeſof embe be meten,

ſchap bet #eiligen/ fg

betſtanb..

, Peugeeſe beg heeren

'íg mijghefb/ente ban het

quaat te mijken ig't bete

## ſebes JAang. @Be b?eeſe beg'Jºha

bott beſmenſchen ſonbi,

gen, maat te bºek
3L- -5 dBabg. -
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#
-

ghoogtehorn. De mens |
fchen banſunbe. ,

#e mene

ſchen / aſgofſn 45oben

maten; enbe en 3ijn ban

gºpbt niet nernaart als

# p maat een menſch

GU. - - - - - - -

2. Van den ſchuldigen

plicht aan Ouders, en

de Overheden.

&#n hraf heelo/oftimiſt

met tuin 42uberg niet/al

hebt geſchoongelijk in
't gene gºlffaenbehoub/

ende ſegt. zº - S

genetranen fijne fineg

tentdefenſie ſpraken tot

hem/ente3etten: Mijn

Vader, foobfe iPyopheet

tot !! een groote ſafie ge

#niet gedaan hebben
heel te meet habien:

tot u gegefüht#
u enor gy ſuitregn3ijn

##VS- - - 'he

#geeft 4

English. ,

Many fear men, as if

they were Gods, and are

not afraid of God, as ifhe

were but a man. ,

2. ofdutytoparents, and
Supertours. '

- - uper -

Parents, although thou

Berot litigious withthy

haſt tight in what thou

affirmeſt and ſayeſt.

Then his ſervants came

# -

ſaid:My Father,ifthe Pro

phet had bid the do ſome

great thing , , wouldeſt

thou not have done it ?

'How much rather, then

when he ſaith to thee

waſh, and be clean, 2

Kings, 5. 13. '

Honour alſ men, love

the Brotherhowd: fear

God;& honour the King.

#hogieſtig ºpbefore

# w

# h

, ? , ,
######
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*

3

l
e

e

| | -

h

|

t

W

t

3•

w# thouwouldeft net

the face ofthe old man;&

fear before thy God.

ofeeo, dat is in
zeeagatadzey, ,

have done to thee, that do

not to another.

With the ſame meaſure

that ye mete withal, it

ſhall be meaſured toyou

again.

4. Ofduty to a man ſelf

Knowithyſelf -

» No man everyet hated

his own fleſh. 2 . .

5. Education of Children.

- Bendthe twig while it is
tender.

Teach, train up, (or Ca

techiſe) a Child, the Prin

vciplesofhis way, when he

alſo is old, he willnot de

\part (ordedine)from it.

- 6 of Verrue, -

Honour isbutthe j
ow of Vertue.

Aman may love veruit

l

ſuſt ben aangeſithte beg

| ouben bgeeſen; embe gg

| | fuſt bgeeſen bon? uuotn

&#5gb

3. Van de plicht, onſen

even naaſten ſchuldig.

't bene gp niet entmiſb

'bat u geſchiebe / 't felbe

en boet een ambet niet.'

jºbhet beſeſbe mate

baar mebe gp-lieben the

tet/ſal H. 3L. meber ge

meten mogben.

4. Van de plicht aan ſich
zelven. - ,

#ent ufeiben.

Haiemannen heeft upt

fijn eigen bleeg gehaab.

5. Opvoeding van Kin
deren. "

23uigb het rijgjen tet

mijl het teer ig. --

#Leerb/ontermijft (ofte

Catechizeert) ben "ſolle

gen/be eerſte beginſelen/

(naden eiſch)fijng mega/

alghp ooit# -

moppen 3ijn / en ſal,

baat banniet afwijken,

3. Van de Deugt,

éere ſg maar ſcha

buime oanbe 'Peugt.

- e: manks#

& ,
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&Beugb beminnen / en

nochtang. De genabe (ie

, Heiligheid) baten.

&Be QPeugb/ en be ons

beng0 / 3ijn bepbe 2,0-

pbeteſſen/ De eerſte ban

een geinig (ofte ſeker )

g0eb ; De tmeebe ban

ſmettelofte anberg ban

berouin / embt leebmes | .

fen, .

7. Van de verdorvent

heid, ende de natuur,

ofte aard.

&Poog bt natuut 3ijn

mphaten berſonbe/enbe

- onberſaten beg 3atang.

32atuurlijke menſchen

mille niet doen al het ges,

me ſp hunnen, beeſtelije

fie menſchen hunnen

niet boen al 't gene ſg |

- inſllen. .

#p en is noch niet

gantg bgn f bie een ſtuk

ban fijne banden na fich

ſleept. -

#Pan't onkruib niet het

ſoufalleen/maat bemo?

stel moet 00h uit geplukt

3ijn. .

- . .

andyet hategrace.

Vertue,and vive,are both

Prophets, the firſt of cer

tain good; theſeeond of |

pain,or elſe ofpenitence,

and repentance.

i

7. of.mruptie", andna
tune. |

By nature we are theVeſ

ſels offin, and Vaſſals of

Satan.

Natural men will not do en

allthy can, Spiritual men ,

cannot do all they wil,

Heis not yet wholely

# #### who l

raggeth a piece (orpart) :)

## i

Not onely the leaf, but

alſo the root of weeds

muſt be plukt up. J.

* --

--- ---- . *. 8.of |

|
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:

8. of Covetouſneſs, and
Liberality,

Great Fiſhes tear the

net,

He that huntech two

Hares at once, gets nei
ther ofthem.

Some men have not lei

ſure to enjoy what they

have, (Yea, they forget

what they have) for the

getting of more,

The liberal ſoule(the ſou

le of bleſſing) ſhall be ma

de fat, andhe that wate

reth ſhall be watered alſo

himſelf. -

9 • O the ton ue,and the

uſe thereof.

Beſwiſt tohear, & ſlow

to ſpeak.

The full eares of cors

hangh loweſt.

Out of the aboundance |.

# moſt (orthelondeſt)
* * e V

ſound. . . . . 1 #L zº e

of the hearth the mouth

ſpeaketh,

An emptybarrel giveth

v

* * *

8. Van Gierigheid, ende

Miltheid, ofte Milda

- digheid.

«bgoote eiſen ſcheus

Ten 't net.

Pietmee leaſen te ge

ſijf jaagb/ krijgt geen

ban beiben.

de enige menſchen en

hebben geen (verledi

ging) 't gene ſg hebben

te genieten / ja matſg

hebben (g baat ontſchoe

# 0In meet te beboete

8u.

&Pe milbabfge3iele/(de

zegende ziele)3aſ bet ges

maaht mogben/entiebes

bochticht / ſal ooit bat

ſelfs een bgoege Wiegen

toogben.'

9. Van de tonge, ende

het gebruik der ſelve.

Zijt ſneeg in't hooren/

&Bebolffeltoren-apten

hangen laagſt. -

32e mand ſpreekt uit

oberbloeb begljetten.

- eenport (ofte ledig)

bat bgmt aſbetºnteſt

ense traag in 't ſpºenen
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1o. Van achterklappery. | |

&#n ſpreekt ban nie

mand quaab achter fijn

ttigg?. •

#p moetaf bgoeg op

ſtaan/bie poet een behaal

11. Van de trotsheid,ende

nederigheid.

2ijt niet hoog geboe

Henbe/ maat b?eeft.

«Bob meber-ſtaat be

hoonaardige, maar de
nebtige geeft hij genabe/

(1.e. doet hy ond:ſtand)

3eherlijft beſpottergi

ſalbp beſpotten, maar

be netgige (ſachtmoedi

ge)ſal ijp genade geben.

32ie inſijn eigen mogen

hlein jg.) en miſ ſich niet

antſtellen/ (ofte verſto

ren)am in beoogenban

anbetenjfſein te3ijn. "

49ploppentheibíg bel

hoobaarbpe beg. Hie

baarnpeſdne oploopent.

#12: Van Matigheid, ende

Middelbaarheid.

€5enoeg is even ſon!

#
-

1o. Of backhyting. *

Speakevil of# af

ter (behind) his back.

He, who willpleaſe eve

rybody, muſt riſe beti

mes,(or veryearly)

11. Ofpride, and hum

- lity. -

Benot highminded, but
fear. -

Godreſiſteththe proud;

but givethgrace, ſie. aſ

ſiſterh]the humble.

Surely he ſcorneth, Ier

he will ſcarn] the ſcorners,

but he giveth (or will gi

ve) grace to the lowly,

[meek] - .

He that is little in his

own eyes,will not be trou

tobe little in the eyes of
others. . * :-( .

Gholer, is the pride of

the body,#"
Choler of the ſoul,

'rz. of renoperance, and

Mediacrity.
Enough is as sedata

- * targ Feaſt.

bled, ſor diſturbe himſelf.I

l
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#"

Feaſt.

Too much ofone thing,

is good for nothing.

13. Of hatred, and en

vy,

When love is turned to

hatred, then it runs down

(iejend) al bounds, and
limits. -

Proſperity, and Ho

neur, are ever attended.or

accompanied, with envy
and hatred as the ſhadow

-(follow's) the ſubſtance,

(or a ſtile, or a tree.)

14 ofcourteſy,andkind
ZeeIs. -

Be in ſpeech, and in

geſture friendly , (or

courteous.) -

Recompencea benefit

(ora good turn.)

15. Of Patience,andAn

-, ger.

Be not Angry without

a cauſe. -

It's one thingto be a

Patienet, it's an other

thing to be Patient inaf

fiction,, .
i

goet als een G5aftmaaſ.

2tſte beelnan een bing

(g niemerg guet toe.

13. Van haat, ende nijd,

ofte wangunſt, -

20[g be liefde berfeert in

baat ; -

3Pan looptſe buiten

ſchgeef of maat.

hto?ben bon? baat en

trailgunſt / fteengberſe

gein [oſte opgelet.Jalg De

ſchatuin een felle planſt

Ipoſt, ofte boom.)

14. Van beleeftheid, ende

vriendelijkheid. -

2ijt baienbeltjá (ofte

beleeft) in'tſpachen/enbe

in 't gelaat.

#3et geld een melbaab.

15. Van gedoogſaam

heid, ende Toorn. .

&#n 3ijt ſomber oogſaak
| niet @LBD2nig.

#et ig#bing/een Pa

tient te 3ijn / ten gn

bing fg# / , in De#
# (ofte#
Patientte bijn. ... ... JA

ecle lijnen langſ bij

arehitſongſuiting nalans" se

130ogſpott en Eere/ .
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n dPie too?nig miſ 3ijn

nm petg/milto02nig 3ijn

om niets.

32ie be &onne laten,

onbetgaan obet bate

toognigheſt / ente bet

bolgen te beboe gaan/

bmaarſchijnlijk 3ijnſe ben

3Puineſ tot baren beb

geſel te hebben/Epheſ. 4.

26. 27•

16. Van de kenniſſe, en

wijsheid, of voorſig

ti heid.

33e ſotten berachten

be mijgheid en betucht.

» 3Dit ſºob niet en be

henb / en henb niet met

't ººg al ſoo grooten

ſtuk / ban boogſichtig,

beit / ſofte bedachtheid]

b'onmetenheid te berije

len/ſofte verbergen] alg

#ºnder t? OntDºha

geſelſchap, .

1 º Pie het geſelſchap ban

begoblooſen beminnen/

en baten. De gobloogheib

ban't geſelſchap niet,

27. Vangoet, ende quaad

I ofthe company: "..

He that will be angry

for any thing, will be an

gry for#
They who ſet theSunn

go dwon upon their

wrath, and go angry to

bed, are like to have the

Divel for their bed-fellow -

Eph. 4. 26. 27

16. knowledg, and wi- -

edom, or prudence.

Fools diſpiſe wiſedom, .

and learning (or diſcipli

ne.)

He that knows not God

knows nething.

It's as great a point of

wiſedom, or prudence, to

hide(or conceal)ignorance

as to diſcoverknowledge

. . -

: ' t -

17. of good, and bad

Company. . . . .

They who love theeona

pany of the wicked, do

not hate the wickedneſs

|
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g

##

w

He that loves ill compa

ny, will learnill, if not,

the ill of the company.

Many are pleaſed with

the companyofthemthat

be good that are not plea

ſed with the good of the

company. - ;

Ifthou handleſt pitch,

Thou'lt get a ſpot.

He that walketh[converſ

ethjwith wiſe-men, ſhall

be wiſe: but a companion

offools ſhal bebroken,(or

deſtroyed.) Prov. 13, 2o.

18, of repentance..

A burnt Child, dreats,

the fire.

Hethat repents of agood

act, turns goodinto evil,

Godpromiſethforgive

neſs of ſins, to all that re

pent; but God doth not

promiſe repentance to all

or to any that finn.

R.*-s

,"

3Pie quaat geſelſchap

bemind ſal quaableeren

ſoo niet het quaab'ban't

geſelſchap,

feeſt behagen haat

ſeinen met het geſelſchap

ban bie bg00m [goet]

3ijnſ bie[evenwelgeen

bepalligheid en hebben

| mee 'et goet ban't 98

ſelſchap,

#anbeſbgn pehl

ºbp krijgt een bleh/

aËie met bemijft om'

gaat / ſaſ mijn mo?ben :

maar bie bet fotten mete

geſcſſe ſalſaſ berbgohen

'mo?ben/Prov. 13. zo.

18, Van berouw, ofte be

keering,

«Een gebganb hinb/

ſch?oombhet buut.

aPie hem ban een gote

be baab betoumb/ fieetb -

ſofte verandert) het goed

in quaab.

dºob beloofb Mutſ bete

geninge ter ſunben/aan

aſſen bie hun beheeren;

maar bob en belooft

geen beheeringe aan als

len/ofte# een pºgte

im bie ſonbigen. 25gs



J

*#. Neerduitſch,

tou boog de funde/

en ig niet met alſ ſonbet

bch e ing van be fondſ.

19. Van voorſpoed.

###maar matinen 80?t me

't gene men heeft mahet

# kig/ ofte rampſa
lg. . . . - 4

"staat alg ban op u

hoebel ofte macht.

3tig geſufil of hoog

ſpeet ap u lacht. ,,
; 3. 't# geneuglijk om

'ette##
men in 't bè00ge ſtaat.

:# Daar

ſtigheid. -

Pietg ſoo harb (ofte

iſwaar) of men han't met

neerſtigheid ober-min

# # boot het

ſn milt. -(ſijdſ! een bebgies

3Pie met

lijfje hand met ht, (han

deld) mogù arm: jlâaat

be band bet blijtigen | Butt

| gent maketh rich PrioA
maakt tijfi. Prov. 1o 4.

21. Van Suinigheid.

Éuinigheid is een |

groote rente.

* | th

English. -

Repentance for ſinn, is

nothing, without repen

tance ( returning) from

ſinn.

19, Ofproſperity.

N## , but

what one doth withwhat

one hath, maketh happy,

or miſerable. . .

Stand upon thyyatch

, when proſperity

#.

lespleaſant for to ſee it
tain, when one ſtands in

the dye: . .,,

zo. Oflabour, and dili

gen(é- *

Nothing ſo hard(or hea

vy, difficult,)but men can

(armay) overcome it by

"#
" - ' .

Labour is profitable for

the body.

He becometh poor,that

worketh (dealeth) with a

ſlack) hand:deceitful (.

But the hand of the dili

21. of Thrifteneſs.

Thriſtineſs is a great

ICVCnCW,

- AC
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According to your get

ting, ſo let thy expences
be

- Green wood, hot bread,

and (ſweet)new wine.

Cannot profit thinehou

ſe, (normine.)

22 of the, and power

ty". . . . . . . ... !

" wordly riches are like

nuts, many clothes are

torn in getting themma

# ken in cra

kingt#
belſy filled with eating
them.

' s , v - - - - -

Men had better liy

down, and caſchere their

trades, then to live by

ſinning. -

- It's more Cor Agreator)

#ſto.#
oodneſs, then to berich
g oods - -

ing wwws - 2 e -

It's ſinn andnot pover

ty, that makesh man mi

ſer ble- , t . . . . .

23- of ldleneſ. : it's

Poverty is the reward

oflazines. . 2

An idle Perſon, is the

\

tampfalig#. -

3et u tering/

#2a u nttlng

C5?oen houb beebbgoob

en nieuwe mijn/ .

ſtan hoog um buig niet

boogberig3ijn.

22. Van rijkdom, ende

armoede. -

2Larnſe rijkdommen

3ijn benoten gelij#/ beel

#ſteren momentet ge
b] om bie te Hrij•

gen/ bele tanden gehad,gn## 20

n om Ole IE HIHHEII,

t# ten#

'muſb met bie te eten. S

aBe menſchen babte

beter hate ambachtenaf

te## ter#
te leggſ.nl ban 00.02 |0ſla

##: ; €€n, meerbet

(ofte grooter) ter in

,# / ban ſn't goed

"###ſante en bar.
moebe niet/bie bijmenſch

, 23-Van Ledigheid. -

2ſtmogotig (eiligheibg

(gon - ... -... ,,

een lenig menſ",
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#ende 02-kuſ,
en. "

hiets toen / leert

ſtlaab botn. -

24. Van Vernoeging,

HPele hebben genoeg/

noch en3ijnſe niet te bges

ben / (genoegt;) Bele

3ijn te bieben (genoegt),

met 't gene ſp hebben/

enbebat ig haar genoeg.

&Be Q5obſalighefb ig | |

groote rijſtbom / ſnbien

een menſch te bgeben ig

met 't gene bp heeft/(of

tebeſit.)

25. Van twiſt, ende ee

nigheid.

&Plftſmaalg íg be maat

heib berſonen/ boog al te

beel #tah keelg ontrenb

bt felbe. -

«Eenbyagt/geeft htagt.

Berbaag / ofte eenige

beib bermag beeſ.

'Be hijbagien eener

ngoume/3ijn(als)een ge

ſtabig bruipen.

«Eenpoogt bete/ente

## baat bp/ fg

betet ban een huig bol

ban geſlachte beeſten/

met tmift Prov. 17,1,

Divels Pillow,

To do nothing,tracheth

to do evil.

24. OfContentation.

Many have enough,yet

are not content Manyare

content with what they

have and that is their

enough,

Godlineſs is great ric

hes, ifa man be content

with what he hath.' -

" - - - - - - - -
-

/ .

25. Of Contentten , and

muntty.

The truth is often loſt,

by too much contention

about it. . .

- - - -

Concord, giveth power.

Agreement, or unity,

can do much.

The contentions of a

wife are [air a continual

dropping,

Better is a dry morſel,

and quietneſs therewith,
than an Houſe full of ſa

crifices, with ſtrife Prov.

I7. I. .

26 • of
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26. of diſcretion.

A good man guideth his

de affaires with Judgment

(or diſcretion.)

A fair woman which ded

clineth,(or departeth)from

reaſon, ſor diſcretion) is a

jewel of gold in a Swins

Out.

Ifhe hath made the Iron

helputſ to more ſtrength

(or##more ſtrength a

- work; ) but wiſedom [or

, diſcretion) is an excellent.
thing, for to direct.

He that ſpits againſt the

wind. mayfoul his beard.

# 27. of love. -

ſ The ſoul is not ſo much

where it is, as where it

I loves, -

He doth not faithfully

love, who loves not faith

| fulneſs.

In love there is no lack.

28. of ſecrety.h There is# ſo ſe

f w

blunt , and he doth not

1 whet the edge, then muſt,

26. Van beſcheidenheid.

«Een goet manbeſchikt

fijne ſahen met recht

| (oordeel, ofte beſcheiden

| heid)

G#enſchoene bgoume

bie ban teben [verſtan

digheid]af mijht/ lg een

goude bagge in een

32erheng ſnuite.

ſnbien hp het gſet

heeft ſtomp gemaakt/

enoe bp ſlijpt be ſnede

niet/ ban moet hp meer

ber kracht te meth fieſe

ſen: maar be mijgheib

(ofte onbeſcheidentheid)

| is een uptnemente ſafie/

om(yet)recht te maken.

HIBje tegeng beſlBinb

ſpoumb/ maakt mei fij,

|nen baart buil.

27. Van liefde.

32e3leſe ig niet ſoo heel

baarſp is ! als baat ſpminD. w

#p beminb niet ge

troumelijh/bie be getrou

'migheid niet en bemind.

3Paat enig geen geb2eit

in be ſiefbe.

28. van geheimheid: -

ºpaat en is niets :

A



/

262 Neerduitſch.

geheim bat niet ontbeht

Iofte geopenbaard] ſa!

mo?ben. -

3Be maarheit die in buf |

ſter lag.

" #omt met hiaat

hefb dan ben bag. '

29. Van beſtraffinge.

ſêie ben ſpotter füch

tigt behaald ſich ſchande

enoebie ben gobloofen

beſtraft fijne ſchanb

blehhe/ en beſtraft een

ſpotter nietſ op bat bn u

niet en bate;beſtraft een

mijſen en bebp faſ uſief

hebben. Prov.9: 7, 8.

30. Van ongelijk, ofte | |
Hoon. .

't ºgg beter# fe

lijnenſ, als een ander 't

aan te bgen. -

#n meetſclfg bt maar,

be man een goeben naam

niet / bie fijn 2aaffeng

naam en faatn onbebag

felijk hoon aantidet. "

3 1. Van Jokking.

Eenjohhenbeſogen/

ofte een logen in joH)

mag een menfrij in ernſt

fn be | 3elſe buen leggen.

- |

English,

cret, that ſhall not bere

vealed. -

The truth that laid in

ſhades ofnight,

In time withbrightnes

comes to light.

- 29. Ofrebukes.

He that reproveth a

ſcorner,getteth to himſelf

ſhame,& he that rebuketh

the wicked (getteth him

ſelf)his blot, rebuke nota

ſcorner, leſt he hate thee ;

rebuke a wiſe man , and

he will love thee, Prov. 9:

7,8.

3oofinjury.

It's better to ſufferan in

jury, then to do it to an

other.

He knows not the worth

ofa good name, whoin

# injuries his

neighbours Name & Fa

me. 'fieſti -

3 1. Of Ieſttng.

Ajeſtinglye, #y- in

lieſt, may make a man lye

in Hell in earneſt.

32
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y:
32. Ofhaſie, and ſobriety.

Haſte makes waſte.

Wilful or haſty men,

never want wo.

TheTaylor that knit-|

teth nóknot, may looſe a
ſtitch.

Be ſober in all things.

33. Oflying.

Shew-me a conſtant lyar

& I will ſhewyou atheef

A lyar ought (or had

meed) to have a goodme

mory. -

The getting of treaſures

by a lying tongue,is ava

nitytoſſed, to and fro of

them that ſeek death, Prov

21-6.

34. Oftime, and opportu

nity."

Time, and tide, ſtayes

for no man. -

Time paſt, end future,is

not, live to day.

35 of Imitation, andli.
kenes.
- ,, I

Birds ofa nature, will |

fly together.

32. Van de haaſtigheid,

ende gematigtheid.

# berqulff.

JI20etmiſſige of baafff,

ge menſchen/ ontbgt hen

nooit mee. -

32e #nijet/ bie geen

finoop en fincopt / mag

met een ſteek nerlieſen.

2ijt in alle g ſuinig,

33. Van liegen. _ .

(dfoonbmp een geſta

big leugenaarſ en ik mijn

ft u een bief. . . . .

'geen leugenaar behoogb

[of behoefd] met een goe.

memorie. . . . . .

#chatten te bekomen

boog een logenachtige

tange/ig een boogtgebge

bene poeltjeſb/ber gener

bie ben boot ſoehen.

Pyon. 21:6.

34. Van tijd, ende gele

entheid. -

naat niemand. . . .

32e tijd bie boogbp/rn

be toekomſtigigſ en is

nietſ leeft heben. ,,

35. Van navolging, en

gelijkheid, - -

ieontien van tenºr
datU / 1Aſie2

#nattye tracht
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#Bliegen te ſamen ongea

paatb.

«Elk 3ijns gelijk / 't3p

atm ofte rijft -

HPeeft mijne nabole

gerg/geſijftermijg ooh tft

GIhgiftiſ 1 Cor. 11. 1.

«Ente gelijk het boſh/

alſuo ſal be |2gſefter mee

ſen, gelijk te finecht laſ,

ſou3ijn #eere, gelijk be

bienſtmaagb/ alſ00 hare

baoume; geſijft behoo

per/aſſon be betñooper;

gelijk be ſeener) alſoo be

ontleenet gelijk be moe

fietaet/ alſoo bit melhen

# ontfangt/Je
lala, 24, 2. A

#h ſpgehe bat 'ſh bp

mijnen Baber gefien

hebbe ; en gp boet bat.

uuh/bat gp bpſumenièa

ber gefien hebt.Jo. 8.38.

36. Van Eere.

39eringen eer.

#teert nimmer meer.

't Bene berfoepelijk

ſg/aſboemel het in 't ge

heim oerbolgen mogt,ſo

en han't nochtang geen

ſing eerlijk geacht zijn.

ſè0e mijn eert ge

'English.

Like to like, be they

poor or rich.

Beye followers (Imita

tors) ofme, even as I alſo

am of Chriſt. 1. Cor. 11:1.

And it ſhallbe as with

the people, ſo with the

'Prieſt;as with the ſervant,

ſo with theMaſter, as with

the maid, ſo with het Mi

ſtreſſe, as with the buyer,

ſo with ſeller, as with the

lender, ſo with the borro

wer, as with the taker of

uſury,ſo with the giver of

of uſury to him. jeſ'24 2.

## that which I ha

ve ſeen with my Father &

# that alſo, which ye

have ſeen with your Fa

ther. John. 8.38.

3 6. ofHonour.

Loſt Honour. -

Returns never.

What ſoere is aboni

nable, though it be hid in

ſecret, yet it cannot at all

be accompted honoura
ble.

Ifmine honour remain

whe



English: .. Ne'erduitſch. 265

whole and undamnified, I

regard not the loſſe, and

damage of mine eſtate.

It's more to a manshon

our,that it ſhould be ask't

why heis not, then why

he is honoured.

," »

- - - - - -

37. Of Friendſhip, and

confidence.

A friend is known in

the time of need.

That friendſhip will not

endure to the end, which

is begun for an end.

He is# findsa

true [faithful, real]friend

in extremity ; but he is

happyeſt,# knows no

extremity wherein totry
his friend.

38. Of Promiſes.

An honeſt man it asgood

as his word, and his word

is as good as his bond.

beel en onbeſchadigd

blijft; en paſſe if op 't

berlieg / en ſchabe van

mijn goeb niet.

't Hg meer tet een

manſjn eere bat men 't

b;agen ſou/ (ofdat 't ſou

gevraagt zijn, maarom

me bät ijp niet / Dan

#aram bat bp ge-eetb

g, -

, Van Vriendſchap, en37#. -

«Een buienbfient men

ſn be noobſ (ofte tijd van

nood.) . "

zee naienbſchap en ſal.

tot 'et einde toe niet buite

ren/bie om een einde be

gonnen Ig. -

#pig meſ gelukkig bie

in fijn noobmenbigheid

een maatachtig (getrou

we, loutere,)bgienb binb;

maat hn ig allet-gelulia

higft/bie geen n00bmen

bigheid meet om ſijn

baienb baat inne te bee

pgoeben.

38. Van beloften.

Geen eerlijk man is ſo

goet als ſijn moogb/ente
, I rº I

fijn#" fuo sen##
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fijn, indegb ſun goet aig | |

ſijn. Obligatie, Berbond,

Beſe menſchen belagen.

ſchoon/ maat boſbgens

flagſig.

# Van gedienſtigheid,

25g moegelijkebeeten/ |

learned of(with) frewardgig betit6 (geten,

't moet al een heel

mijſe hand3ijn / bie een

#atten-äop melſcheten

faſ. 7 -

#n heeft groote Hunft

ball DUER. l

een nest te boſboen,

4o Van noodſakelijkheid.

& De noobhmenbigheid en

heeft geen HIBet.

G5tenſing: jl 2aar. Dat

een menſch ſal ſchuldig

gebenten mogben / ſon

lijn in fijne nooblpenbfge

beſt be HIBet beg eeeten

&Ben jonget etet boog
2 miltºn

(dlot in En engte ſijn
bnan6 bpingen, gte ſij

ingaſ ontſpringen,

4: Van wederlooning.

English.

Many men promiſe fair,

but performe dirtily,(fou.

lely.) . | |

39. Of Service.
There is much to be

Maſters.

It muſt be a very wiſe

hand , that ſhal ſheer 2

Fools Rate well.

Heneeds a great deal of

ſkill,(or cunning)to give a

Fool content,(or to content

a Fool.) “,

4o. Of Neceſſity.

Neceſſity hath no Law,

Not ſo : But that a man

will be found guilty, if in

his neceſſity he breaks the

Law of the Lord,

Hunger eats through
ſtone walls.

In to a ſtright to force

hisenemy.

Oft makes him ſcape

awayor ſcapingfly)

41. Gfretribution.

|
| |

I

|

| |

|

"-
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What a man hath ſown,

# that ſhall he alſoo reap.

#

ſt:

#

s

He hath plucked the

Net over his own head

(eares.) -

In the ſnare which him

ſelf hath laid, is his foot

taken,(or enſnared.)

42. Of Woman.

A vertuous Woman is a

Crown to her huſband:but

ſhe that maketh,aſhamed

is as rottenneſs to hisbo

nes, Prov. 1z. 4.

Badleggs, and ood

w##
hindoors.

Neither reprove, nor

coaks thy wife, where

anybody hearet ,or ſeeth

1to - - - - -

Such Women, that uſe

the Looking-glaſſe often,
ſpin very ſeldom. '

The beauty (orfair.com

pelection) of a Woman is

but dirt, (Mutk) if ſhe

hath loſt her honour. '

43. Mixed Speeches.

't Bene een menſch ge

3aand ſal hebben/bat faſ

bp ook maagen.

iep heeft het 2et ſelfs

oberſijneigenboofttoo
ren] gerufit. --

#n te ſtrik biebp ſelfg

geleid heeft / igfijn boet

gehangen / ( ofte ver

ſtrikt.)

|24. Van Vrou-menſehen.

' Een beugtſamt Pyou

me is een firdone bate

Jiaangi (Heere! ) maat

Die beſchaamb maaktſte

| alg berrottinge in fijne

beenberen. Prov. 12.4.

42uabe beenen/ en geen

be HBijben.

Pienen meſ in bupg te

blijnen. -

&#nfiraft/ofſtteeltuin

3220upe niet. -

e

43Paat't gemanbijoogby

of gemanofiet.

zulfie Baoumen / bie

beeſtijbg #piegelen?

ſpinnenfeetfeſten.

3Pe ſchoonheid ban een

iegouinig maat bgefilaſg

(ſoo) ſp haar eere (ofeerd

baarheid.)betſaren heeft:

43,Gemengde spreuken,

#2 2 12goge



r

268. Ne'erduitſch

3320migheid/ mogbijee

ben baagg maar mennig

geacht. -

't Góeſt ig in groote

achting; mant het beta

antimoogb alleg.

De netboggentheid

€50bg gaat met een

langſame trebe b00?t/

tot het ingehen hareg

ſelfg. • -- -- -

3Paat en ig niet bat

eerbet(drader)gpb300gt/

alg een traan..

'tgig een eerlijke ſchans

be/ om een goede ſaht /

enne een gerechtig be

Iang/te ſtetben. -

ièan gunſten niet te

gebguiken/ig bie te mig,

b?uihen,

HIPie pemanb onbank,

baat noemt / Die noemt

alſe gebgehen in hem.

- 't gg menſchelijk te

bmaien/maat ſpfijn meet

nieten bie in haar Doling

balhatben.

't gjg alle menſchen ge

- ſet eenmaal te ſterben/

maat baat na het oog,

beel, - «. --

- rºt s -

*ºet -5 - - -

English.

Honeſty, is but little ae

compted of now a dayes.

Mony is in great eſteem,

for it anſwers all things.

The wrath of God pro

ceedeth with a ſlow pace,

to the avenging ofit ſelf

There is nothing that ſo

ner dryeth up,then a tear.

It is an honourable ſha

me,to dye for a good cau

ſe, and a juſt intereſt.

The not uſing,is theabu

ſing of favours.

Who ſo calleth a man

ungrateful, (or unthank

ful,) he nameth all vices,

orinfirmities in him.

Toerre is humane, but

they are idiots that perſe

vere in their errour.

It is appointed to all men

once to dye, but after that

the Iudgement.

- 't

Ne

d

|



:

#

English.

Never give the courage

" for loſt.

Take not that (thing) in

hand, of which thou ma

yeſt repent afterward.
Go to warre with

Youngmen, but adviſe

with Oldmen.

Never eſteem a foc to

ſmall, a Waſp will ſting.

Shunn Cards, and Dice.

Though Gold cometh |

from the earth, none de

ſpiſe it, and though droſ

ſe come from the Gold,

yet none regard it: ſo the

vertuous, coming from

mean parentage, are ho-,

nourable, and the vitious,

coming from Noble pa

rentage, are contempti

ble.

44. Chriſtian remembran
-kices. L -t z' - -

Keep they heart with all

diligence, for out ofit are
the iſſues of life. -

- He is a Chriſtian indeed,

--
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&#n geeft ben moeb

nopt berſoren.

jàeemt bat niet bp bet

hand/ ban melfie gp u na

maaſgüerdubben m00gt

JIAet ſongelingen gaat

#rijgen 7 t oorlogenj

maar met ben 4Puben

taabſlaan.

«En acht een 12panb

noit te hlein / een HPefpe

ſlaat met ben angel meſ.

&chuimt (GIroef-boe

hen en Bobbel-fieenen,

#2iemanb en beracht

het Boub / al komt het

uit be aarbe / en al homt

het ſchuim ban't 450ub/

nochtang ſo moat'et ban

niemand geacht : alſoo

be beugdſamen/ herfida

menoe man ſlegte maag

ſchap 3ijn eerlijf/enbe be

ondeugenbe/ hethumene

be bangbele maagſthap

3ijn betſmabelijk.

44. Chriſtelijke beden

kingen.

2Behoeb um herte bus

ben aſbat te bematenig/

Woant baat uit 3ijn be uit

gangen beg Iepenâ. -

#pig een chriſten boog,
HI2 3 'naat/
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ſnaat / bie/ alg bp Homt

te fterben J ſeggen fian:

gft hebbe eenen goeben

ſtrijd geſtreden, ºf heb'

bemijnHoop ge-einbigb,

gá hebbe het geloont

beſjouben/b002tg 18 mg

mech geleid. De ſtroomt

ber gerechtighepb/melfie

mp be #eete. De rechte

beerbige ſtichter in bien

bagh gebenſaſſende niet

alleen mg/maar ook als

len bit fijne berſchijnin,

geſief gehad hebben,

«Een ſtijliften foub'een

iPaffet gelijk 3ijn/ met

'teene been op Thaiſtug/

ben afpunt / altijbg gee

hecht / (ofte gefixeert)

met 't andere. De ronte /

ofte omtreft han (God

Henb2.

gong gn quaab boetf bt

hzeugd nermeikt / maar

niet bé ſtilett. -

zoao met beſmertner

bmijnb/bebgeugd blijft/

(op u hert.)

othgiftus bloeg unſe

Vloek,enbe't igbaarome

me maar reben/ en biſ

English,

the, when he comes to

dye,can ſay:I have fought

a goodfight, I have finis

hed my courſe, I have

kept the faith, henceförth

there is laid up for me a

Crown of righteouſneſs,

which the Lord the righ

teous Iudg ſhall give me

at that day,and not to me

onely, but unto them al

ſo that love the Lords ap

pearing.

A Chriſtian ſhould be

like untoa Paire of Com

paſſes, with one foot al

wayes fixt on Chriſt, the

Center,the other walking

the round, the circuit, or

circumference of duty.

ſalige)plichten bemande |

Ifthou doeſt Ill, the joy

fades, not the paines.

If well, the pain doth fa

de, but joy remaines.

Chriſt bore (ar didbear)

our curſe, and therefore

it's but reaſon, and equity,

*

that l
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that we ſhould bear his !Croſſe. t

45. Proverbs.

Help thyſelf, ſo God

willhelp you. -

Have all thy hope (traſt

confidence) in God, -

The burned child drea

deth the fire. .

It's illleading old Dogs

in a ſtring. --

Cuſtome is a ſecond na

tºta-r-C,

What is bred in the bone !

will not out of the fleſh.

3 An Eelmay ap from , ,

(or eſcape) a Fiſher,

Good Wine, needs no

Buſh. A good Face needs

no Band. -

Aboundance is neigh

bour to arrogance.

Affection blinds reaſon.

Lowlyſet, and richly

warmed,

Will you not be ſhot,

then ſtoop down.

Late repentante, is

eldom good repentance.

lijk/bat mpfijn Kruisſuit

ben b2agen.

45. Spreekwoorden.

Hºelpt u ſcibenſ ſoa

helpt u Çöob. -

#ebt op 45eb alum'
hope. 'n

GEen gebgamb #tinb

b?eeft het buer.

't gig quaaboube #nne

bgn in een banb te leibEII

TºBe gemoonte ig ten

thneebe naftlur. "-

't G5ene in 't gebeente

| gebgnebigjen wil uit het

bleeſch niet.

geen goeb Piſchet/ont

ſnapt ſnel een?laſ.

«Boebe IIBjn / behoeft

geen ſtrang. “Een goe

@Ironie en heeft geen

#raag ban boen. . .

ſtij#bom ig beg ſjoog

moebg nabuut. :

32e genegentheib beta

tiſinb het betſtanb / (de

reden.) .

#Laag geſeten/ en rijfica

lijh gemarmt.

Hièiſje niet geſchoten

3ijn/ ſoo buſht neer.

ſtaat beroum/isſelben

goeb beround,g #à 4 #Pete
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4Berſinb/eet gp begint,

&#en oube itat / ſpeeld

met geenen baſ. -

't #g ben eenen #onb

leet / bat b ander in b
lieufien gaat. w

2üſ ſachende gaat men

in ben #emeſ niet.

't #g qualijft oube i3g

gelen met hafte bangen

't #g beter een lºont

te b?iend / alg te hpant,

«Een nette ſteuäen / fg

atm0ebg nabuur.

(Pp geluh leib men bt

tperen te bgneben.

«Egoote eiſen/ ſcheu

ren't net. ""

, ſhehuurbe 2aatben/

maäen hogte mijfen.

2dan het merk henb |

tºnen. De ſlºtceſter,

'tºfg goed b?eebe rie

men te ſnijden, uit een

ſºnDet mang (eer.

't #goeb j#eeft hou:

ben op een ander fijn
12 adſ. J.

't #8 goebbanſen/ op |

een ander mang bſ0et.

2ſſan een quaDen#0mb/

en âogten band,

Conſider before you be |

noball.

It grieveth oneDog,that

kitchin.

Mengo not lauching to
Heaven.

It's ill catching oldbrids

with chaffe.

It's better to have a Dog

ones friend,then ones foe.

A fat Kitchin, is neigh

| bour topoverty,

They lay their egges a

hatching upon adventure.

Great Fiſhes tear (rend)

the net. -

Hackney Horſes, make

'ſhort miles.

A Maſter is known by

his work.

It's good cutting large

thongs, ofanother mans
leather.

, It's good to keep a Feaſt

in an other's Hall.

It's gooddauncingupon
another mans floor.

A ſhort chain for a curſt

Dogg. - A.

gin. -

An old Cat, playes with |

the other goes into the

j
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A curſt Cow, ſhort

horns.

To fat ome (or Compas)

much andgather little.

Great Pears, may deer.

(or hurt.)

Arrogancy and vanity,

keep company with beau

ty. (or do accompany beau

ty.) -

It's folly to uncloth(diſ

robe) himſelf, ere (or befo

re)he goes to bed.

A little pot, is ſoon hot.

To a little Oven, there

needs little ſire.

It's a poor Mouſe, that

hath#hole.

The pitcher goes ſo long
to the water, till at laſt it

breaks.

High trees eeld more

ſhadow then fruit.

Men muſt ſhear Sheep

according as they have
wool.

It's a good (fair) thing,
when work is done.

Every man isKing in his

own houſe.

4.

«Een qua #tot / hogte

h00?nen, -

4èeel ombamen/ mei

nig betſamen.

“bloote peren/kunnen

Deren. - -

#oobaarbp en pbel,

beſt hout ſchoonheid

geſelſchap, -

het is ſottigheib/fſein

te onthſeeben eet mg/l (8

bebbe gaat.

«Een potjeſ mogb haaſt

heet. -

GIot een @bentje / iſ.

ſet. meſnig buurg ban

006.nl,

't 3g een arme ſºupg/

bie maat een bol heeft.

De Fruik gaat foo lang

na 't mater/tot batſe ten

ſeften byeekt.

#ooge bommen geben

meet ſchatume alg bºug

(2Il,

Jaen moet 5thapen

ſcheren / na ſp moſ beb
Cliº, -

'tgºg een ſchoone ſaah/

gebaan merft.

inberistioning inſijn
uig. -

dit: # &#til
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&#?n ſchurft &chaap

beberft met beheele hub

iDſ.

&#en pber mo?gë 6gengo

n b2000.

ſBaat bgebeig/baat ig I

GB00.D

#Baat nietg fg/ baat

berlieſt ben ikoning ſijn

recht.

#2en ſluit geen bgoob

hoog benglenben.

#13aat beſPoſſcpe man,

gelo/neemt boogſjepb be

obet-banU.

3Pen berftanbigen ig

een mongo genoeg.

2Booſe moogben/ofte re

ben/ (ben.

&Pie beberben goebe 3e

&Pie &bal in den monb

heeft / en kan geen

honing ſpotlinen.

3Lutteſ geſeib mogb

gebetert.

ſlBaat boub genoeg

ig en helpt geen mel-ſpie

#entſjeib.

#oe ſlimmer (#im

merman) hoe meerbet

&paanberg. ,,

#oeſlimmer ſlPielſhoe

V

God is,

-

English.

One ſcabbed ſheep ſpo

ils the whole flock.

Every morning brings
it's own bread. -

where peace is, there

where there is nothing,

there the King loſeth his

right. w

Men uſe to lock up no.
bread from friends.

where Policy is lacking

(defective,or vitious(wic

kedneſs abounds, (orgets

the upperhand,orprevailes)

A word is enough to

the wiſe,

Evil words corrupt good

manners.

He that hath gallin his

mouth,cannot ſpit hony.

Little ſaid, is ſoona

mended.

Where there is enough

ofGold,Eloquence ſtands

one in no ſtead,[helps not J.

The worſer Carpenter,

the more Chippes.

The worſe wheel, the
- • more

»
*,
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n

*

more it crakes.

Peny wiſe, andpound

fooliſh. '

Words are feminine,

and deeds maſculine.

Think more, than ſay.

Rather the hind at the

hat, thenin the purſe.

A Cat that meweth

much, catcheth but few
Mice. A

When Theeves falout, | |

fight, and wrangle, true
men com then to their

goods

StilSows, eat up althe

draffe. -

The Innocent carry

their (own)defence,(vin

disation.)

There is nothing ſo

ſtrong, that death doi not

overturn. (throw abouti).

Filthy mouths,

Filthy bottoms.

He muſt riſe betimus,

, to pleaſe everybody.

- -

meer het fitaañt.

«Een grootje bierſtan

big een pond onbetſtane

big.

IIBoogben 3ijn iPyou

toelijn/ enbe be baben

Jºhannelijk.

JIAeer eenhen/algſtge

Il,

«Eet be banb aan be

hoeb/alg in be beurg.

«Een #tat biebtel mailt/

bangt maat moeſnig

#2uiſen,

#3,oome 3Luiten bes

homen hate goebeten/

alg ( wanneer ) bieben

hrahhttien/bethten en

hijben.

#tille &eugen/ eten al

ben bgaf op.

3Pe ontſchuldige (on

nooſele, ofte ſchuldeloo

ſe) blagen baat beroes

Dinge.

3Paar en ig niet ſ00

fferh/ bat be b00b niet

ombet enſmijt.

32uſſe mOnben/

3Butſe gronben,

#p moet albgoegop

ſtaan/alle man te fietſee

"n e 33an
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#Ban Banfi-hebt ſturf

ben &mit ſijn itat.

&#en groote bank hebt/

#' en buit. De beurg

dBaatenfg niemand ſo

rijft / Die geen baienben

ban boen en heeft,

#tleſn&chip filein2 eiſ.

&### een meet mel/ſbaar

bem. De ſchoen ingingb.

't En íg afgeen Göoun

Dat blinfit, -

&Paat en ig niet ſug

ſchoon/ alg be ootmoe

Digheid. -

3nijb u ſlâantel/ naar

11 |Laffen.

Biemand is foo bap

pe, of bp binù ſijnſhees

#en bg0lijh bett/maakt

ſchooneberme. .

#oet naſjn mijſe.

&Pie een grootje niet en

acht m020 ban een pond

geen #eer.

ſ&oetjeg en ſachtjeg

gaat bert'.

«Een ſlapenbe IIBalf en

ſumpt geen &chaap in be
hn0ni), -

The Smiths Cat dyed

of I thankeyou.

A Grandmercy , sir,

fills not the purſe, (or doth

not fillthebag.) w

There is none ſo rich,

that hath no need of

friends. -

To a ſmal Ship, a little
Sail. - -

Evere oneknoweth,whe

re the ſhoe wrings him. -

All is not Gold that

gliſters.

There is nothing ſo fa

ir, (er beautiful) as humi

lity- - -- --

Cutyour garment,[cloak)
accordin

Noneſovailliant, (har

dy)but he finds hisMaſter.

Ajoyful (merry)heart,

a:# freſh#

Everyone according to
his wont.

He that eſteems not al

Peny,will not beMaſter of

apound, - -

Soft andfair goeth ſar n

o

NoSheep will run into,

toyour cloth.

|

l

the mouth of a ſleeping

wolf Eye
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d

-------- --

Everyone doth, as he

underſtandeth beſt.

Every one bears his own

burthen.

Touch a gald Horſe

back, and he will, kick.

He is wiſe, that is alwa

yes wiſe.

Everyone complaineth

that his granery is not ful.

Afriend is known in ne

ceſſity, (in need.)

Thingstoo often(much)

ſeen, is not greatly e

ſteem'd.

Heart and courage, do
the work.

To have proceeds from
to know. -

Of all profit bread is

good, v

Of bad corn,nevergood

- bread.

Of great knowledg, lit.

tle Conſcience. -

Two Wolves may well

eat one Sheep,

- AſhodMaremyſtum

«f

#en beſlagen ſtaartje

-

«Een pber maakt/ ſoo

hn 't betſtaat.

«Een pbet blaagt fijn

eigen laft.

ſtaaft een beſterb

Paarbg-rugge aan/ en

het ſaſ met ſijn hielen

ſlaan.

len ig mijg/bie altoog

bijg ig.

«Een pber klaagb / bat

fijn ſtoo?en-&otber niet

boſ en ig. -

«Een byienb mo?b in b8

noot(of in tijd van nood)

gehenÜ.

HIPat te beel geſien

mogo en ig niet hoog ge

acht.

#etten moeb/

- @Pen arbeib boeb,

12an meten homt hebe

ben.

12an alle gemin iglijkt

b?oob goeb.

iPan quaab #00?n/

nimmetmeet goeü

252oob: -

12an groote metenſchap

fiſtine Conſcientie,

@Imee HIPoloen eten

ſnel een 3thaap.

ſtrui,



*
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ſttuifieſb mel.

't #g een uittermaten

goeb &chutter/bie altijd

g0eb mitraaft,

62ua ûngen en kunnen

geen licht betbgagen.

álecht boub en miſ

niet getoeft 3ijn.

300 gemonnen ſon

betteert.

3Licht gekomen/ licht

gegaan/ift hebt met boge

ſchen gehregen/(gewon

nen.) -

650b met ſnel boat ong

gebgeeft (ontbreekt,)

G5gb legt niemanb

meer op/ alg ijp bgagen

han.

bob bergeet de fijne
ſlief,

«Bob 3egenb be arbeid,

ſame hand.

't ººg quaab hemmen/

bmaat geen bait en ig.

GÉenſachtbuut) maaht | |

ſmet Jºãout,

tººg ſnoob ſlijpen ſon. |

bet matet.

6Paſt/iBeſt/t'huigig 't

beſt

#enrollente ſfeen /en

'noab ſluit met gepenbee

Englis-S'

ble. "-

He is a paſſing good

Gunner,(Archer,)who al

wayes hits the mark.

Bad eyes can bear ( or

endure)ne light. .

Slight Gold will not be

touched. -

So gotten ſoſpent.

Lightly come lightlygo

ne, Igot it with#

It's known to God what

welack. -

God layeth upon no -

man more,than he can be

ar, (carry,)

God forget teth not his

OWn,

God bleſſeth the labou
ring hand. w

It's bat combing,where

there is no haire. -

Softfire, makes ſweet
Malt, w

It's bad grinding wit

hout water. : :

Eaſt, Weſt, at thome't

is beſt.. -

Arolling ſtone, never

gathereth moſſe,(oritme
Zºer

/
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vergrown over with moſſe.)

Stability, cauſeth proſ

perity.

Contention, bringeth

devaſtation. -

Marty in haſt,repent at

leaſure.

Farre fetch't , and dear

bought, is good for Lad

yes.

In love ther's no lack.

God knoweth , and

ſeeth all things.

Diligence excels art, or
ſcience. -

Folly hath Eagles wings

but owls eyes.

In time a Mouſe will bi

te (gnawe) a Cable in pie

CCS. -

Timebringethforthro

ſes. -

In time the Corn ri

peneth.

From a drunken man

deliver thyſelf uickly.

All manner ofſinn com

eth of id leneſs.

The tree doth not fal of

baſt DEIlboom niet

maſſen.

#ljoen/ boet bekije

ben.

(GItniſt / berquiſt.

#aaſt getroumb/ſang

betoumb.

iBerre gehaaſb/en buut

gekocht/ig ben ſufferg

g0eb.

#n ſiefbe / baat enſe

geen gebgeh.

&P50b henb/ (weet) en:

ſiet alſeg.

1elijt obertrefb(konſt,

of wetenſchap.)

32e bmaggheib heeft

2ſrentg-bleugelen/maar

lHilg ongen,

JIAet er tijd bijn

(knaegt) een J2uig met

een diabeſ aan fiuſ

ften.

3Pe tijb bgengb roſen

b002t. r

#2et'er tijd rijpt het

gebmag/[Koorn.]

Hèan een berfopen mene

ſche ontſlaat u haaſt.

3Aanlebigheſt Homt als

lf ſonben.

12an ben eerſten ſlagen

32an,
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#@an álein homt men

tot gt00t.

#2et melboen en beet

hoeft men niemand te

b?eeſen.

l (eerenbe mogb men

Jiheeſter.

3choone beloften/buſ

le boſbgengingen.

2Utmoebe ſcheib goeb

geſelſchap.

Cousijnſ [Neef,J ſoo

lang ik geef.

jiaen moet het laſer

ſmeben termijſ't heet is.

20ſter bat gp een baienb

betr0uïnt.

500 eet met hem een

mubbe30ut.

45eeft een jaar een tas

In/en hp ſal mel een eſſe

II6 km2I).

Matt wagen gaat men |
na ſtomen,

#et niet te boen/ſterb

men quaab buen.

gn een nietſm thuig ſal

men niet binben/ſo men

baat niet in en brengt.

«Een pber #uig / heeft

een littuig.

-

English.

From little (or a low con

dition ) men grow ſo

great.

In doing well men ougt

to fear no man.

we become Maſters by

learning, (by adding lear

ning, to learning we come

to be Maſter at laſt.)

Fair promiſes, dirty per

formances. ood

Poverty parts -

fellowſhip. 3 -

Cozen, as long as I am

giving.

It is good to beat the
iron wihile It is hot.

Eata Buſhel ofſalt with

your friend, before you

truſt him.

Give an Idiot an inch,&

he'll take an elle.

By enquiring mengo
to Rome.

In doing nothing, men
learn to do evil.

You'll find nothing in a

new Houſe, ifyou bring

"# thither[there..]

No Houſe, but hath a
Croſſe, Do

*
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#
Do well and let the world

talk.

Need maketh the old

Wife trot.

Poor Folks, make dili

gent ſearchers.

Avertuous [orgoodJWo

man, is a great good.
A goodWoman isworth

a Crown. ll

In every Country [you'

find]# have#

A man muſt not ride a

free Horſe to death.

Look not a given Horſe

in the mouth.

You may know afoo

liſh Woman by her coat.

women,andPompillions

be hardly known... . .'

Unequal Horſes draw

hardly [hadly.] | |

Set a Beggar a Horſe

back, and he'll ride a trot.

Smiths Children are u-.

ſed to ſparks. ... .

A Cook will lick his

own fingers,

At oftenbidding [or com

mand]leaſt is performed.

That which is every mans

&Pott mel / en laat be

toeteſbpgaten.

GP? n00b bûet een oub

IIBijf bgapen.

2{rme ILuiben/naaume

onberºofcherg. -

Gen byome 39goum/ig

een gr00t g0eD.

&#en ggebe 4320um / fg

een #troone ingarb.

#onben hebben fantë/

#n alle 3Lanben.

«Een gemillig Paarb

en InUet men niet b00b

tijben.

Hijkt een geſchonken

12aarb in de mond niet.

&ëen fotte i3youm/fient

men aan haar rof.

ſlBijten/en HBefoenen/

han men qualijk hennen.

G2ngelijke 12aarben

trekken qualijk.

3et een 23ebelaat te

12aarb hp ſal b?aben.

&ming itſnoeren5ijn

'mel bonhengelment.

«Een ſhoh ſaſſijn eigen

#aan 'meſſihhen mila

en, *

2Jan bele belaſt / mogb

minft gebaan

't ſhene te poets";
18
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ig niemanbg merh.

«bemeen goed gaat

meeſt berſeren.

#mensen getil

080.

(dImee groote maffen

op een 3rijlp en bienen

niet. ,

«Bunſt noeb hunft.

&Pſe ſijn beure (gang)

berboogb/ſoekt herbic

hinge, Prov. 17. 19.

't meuig is't buig/aſ is't

noch ſao gering en flegt

jlâen moet met bt

inolf huilen. -

#p moet letten/bie mat

meten miſ. -

#n en heeft niet ges

baan/oie eerſt begint.

#et is nimmermeer te

laatſoin goeb te boen.

«Been ſtroon heeft

boaftſmeer,

GBaar en ig niet beter

Glg blijheid.

#oe nietber/ hoe Lieber,

2jemann kan 't aſſe

man ban paffe maken.

HÈat het ooge niet en

fiet / .

32at en beert 'et bette

niet.

- -

works,is no mans work.

Common goods Periſh

moſt.

Common eſtate, none

eſtate.

Two great Maſts upon

one Ship will ſtand in no

ſtead. --

Favour,nouriſhet harts.

He that exaleth his gate,

ſeeketh deſtruction. Prov.

I 7 • 19.

Home is home, though

never ſo homely,& mean

Men muſt houl with the

Wolf,

He that will know ſe

me what,muſt learn.

He hath not done, who

deeth but now begin,

It's never too late, for to

dowell.

No Crown cureth the

head-ache.

There is nothing better

then liberty, -

The dearer, the rather.

No man can pleaſe (or

content)all men,

What the eye ſees not,

The heart grives not.

One
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l

One brid in the hand, is

worth two in the Buſh,

(Wood.) -

A Cat may look upon a

ing- -

The nobler heart, the

more flexible neck.

Immunity, hilarity.
Death# neither

young nor old. -

It's not alwayes a good

ſeaſon to ſhear ſheep,

No man is ſo well ſhod,

who ſlips not.

The ſhorteſt fooleryes,

or buffonneryes are the

Clſe

Great Fiſhes,devour the |

ſmall. -

Firſt caſt the beam out

ofthine own eye.

NewLords,(Kings)new

Laws. -

Little goods, little care.

For poorfolks , they

ring ſeldom.

Firſt up, firſt dreſt.

The neerer the Church,

the further from God.

He who loveth labour,

cometh to honour.

&#eniBoqu I in behant/

ig beter bantmee in het

IBoub/ (Boſch.)

«Een itat hijht meſ op

een lioning,

lgde ebeſbet hert/ hoe

bulgſamer halg.

33gpijtib/bſpheib,

JBe noob en ſpaarb noch

| jongnoch oub. .

't&#nig altijd niet goeb

&chapen te ſcheren,

Biemand ig ſou wel

beſlagen/bie niet en glijb

32e hotſte maſſight

ben 3ijn bt beſte. 1 ----

Be groote Heiſſchen/

eten. De kleine, -

HIBerpt ben haſh eerſt

uit um' efgen boge. • 4

2irumt ſheerenſ (Ko

ningen) nieu're tºetten.

iſ!Betuig gecö/ , ºncilig

ſu2g. -

12oog arme lui ben ſuib

men meinig. -

Eerft op eerſt gefileeb"

jàa bp of ſterft en mijt

ban &Bub.

HIBlen ben arbeib lief

heeft hemt tot tere.

When the Horſe is a gal-l

w op D&

wistpunt. E#

i
l

i
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fopp/ Dan Homt to0m te

laat. -

't#g bienftig fijn ſebe te

eindigen / al eet men

ſterfb. --

Want, mn moeten eens

filaal fterben. -

#n 'g ſoe arm algºſob

#n ontneemt het ºot.

HPieter/omášt. Pauig te

geben. .

Q5aat al ſacheg ſomber

u te berbitten.

't HIPate een goebe ſeug |

b002 een halig.

@Pie een goebe buute

man heeft/heeft een goe

ben mo?gen. -

«Eenen b?olijfien abont

# menigenbauebigen

80 •

't #embb ig mn naar,

b?r alg be roft,

Jaaat ben etenten bang

lºpig belaben alg een

#inne. Die maat een hies

hen heeft.

«Boebe moo?ben en hoe

ſten niet.

't #g quaab boo2 be

hreupele manh te gaan.

t- ean bper / ſonbet

ºnh,

English.

lop then the bridle comes

too late. -

It's profitable for a man

to end his life, before he

dyes.

For, we muſt all dye on- .

C6',

He is as pooras Job.

He robbeth Peter, to

pay Paul.

A ſoft pace goeth farre.

You are good to be a

poor mans ſow.

He that hath a good

neighbour, hath a good

morroW.

Sweet meat muſt have

ſowre ſauce.

Neare is my peticote,but

nearer is my ſmock.

when the belly is full

the bones would have reſt

She is as buſy as a henne

withtwo chickens.

Fair words hurt not the

mouth.

It is evill halting before

a creeple.

There is no fire without

ſmoke When



English. Neerduitſch. 285

When the ſteed is ſtolen,

then ſhut the ſtable dore.

Better late thrive, then

never,

Afriend in the Court,

Is worth a peny in the

purſe.

He that reckoneth with

out his hoſt, muſt reckon

twice.

He hath put the fire to

the tow.

Heſetteth the cart befo

re the horſes.

He beareth fire in one

hand & water in the other

Tobuy a pigge in a po

ke

Love me, and love my

Dogge.

All covet ; all loſe,

After a ſtorm cometh a

calm.

Better bow, then break.

The King loſeth his right |

where nothing is to be
had.

't #g te laat om beſtaſ

te fluiten alg't paar bgte

ſtolen tg.

't #g betet ſpabe alg

nimmermeer, .

't #g goeb in 't Hºof te

3ijn bebgienb/

3Pan heeft 't Pgoreg

haaft nítgebienb.

RBie ſonbet HPeerb tee

henb/moet timeemaal tes

henen,

#p heeft be luig in te

pelg geſef.

32e magen ig boog be

paatben geſpannen.

#p b?aagb't bpet in

b'een hanb/ en 't matet

in D'anbet.

Genitat in be ſah hoos

pen.

&Biegan beminb / bie

troetelb ſijnen bonb.

&Pe gierigheid beb?iegt

be mijgheib.

. J2a ben tegen homt 'et

ſchoon meber.

't #g beter buigen alg

berften.

32aar niets en ſg ner

lieſt ben #eer ſijn recht,

«eren
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«Been ſoo goeben paart

of 't fttuihelb meI.

HPerſuft een fielban be

gaſg/bp ſal'et u aanhan.

gen.

#eulen en 2 hen fg op

eenen Bag niet gemaakt.

«Een bmaag iſ echterſ

fiogt monnig.

3ele eerſt komt / eerſt

maaſD.

God haat ſes dingen,

en van het ſevende heeft

hy een gruwel. -

1. #00baatbíge oogen

2. &#enbalſche tong?.

3. #anten bie onſchule

big bloeb bergfeten.

4. Een herte bat met

argliftigheid om gaat.

5. poeten bit ſnel 3jn

nm quaab te doen.

6. iBaſiſche getuigen. -

7. ,,Die timift tuſſchen

bloeberg 3aanen.

Drie dingen zijn ſchoon |

voor God en de men- |

ſchen.

1. &#enbracht tuſſchen

620eberg.

2. legtenbſchap tuſſchen

geburen.

3. JIaan en 220um mala

English.

It is a good horſe, that

never ſtumbled.

Save a thief from the

gallowes, and he will cut

| your throt.

Rome was not built all

in one day.

A fooles bolt is ſoon

ſhot.

Firſtborne, firſt ſerved.

God hatethſ things, €5

theſeventh heabhorreth

above all. A

1. An outragious eye.

2. Afalſe tongue,

3. The #
with murther.

4. The heart counſelling

and doing evill,

5. The feet ready to do

evill.

| 6. Faiſe witneſſes

7. Thoſe which ſow ſtrife

i amongbrethren.

Threethings befair before
God and man.

1. Agreement among bre
thren. - "

2. Love among neigh

bours.

3. The man and hie wife
e kee

polluted
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keeping faith and loyal

ty together.

2 hree things odious and

tedtous.

1. Abegger proud.

2. A rich manalyer.

3. An old man lecherous

Foure things be hurful if

- one go about them too

haſtily.

1. To the fight, or to the
warre. .

2. To gluttony, or ga
In1ng. • . l

3. To a banket , if one be

not called to it.

4. Totalk or reaſon with

a fool.

Seven things which the

chaſt Romanes did shun

1, Totalk much in feaſts

and aſſemblies.

2. To eat too much in

bankets. -

3.To drink wine being in

health.

4. To ſpeak a ſide with o

ther men. *

hanoeten gettoum blije

benbt.

Drie dingen zijn hatelijk

en moeyelijk.

1. «Een boobeerbigen be

belaat.

z. Een rijhen leugenaar.

3. «Een ouben ouerſpeels

DCC.

Vier dingen zijn ſchade

lijk om mede te haa

ſten.

'# ben htijg/of oogs

00.

'# guiſigheid enfot

JEl.

3. @Iat een gaſtmaaſ/aſs

maat men niet getoes

pen ig.

4. jl het een fot te ſpges

hen ofterepen-haurſen
Seven dingen waar van

haar de kuyſche Ro

meinſche Vrouwen

wachteden.

1. Hèeel te ſpgehen infee

ffen hergaderingen.

2. @Ie beeſt'eten in gaſt

malen, r

3. Göeſonb 3ijnbe mijn

b?inken.

4. gn't bnfunber met

te

mannen te ºpgefien:

5. ſlàt
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5. H|2et b'oogen om te

ſmieten in beiterhen,

6. #Beeſ tſjûg boog be

be benfter te fitten.

7. &bunbet hare man

nen uit te gaan.

Deſe vier dingen behoort

niemand te beletten.

1, C2ie mettelijk trou

men infl.

2, Pieter ſchole gaat.

3. Pie ben berbauhten

helpen miſ.

4. @Pie ban een onge,

bonbenlebenſfig miſ tot

eet en beugt begeben.

Op vijf dingen is 't niet

goed ſigte betrouwen.
Is # etnen bgeemben

UITU.

â.# Bell#

3. &#p een fiſapachtig

HPijf

4 GBp een laatbunkent

#necht.

5. #n het biepſte betre

bier.

Deſe drie dingen leent
- men niet geerne.

Ie 35ijn HPijf.

2. “Een goet peerb.

3. &ijne ſlPapenen,

English.

5. Tolift up their eyes in

the Temple.

6. To ſtay long at their

windowes.

7,Togo out of their hou

ſes# their husbands

Nobody ought to let theſe

foure things.

I. He#willlawful

ly marry.

2. He which goeth to

ſchool. -

3. He which will help

the needy.

4. He wich of a wicked

life returneth to vertu.

It is not good to truſt five

things.

1. Untoa ſtrange dogge.

2. Unto an hired horſe.

3. Unto a pratling Wo

IIlan,

4. Untoa proud ſervant.

5 Untothe deepeſt place

ofa river.

One lendeth notlightly the

ſe three thinghs.

1. His wife.

2. His goodhorſe.

3 His armes,

One
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4 One repenteth not to have

obeyed theſe three things

t 1. Unto the truth.

2. Unto good counſel.

3. Unto the early cock.

Three things aan te

wiihoutſpot.

1. Apotter.

2. Thee wheel ofa cart.

3. He which uſeth wic

ked company.

Offve things one ought

not to be curious.

1. How another mans

houſhold is ruled.

2. Ofthe government &
ſecret ofGod. -

3. Offiſhes meat.

4. Of great Lords ſecrets.

5. Of the change of the

world. -

Vpon theſe foure things the

way is ſlippery.

1. Upon te ice.

2. Upon the doung and

moiſt place. -

3. Upon report and am

bition. '

't En berouwd een niet

deſe drie dingen ge

hoorſaam te zijn.

| 1. 32e maarbelb.

2. GöDt Den raab.

3. 't ſlâ0?gen hane-ge

fitaap.

Drie dingen konnen niet

zijn # beſmet

ting.

1. Geen potte-bahfier.

2,'tſtab ban een magen.

3, HBie met boogmiche

ten omgaat, -

In vijf dingen moet men

niet nieusgierig zijn.

1.120e eeng anberg buig

bouben gaat.

2. #n be beſtiering en

berbo?gentheib Bobg.

3. 12an De ſpijſe bet biſ

ſchen.

4,32e heimelijkheib bet

groote Beerens,

5. 1ean be ueranbering

ber tijben.

Opdeſe vier dingen is de

wegſlibberig.

1. @Pp het ijg.

2. ©p bgeh en bochtige

plaatſen,

3. ©p 't" En

tſilçijſt,fucht, 1 '4. «Pp

t
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4. Pp de ſchoonheid ban

een ngouane.

Deſe vier dingen zijn

wit, en 't vijfde blinkt |

boven al.

1. @Pe &nee. '

2. 't &oſſber.

3. @Peſont-berme.

4. @Pegtijſe hapten.

5. Een oprecht en eens

hnübig hert.

Drie dingen, eigen aan
een Raads-heer.

1. meetenſchap.

##oeb bettigheid.

3. Heymbtſb in'tſpºelien,

Dingen die onnut zijn in

'thuis-houden.

1. “Een hen ſomber ege

ren en hieheng.

2,&## onb2ugtbate ſtug.

3. Een ontroumen knegt

4,3Leupe merh lieben.

5 • ſlapetigt fiat.

##huerachtig mijf.

7. «Een bette Dienſt,

maagb.

8, HIBeerſpannige hinbes

- ren.

2. Een beurs ſomber geld

Vier dingen behooren al

tijd in huis te zijn.

asſets boentet-hot.

English.

4. Upon a womans beau

ty.

Theſefoure things be white

and the fift doth shine

over all.”
1. The ſhow, ſ

2. Silver.

3. White lead.

| 4. The# haires.

5. A ſimple and round
heart. - | |

Three things proper unto a |"#" per | |

1. Science. s Jº

2. Benevolence. | |

3. Liberty in ſpeech.

Things # unto 1'

husbandry. :

1. A henne without eg- | |

ges and chickens.

2. A barren ſow.

3. An unfaithful ſervant.

4.A ſluggiſh journeyman

5. A ſleeping cat.

6. A whoring woman-,

7. Afat maidſervant,

8. obſtinate children.

9. Apurſe without mony 14

Foure things ought alwayes
to be at hom

1.The henne-rooſt.

2. The

s
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2. The chimney.

3. The cat.

4. The good wife.

Things againſt nature.

1. Afair maiden without

a lover.

2.A merchant-town with

out theeves.

3. An old uſurer without

mony.

4. A Youngman without

joy.

5. A ſcald head without

lice.

6. An old barn without

mice.

7. An oldhee goate with

out a beard.

8. A ſleeping man dec

keth# learning. -

Hethat ſeeketh after theſe

# loſeth his labour.

1. A fat hog among the

Jews.

2.Truth among hypocri

tes

3. Loyalty in aflatterer.

4. Soberneſs in a drun
kard. . s

5. Mony in a prodigall
manshouſe.

6. Wiſdom in a fool.

2. Beſcboogſteen,

3 • GPg hat.

Dingen tegeu nature.

1. Een ſchoone bochtet

ſonbet bgper.

2. Een koop-ſtab ſon

ber bfeben.

3. &#en Dube bloefietgat

ſomber geſb. *

4. Een jong-man ſon

ber bgolijkheib.

5. Een ſchurft beofe

ſomber Iuiſen.

6. Éen oubelſtote-foltet

ſomber muiſen.

7. Çen oube25gh ſonbet

baarb.

8. &#en traag menſch

berciert met meten

ſchappen.

Wie deſe dingen ſoekt ver

lieſt fijne moeyte.

1,33ette berkeng onbet

begoben. . . "-

2. Ilbaarheid in een bupa

theſaar.

3. @troume in een blepet

4. &boberheid in een

bgonhaagb.

5, belobn een quíſtgoeb

fidhein in een fotº -

6.#rene, ſºs;nce

:
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7, bgpote rijhbom 6?

een 3chool-meefier.

8. Échtanber betſtand

## buſh.

9. Peugo bp quaab ge

ſelſchap.
Deſe dingen komen t' ſa

men wel over een.

1, CEen beurſe ſnijbet en

een beurg bol geſb.

2. Een loopet en een ef,

fen meg.

3. Boen geſelſchap en

byolijkheid,

4. «Een ezel en een mole

Ilaſt,

, geen maatb en 28n

gulſigaarb. .

6, &#en ſtij00ne 030um

en ſchoone hſeeberen,

. een onbeſchaamt

mijf en een ſtufi.

8, dºen ſuigenb kin0 en

een bolle bogſt.

,7.Great riches in aSchool

maſter. -

8. Afine wit in afat belly

9. Vertue in evill compa

ny. -

Theſe things agree well

together. . . . . . . .

1. Acutpurſe, and a purſe full #mony. pur

2. A runner and a Plain

way. -

3. Good fellowſhip and

mirth.

4. Anaſſe and a miller.

5. An hoſt and glutton.

6, A fairwoman and fair

apparel.

7. 'A ſhameleſſe woman

a cudgel.

8. A babe and a gooddug

ge
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Of divers familiar things here added for a cloſe.

w «Een kleine

V O C A B U L A A R.,

(Pfte Woord-Boekje, ban bibetſche Bemcene bin'

gen/ al-biet tot een ſlot bp-geboegb.

1. ofGod. Van God.

God, Bob. -

The Son of God, be 30

ne &Boog.

The Holy Spirit,ben geſ

d## - ,
reator, •

Redeemer,#t.
Saviour, 3aligmaher. *

Jeſus Chriſt, geſugChaſe

ſtug.

An Angel, een Engel,

An Apoſtle, een 20pofteſ.

An Euangeliſt, een gºttan

2. The namesof the Mo

neths. De namen der

- Maanden.

January , #anuatſug/

Hou maand. '

February, ſfebruarfug/

&op?ohhel-maano.

March, JB) artiug/#Len

tê-magn0. -

April, 2ºpgiſíg/ 65gag

ſºlddſlÜ, -

May, ſlaapug/23loemm.

June, Juniu.&bomerm.

July gluſiugiſoep m.

Aguſt, Auguſtus, ©egft
IIldaflID,

September, 3eptember/

gerfſt-maand.

October, Petob.ſleijnm

November, aubember/

&ſacht-maanb.

| 3. The ſeaons of the year,

Degetijden van't Jaar,

The Spring, #Lente,

The Summer, 3botnet,

The Automne, leerfſt. -

The harveſt, or harveſtti

me, Pegff.

Hay-ſeel, 30p-tijb,

Vintage, HBijn-tijd.

Lords-day,Sabbath,'gigee

ten-bag/3)abbath-bag

Sunday, #onbag.

Moonday,#

Tuesday, JPin •

w#,,Boenabag.

#2 3 Thurs
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Thursday, JBonoerbag.

Fryday, 132pbag.

Saturday, 3aterdag.

Time, tijb.

Thetime of hundred year

be tijb ban bonbegt jarë

An# , tijb begſebeng.

The day-break,'t htichen

Shan Den Dag.

The break of the day, the

dawning of the mor

ning, Dageraab.

The morning, mogen

t ftonb/ochtent,

Midday,Noon, iſ Afobag/

#2oen. .. - ; 3

After-noon, 2a-mibbag.

The evening, ?lbonb.

The Sun ſet the ſetting of

the Sun, De onbetgaan

beÃĐon/be Annnen ons

bet-gang. -

' , Sun riſe, b' (Ppffaanbe

| | &on. » - :

The twy-light, ben tijb!

'gmuggeng of'gabontg

als 't noch bag noch

Racht en ig / ben tijd

alg ben bag bal0 / ofte

alg ben nacht balb.

The night, De J2acht,

Midnight, JWaib-nacht.

This morning,oefenm02

Tomorrow morning,

muggen-ochtent.

er-morrow ,

moggen.

Yeſterday, Göiſteren.

Ober

&#et-gifteten.

Today, heben.

Afterwards, namaaſg.

Already, aſreebe.

Never, nimmermeer,

A Year, een ſaer,

A Day, een Pag.

An Houre, ten lâur.

A Minute, een #inuit.

4., of the Coaſts of the

world, and of the winds.

Van de Geweſten des

werelts,en van de win

den.

Th'Eaſt, Poſt/baat be

30n op-gaat.

The Weſt, HIPeft baat be

&un onber-gaat.

Meridan, the ſouth, 2ºufa

Den / baat De Goon 'g

mibbagg ig.

Occidental,ofor belong

ing tot the Weſt,ban ber

Abonnenneber-gang.

- Sep

gen/of beſen ochtent. .

To Morrow, iſlaeggen. -

The day before yeſterday,

AMoneth, een ſlaaant.
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Septentrional , of or be

longing to the North,

J2oopbiſch,

TheEaſtwind, Poffeminb

The Southwind, 2uſbe

bminb.

The weſtwind, ſlêeſte

hniilb,

The Northwind, 2002

bt-minb. **

Europe, Europa&#utop?

Aſia, 20fien/ 2ſſia.

Africa,2lfrica,

America, 20merica. »

Spain, #iſpanië/#Spanje.

France, 12gamhrijh.

Alleman , Germany, .

, Duitsland,

Polonia,

Netherland,Low country

j?eberfanb.

United Provinces , be'

12creenigbe (Bemeften

Denmerk,&Peenmathen,

Swethland, Abubeben,

JPolen.

England, C#ngeland.

Great Brittain, Bgoot

25gittanjen. -

Weſt-indies, ſêeſt-inbië

Eaſt-indies, Baſt-inbſen,

Italy, italien.

A Kingdom, ituninhrijft

A. Principality, Pringt 5.

A Dukedom,Weartogbum

295

A Marquiſate , jihatfi

graafſchap,

A County, Göraafſchap.

A Barronney,332p-#ecte

ſchap. -

5. of the Elements andde

monſtrations of the airt.

Van de Elementen, en

lucht vertogen.

The Aire, be 3Lucht.

the fire, 't H2uut,

Earth,2latbe.

Sand, 2anb.

The water, 't ſBattr. ,

Rain-water regen-matet

well-water, Put-matet.

Fountain-water, #ontein

'mater. . . . .

Strongwater,ábterk ma

ft T.

Running water, loopenb .

UDat PT.

Wind, HIBfnb,

windy, ſleinbig.

Light, licht.

Hot, heet/ſmoel,

Heat, bitte. t

Warme, marm.

Warmth, barmte,

Dry, b200g.

Drought, bgoogte. --

Wet, nat,

Moyſt, bochtige , ".
#2 4. Rain,

*
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Rain, tegen. Silver,áulber,

Rainey, regenachtig. # ſtoper.

Awell aſource theboiling |Braſſe, beel koper.

or riſingup of water out | Tinn, GEin,

ofa ſpring een meſſe. | Latin, 23ſch.

A Cloud, &#en iBuſfi. Lead, Loot.

A Vapour, Damp. Yron, #ſer.

Vaporous, bampig. Steel, 3taal.

A rain-bow,regen-boog. | Quickeſilver, ſauſfiſuluet

A flame, bſam. Ruſt, ſtoeft.

Fire breaking out of the

clouds, a thunderbolte,

Lightning, meer[icht.

Thunder, bomber.

Aſtorme, ſto2m.

A tempeſt, onmeet/tem

peeft ban mſnben. -

A ſtormy winter, een

ftogmachtige HIPinter.

Winter weather, HPinte

ine'er.

Cold, houb.

Snow, Abneeuïn.

A ſnow-ball, ſneeu-bal.

Froſt, hoar-froſt, oogſt /

rijp.

Ice,#g.

Haile, #agel.

Dew, GBaum.

6. Of Metal.

Metalen.

Geld, G50ub.

Van de

Metal, Haetaal. .

7. Ofman, and his parts.

Van de menſch, enfijn

deelen.

Man, menſch.

A man, ben mail.

A woman.be bloum mijf

Amale,ee mansperſoon

A female, een b20uldg

perſoon/of bgnum-menſ'

The Soul, be Ziel. -

the body, 't lichaam.

the fleſh, 't bleeſcij.

Blood, bi06 D.

A Veine, een 20bet.

An Artery, ſlag-aber.

Abone bones,bten/been'

DeT2n.

Theskin,be buſb/'t bel.

| Zhe head,'t hoofd.

zhe pate, be hoop.

The ſculi,'t behheneel.

The fore-head, 't boog

hoofd, A
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A wrinckle, rimpel.

Head-haire,'t hooft-bail

The brain't bgeſn.

The face, 't aanſicht.

The Viſage. }
Countentance. T&Itunit

The brows, be byaumen.

The eye-brows, beminh

6gaumen / mſnb-bgau

'men / mimp-bgaumen/

nog-bgaumen.

- The fight, 't geſigt.

The eye-lids, boug-ſthe

len.II. . -

The eye bal,boog-ap5el,

The white of the eye, 't

hnit bän't 00g.

The black of the apple of

the eye,'t ſmartban be

oog-appel.

- The Ear, 't geog.

The temples, ſlaap beg |

hooftg. - - - - - in

Zhe noſe, beneug. . . .

The noſtrils, beneug-ga
tell., - -- --

A flat noſe , ingebalie

nftig. - - - - - - - - -

A#", be mang. bt fia

The cheak-bone, haahr

been/of hahe-heen.

The mouth,te mono,
ra

The tongue, bt tong.

The palate the roofofthe

mouth,'t bethemelt ſn

be m0n0.

The teeth,be tanten. ,,

The gummes, 't tand

bfeith Spittlle, ſpettel,

ſpog/fptekel.

The beard, ben baatb.

The muſtaches , De Kings

beſg.

The chin, be Hin,

The haire of the chin, het

#, IgThe Neck, J. De 2alf

The ſhoulders, beſchou:
b?Iſ nl, -

The ſhoulder-blade, het

ſchouber-blab/'t ſchou,

ber-been,

The arme, ben arm.

The arme-pit, or arme

hole, ben Phſel.

The elbows, be elſebos

gen. -

'The pulſe, or wriſt, be

pulg.

The hands, be hamben,

The right-hand, berecht

ter-hânb,

'The End,beſſini:
jà 5 hant:
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hant. a

The palme ofthe hand,be

palin ban behanb.

The firgers,be bingeren/
of bingerg, wº - * *

Thethumbe, bebuſm.

The fiſt, berulft.

Ajoint, een gelib.

Thejoints, geſeben. ''

The Nailes, de Bagelg.

The nervers, or ſinews.be

- 3enuïnen.

The paps, bogffen mam

tr12I). -

The tipples, orteats, te:

pelg. - -

The back, be rug.

Thebackbone, be rug

gtaa0. . . .

Thebreaſt, bogff.

The Navel, be 2abel.

The ſide, 3ijbe.

Theribs, be ribben.

The ſtomack, be maag. -

The Heart,'t thert,

The lunges, be ſonge. *

The liver,be Ieber. .

The milt,the ſplene, be

miſt.

The gall,be gaf.

The bladder, bebſaſt.

The belly, be buift.

A lap, thiſpace between

the two thinghes , be

ſchoot.

The buttocks, be biſſen.

The arſſe, ben aarg.

*he arſſe-hole, taarg

gat. ' '

Afart, een ſcheet.

Afizzle, een neef. . .

A turd, een ſtront/bºek,

Urine, pig,

The thighs, be bpen.

The knees, be #nnen.

*he leggs, be beenen/be

ſchenfielen,

Aſhanke, een ſchenhel.

The ſhins, beſchenen.

The calves of the leg, te
fiuiten. * -

| Marrow, Maerth. ,,

| The feet, beboeten.

Theankles beenheſen/be.

aan-hſaaumen ,

'The ankle-bone, 't enkel

been. -

The inſtep, 't bobenſte

ban beboet. * *

-#of the ſoof, te

The loines, be ſenben. boet-foſe

Thereines, bemeren. ,,
The guts, barmen, , 2

" t *

pºrteren,
The
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The toes, bt teenen, Sweat, ſmeet,

Thegreat toes, be groo- | The life, 't leben.

te ſtenen. The death, De boob,

Dandruffe, hoofd-ſchel- | 9. of Affinity. Van

letjéng. Bloedverwantſchap.

8.Of the ſences, &% of the | Father, Baber.

underſtanding of man. | Mother, ſaoeber.

Van de ſinnen,en't ver-| Brother, 28goeber.

ſtand des menſchen. | Siſter, #buffer,

The ſences, be ſinnen. Son, 3oon.

The ſight, 't geſichte. Daughter, Pothter,

The ſmelling, bereuh.. | Children, ſtinberen.

The hearing, 'tgehong. | The eldeſt Son, Bubſte

The taſte, be ſmgaf. 300n.

The fealing, 't geboeſ. The ſeeond Son, tmeebe

The ſoul, ce 3iele, 300n, . -

The underſtanding,'t ber- |TheyongeſtSon, jongſte

fanb. - ãoon, -

The memory, geheugen. |A minion, beſeffe,

The will, mil. Ayoungman, een jonge

The thoughts, gebachten. | man. -

The Judgment toonbeel. | ABatcheller, een relijer.

The Spirit, begeeft. | Ayoungwoman,een jon

The voice, beſtem, | geºpochter/12,ijſter,

Diſcourſe, plaat. | 'Maid, a Virgin, een

A cry, een ſchreeuw. | maaget. -

A ſight, een fucht. An old Man, een pub

#adem/aſem | |aan. -

A blowing, een geblaag. |Grand Father,Grandsire,

rcars,tranen. | Cront-eater. ,,

A dream, een bºuwin, | GrandMother,Grandame

Sleep, faap.,, , | Broote naoever,

sluábºr Baak. ve: pam. Aunt ,
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Aunt, ſlâ0epe.

Cozen, Nephew, J2eef.

Cozen, Neece, jàichtt.

- Cozens Germains, Atle

-# en 25goerg kinbee

A Father

3thuon-babet.

Mother in Law,3choon

#Gebet.

Brother in Law,3tij00n

25goeber. -

Siſter in Law, #bcboan

35uffet.

- He that marryeth my

Daughter, or he that

hathmarryeth mySiſter

my Son, or Brother in

Law, &amaget.

ASon of a husband, or

Wife that is dead, a Son

in Law, &tboonſoon,

'A Daughter in Law ,

#choon-bochter.

A woman that lyes in,

een ſtraam-b20uud.

ANourſe, Iainne-JIApe

ber. -

Goſſips, Peetg of Obeba,

berg, en 432mueberg IJs

ber bt Hkinderen.

Heire, CErfgenaam,

Mariage, goumtij# :

»

Den vocabulair:

| A marryed Man, a hus

in Law,

|The Eſtates, be &taten.

band, getr0umb jilaan.

A marryed Woman aWi

fe, getroumbe iPgoum.

to The dignityes, or off

ces of man. Ampten

van de menſch.

An Empereur,een lielſet

Empereſſe, keiſerin.

The King, be ſtoning.

The Queen,be koningin

Prince, Paing.

Princeſſe, 127inceſſe.

Archduke,?darts-hattag'

Duke, #ettog. | |

Dutcheſſe, #ertagin.

Viceroy,42nber-ſtuning

Marques Maath-graaf.

A Compte.anEarl. Gögaaf

A Comteſſe, Gögabin. -

Marſhal, maaarſchalft.

Baron, iPºp-geet. , "

###
-

A Knicht of the Order:
# ſtibber ban be 42,2 e

Governour of the City,

252ſtierbet ban D?

3tab; -

lºof-meeſter. : '

* * *

|A Maſter, or Steward y i

Chamberlinettamerling

" - oos
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AStable groom, 35tal

An Almoner, that giveth

A#Youngman

'Advocate,een 2Ubboltaat !

One that breaketh Horſes

to the Saddle, Abtal

meeſter.

hnecht.

Almes, or dole, 2Wal

moeſſenſet.

A Senatour, a Counſellor

een ſtaatg-ſheer,

Bailiffe, 3cbout.

Conſul, 25utgermeeſtet.

Common-Conſul-men,

3chepenen.

Secretary , G5theim

ſch?ijber.

Threaſurer ; &chat-be

bDaatDet,

A Miniſter ofState, een

3Pienaar ban be &tab.

A Miniſter, Preacher, een

12gebifiant. -

A Biſhop, een 25iſſchop,

A Gentleman, een &#bel

mldſl,

A Gentle woman, een,

€bele egoume.

belºon , een

[2 ſjillàlle g ...

An Eſquire, een #dbflo

A Dameſel, een CE Delt

% onh-b20um.

A Merchant, ſtoopmans
Burges, 2502get. r,

Maſter, JIAeeftet.

A Craftsmaſter, 25aag.

A Tradesman , 30m

bachtg-mam. ,,

A Countryman,25oet.

A Servant, Pienaar,

Awaitingman, ſinecht:

11.Names of handy Crafts

men. Namen van Am

bachts-luiden.

Awine-Marchant,{lbijn

iknopet.

A Corn-Marchant, hoe

ten-#00per.

Stationer,#3och-beth00

per.

Breuwer, 2330umet.

Baker,23ahhet.

Butcher, 12leeg-houbott

25een-hahäet.

A Paſty-baker , iPaffen

hakht T.

Cook, #oh. *

| Kitchin-boy', heuhen

| jongen. -

|Asoiper, ofſoap-boyler,
'| 2eep-3itbet. -

Tone-keeper,#erbergier.
finaap, - -

Madam, a Ladyhof-jofe

ftuum. '

Barber, 2Barbier. -

* * - #2 7 ge

/
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'-strarssen. Chirurgijn. 1 baneer.

ter- -

A Fegger- er 2 ſeiler of

ass krades vººrals, a

WKEEaler, ten Bette

ESTRT

Aſsereh, een 5mit.

A Gold-aith,ten Soub

rit- -

S+verſmisb,5uſberfmit.

AGlaſier,een €5laſt-Ina- ſ

kET.

Armcurer, an Harnas

ſcourer, a poliſher of

A Hoier, Henſchooper

A maſon, Brickelayer,

HElet -

Potter, Potte-bahfier.

Cooper, Hutper.

A ſheepherd, gen

A keeper ofcattel ſharb.

Broom-maker, 23eſem

mahet.

A Braſier, Tinker. #topec

flager / #etel-boeter.

A Pinner, een 3pelbe

Inaher.

A maker of gardes,or pur

fles, an#-

Paſſement-mether.

ſwords, Subaatt-beger. | A button-maker, ten

A Mony changer, een | #noop-maher:

gelomiffelaar. A Miller, een JBoſengſt

A Pewterer, een Gºlfmne- | A Chandeler, een liters

giter. fe-maher.

A Cordewainer, ſhoema- | A# , een ſchrijne

ker. Schoonmaker. WIJEther,

#e. A gun-ſmith, een buſſt

unaher. - mafiet. -

ATaylor, een genpber/| A Cutler, een meſk-ma"
kleermaker, her. -

A Book Printer,

Rhaeh-tºpluhher.

A CaſuPoſer of Letters,

tvu iſ efter-ſetter,

gen Awherryman waterman.

een ſtijuite-moeder,
Marriner, 2Bootggeſtſ,

A Turner, een 3Paget.

'A Ban bluder, een 50th Carter, #arreman:
--- - ------
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|

Linnen-weaver, Linnen

2 mebet.

Wagonner, #3oet-man.

A Clothier, een HLafien

WDebet,

Drapper, Lahen-bethoo
et. .' -per. -

Meſſenger, 25obe.

A Fencera Maſter effen.

ce, the Maſter ofthe

wreſting, and fencing,

ſcherm-meeſter.

ACryer, the bel-man,

&Pm-toeper.

A Cobler, Tranſlator,een

- 3choen-lapper,

Ba row-man een ſtripct

APorter, een pakheoga

get.

Amilk-maid, een meſh

meib,

A Fiſher, een heiſſcher,

A Fiſh inonger, een eig

hopper. T . . ' '

A Cheeſe-monger, ſtaag

hooper. . ? -

Poulteter, #3ogel-hoo

pet/ieoenbet-fiooper.

Gardiner, #obenier.

zooth-drawer,tanttrek
fiet, s” -

#m-man
': een , Gauahſaf

Chimney-ſweeperſtboo2

ften-beget.

Aſaucy Scoffer,or flatter

ingjeſter,aſcurrilous fel.

low, ſpotg-maher.

12. The parts of a Town,

or City. De Deelen van

een Stad. ' '

ATown Cityeen 5tat.

The Caſtle, 't Hkaſteel.

'The ſuburbes, be buiten

| 3)tablièoogffab.

'A Bulwork, een#lwerk

&tabs Hauleren.

The trench, mothe,diteh,

te graft/be gracht.

'The# bebgug. -

Afaſ bridg,cen baſ-batig/

een opfaſenbe brug.

The Gate, be#
Dungeon,priſon,goal, gte

#
The Town-Hall, 'tgbtab

#uig ſtaab-buig.

The Ammonition Houſe

't2lmmonſtic eufº.

The Munt, be #Punt. ,'

The Cuſtome Houſe, 't

«Tonbopbuſg/Gºolbuis

The Market, be Jºhatht.

The Butchery, ſhambles,

te elteſt e rºs

The Town walls, beg:
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TheFiſh-Market, be big

marcht,

The Hearbe-Market, be

G52oen-ſlâarcht. . .

The Poultry market, or

the Folw: Market , be

3Pageſ-Haarht,

The Flax - market, be

#Blafch-matht.

The Exchange se2Beurg.

Bance, De#
Therag-marketh,be oube

fleet-marfit.

*:##"ef @Lucht-#upg.

#nu
The Curch, be iterft.

The"# De @I00gn. r.

The Church-yard , 't

#terh-hof. -

Academy, ?Ecademy, |

School, 3 choſe.

An Inne, een #erberg,

ACooksſhop, è b?abern.

A Brew-Houſe,een bgou.

imêrg, -

Street, 3traat. .

Corner ofa ſtreet, boek

ban een ſtraat.

A Tennis Court, een

ſtaatg-baan.

The Orphans Hoſpital,

'tweetsguis. '

A Windmill, ſlâinh-mge

ſen, t -

t#mill, ſlBater-mo

ien. . . .

13. Theparts of a Houſe,

De Deelen van een huis.

#Building,Edifice, Göebuu,

Houſe, #uig, yºg

Aſhop, een IBſnãeſ. ..

'Ware-Houſe, Pah-buig.

Analley, een gang,

Thefore Court, 't ieong

hof. . . . . . . . .

The Hall, be2faſe,

Parlour, Betttek-hamer.

beſpreek-äamer.

A Chamber, een kamer.'

The Fore-Chamber, be.

iBoozhamer. - - -

The After-Chamber, be

achter hamer.

A Chambergarniſh'd (or

furniſhed.) geſtoffeerbe,
#tamet,

tudy

"#r IltG02. J 1. 53

Tke lower gamber, te

henebenitamet. - .

Gallery, Balberg. »

hen-hamer-,

chemny, etbeººren
* . " Maarle- - ' vººr ... -

B, i: i. ''r. |

##

CltChln, eiſhen, L-cº

# ##
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Mantle-tree , Ãbcboog

fteen j#2antel'

A Celler, een lieſbet.

A Buttery, een ſpinbt.

Afloor, pavement, een

bloer.

An Oven, een 42hem.

A Garret, een 30(Det.

The roofe, 't Pah.

Slats, lepen,

T.les, te geſen.

Staires, trappen.

A Winding-ſtaire, ſlāen.

teſ-trap. -

A channel, a gutter, ee

g00t.

Walls, #2uren.

The line of communica

tion, or the out-walks

about a Town orCity,be

3ingel.

Tûe wall, be manbt.

The garde, be&Iuin/hof.

Tie ſtable, beſtaſ.

Eaſement, gemah.

Privy, #tah-buig.

A well, een iPut.

Ciſtern, ſtegen-bah.

A window, een benffer,

Door, 3Peute.

Theglaſſes,or glaſſes-win

dows, bt glaſen/ofgſg

ſenbenſteten.

A Lock, een ſlot.

Key, ſleutel. ,,

Sign, läithang-bnb.

The ſigne poſt, be fiſji

Daar 't##
14. Of Houſteftuffe, ort

# D# the Kit

chin. Van t Huis-raat ,

en de Keuken.

A bed, een bebbe.

Sheets, Laheng.

Coverlet, 3Beh5el.

Blankets, Peheng.

Pillows, Poghuffeng.

Bolſters, #ouft-peulen.

Curtains, G50gbijnen.

Cradle, HBieg.

Chamber-pot, Chamber

veſſel, ſlPäterpot.

A Couch, bedſtead , een

25ebftebe / 3Lebehant.

The teſter, 't berhemelte

ban 't 25ebb?, -

A chair jonſtool,eenſtoel

A warming pan, een beb

be-pan.

Cuſhions,ltuſſeng.

Table, @Iafel.

Preſſe, Perg. -

A Coffer,a Chiſt,een fiiff.

Cloak-hanger, een hap

ſtok,

Aſan,er ſlabel, een#
oo
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Looking-glas, 3piegel.

A Broom,een beſem.

A ladder, een (eer.

Akiller, tub, een tobbe.

Fire-yron, 25gano-gſer.
Aſive, een feef.

Bellows , 25laag-baſh.

A Chaldron,kittle,een he
teſ,

Ahake,hang-yron,bang
t

A Cullender, een ſtoel,

bat.

Scummer, ſchuimſpaan,

Aſpoon,eenſepel.

A tunnel, een trechter,

APot-ladle een pot lepel

Spete, #pit.

A Jackeenápit inenber.

Morter,43jſeſ.

Peſtle,3tamper.

Latchnpan, drippig-pan,

bgaab-pan. -

A little rake, een rijfjen.

Agridiron, roſtern, een

roofter.

Trivet, @Iteeft.

Tonges, a pair oftonges,

(GIang.

An aſh-pan, fire-ſhovel,

een Pan-ſchup / 20ſch

ſchop/buur-ſchop..

Abasket,amandeen half

Paile, iBater-emmer,

A map,een bmeil.

| Cloth-bruſh,Hſeer beſem

Chaffing-diſh, Tonfoog.

Stoaf, &toof. - -

Bords jointed together, a

ſerene , een ſcherm.

A march, broch, 3ma

beſſtoft.

An Oilpot, een Pippot.

Soap, 26eep,

Turf@ſurf.

Wood, hout. -

A fagot,een rijgbog mut

38att.

Charle coal, houtg hooſ.

A coal of fire, een hool

btillrg. -

Cinders,aſhes, afſche.

Aſh pan, 20ſch'chttp.

A nail, een ſpijfer.

Hammer, #amer.

Pincers JPijptangen,

A pair of pincers , een

nijptang, -

Veſſels of Silver,3uſbet

3chotel meth.

Abaſon, een behäen.

Pot hooks, pot haken.

Arubbingbruſh,een bog
fteſ. -

A#saplatter,een ſchus

(CI,

Trencher,

l
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Trencher,@Tafel bogd.

Knife, ſlºeg.

| Choppin knife 2ahmeg

| Candle, diaatg.

Candleſtick, iſtanbelaar.

Spectacle, 252ll.

Snuffer, a pair of ſnuffers,

3nuïtet.

Table cloth, @Tafelahen.

Napkins, #berbetten,

Towel, #anb-boch.

i Alackey, ſchenk tafel.

Beer, 2Bier,

Wine, HBijn,

vinegerubijneblh/a3ijn
New wine, ſlà0ft.

Claret wine, ſjoebe 'mijn.

-Seck, &paanſche wijn,

Muſcadine, #uſtabelle

mijn.

Pottle, Hanne.

Aglaſſe, een glag.

Aglaſſe of wine, een glas

bdijn,

Goblet,25ehet/firoeg.

* A bottle, glas bottle, ſto

ne bottle bleſch.

Bread, 252.000.

whitebread,mitte-6200b

Grated bread, geraſpt

# • -

Biskit, 25eſchuit.

Bread-basket , 25.000
- blefg

Kids fleſh, Beitjes GoatS

manD.

Finger-bread, Peper

WAoth/ of ſoete h0th.

A Vinegar-bottle , een

25ijn-bleſch.

Butter,250tft.

Cheeſe, ſtaag.

Egges, &#peten/€gerd.

Salt, 2 Uut,

Suger box 3 uiher-boog

Spice-box itruſt-bood.

Pudding,ſlengſt/beuling

15 of Fleſh, and Fiſh.

Van Vleiſch en Viſch.

Fleſh, 32ſtig.

Bacon, 3peft. . .

Muſtard, #30fferb.

Smoakt-feſh flonableis

Beef, #unb-bitië,

Pork, Bathengbleſg.

Mutton, #chapen bleig.

Veal, Hialfg blelg.

Lambe , lambes-fleſh,

3Laing bſeig.

Veniſon, Beniſoen.

Roaſtmeat, bebgaab/

geb?aben blclg.

Broiled meat, ſï00ffet

gebgaab. »

Boil'd meat, Göeſtbc-bleid

The fleſh of a doe, 't bleid

ban een hartin
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Goats fleſh , 250hhen

#p ſpijg -

otage,Pot o

Fiſh, Heiſch,

Codfiſh, Tabbeljau,

Poor Iohn, 20hberbaan.

Stocke-fiſh, 3toh-big.

##".

-

Whiting, ſBijting.

A Quaviver, Pieterman,

Smelts, 3pſerinf),

Salmon, &alm.

An Aloſe, een &#Ift,

AThornback, een ſtoch

Makarel, Haafteel,

Lobſter,ſtreeft.

Soles, (GIongen,

Plaice, 3cboſſen,

Buts, 250t.

Sand-aps, ſcharre.

Herring, #aring. -

Red-herring, 23okking,

Oiſters, 422ft erg.

Muſhels, #8ſſelen.

A Whale, een ſlaaſbig

Pike, Pieckeral, ſnoech,

Perch,25aarg.

Treut, @Iruit.

Abarble, een23agm/bare

beel. 2 -

Bream,23gaaſſem. ' t

Carpe ltatper.

An Eel, een Paling.

a Creaw, ten 2dal.

Congre, 2et aaſ.

a Freſh,frog,een hſhbo?ſt

Shrims,Gögtnaat.

Crabbes, ltrabben.

Gurnards,fteur-hrabben.

16 of Beaſts, and Fowles

VanBeeſten,en Vogelen.

An Eliphant,een Plifant

Camel, #temeſ. -

Lion, 3Leeum. . .

Lioneſs, #LeeuïBin.

Tiger, @Tijger, --

wölf, IPolf. "

a Buk, een hert/bert. '
a Doe, een Pag.

Horſe,9aart.

Mare, #2etrie.

A Gelding, een ſtuin.

AſtoneHorſe,eenſgengſt

A Coult,Colt,een13eulen.

Mule, JIAu'I GE3el.

An Oxe,93 43ſſe. > 'm

C »w,ltue. Abull, een ſtiet

| Cl'fe, ſtalf,

A ſheep , mutton , een

ſchaap.

Lambe, #Lam.

A Goate, een 250h.

Akidde een Q5eitje23okje

Hog, 13ethen, --

Ape ſinme/2lap.

Pig, Sucking pig,25fgge.Co g'Pig A boar
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A boar, wild ſwine, een

miſt ſmijn/ milt bethen.

# Fox,120g.

Hare,

l,

| | |

#aag.

ARabbet, een konijn.

A Dog, een #onb.

Cat, Hiatte.

water-Dog,ſſPaterhonb.

Greyhound,leaſe-minb.

ATumbler, een ſpattijg

bonb.

Rat, ſigt.

Mouſe Hºauig.

An Eagle, een 2Urenb.

Larke, qLeeumrift.

Patridge, Patríjg.

Pheaſant, #tſant.

Storke, OPpebaar.

A Cock, een #aan.

Hin, gen.

Pullet, #oen.

Chickin, #tiefitn.

A Capon, een Hapoen.

Turkey Cock, #taſhboen.

Turkey Hin, Hitaifiljoenſe

#en. -

A Duk,een «Ent-bogel.'

Raven, ſigben,

Crow, #trap.

Cuckow, #0ehoek.

A Faulcon, een iPalfi.

Heron,ſteiger,

A Swan, een 300aan.

A Gooſe, een G5ang.

Pea-hin, Paaum-lgen.

A Fowl, een 13ogel. '

Finch » HBinh.

Sparrow, JIBuſje.

Snipe, &nſp,

Magpy, &#rter,

ABat, ten H2ſeer-muig,

A Pigeon, een 3Puipe.

17 of Meaſures, and

Weights. Van Maten en

Gewichten.

An Elle, een Elſe.

Ayard, een guarben.

Half an el, een half elſe.

Aquarter, een bierenbeel

Half a quarter, een half

bierenbft I.

Aneile, een taiſſe,

Aſpan, een ſpan bleet.

Ahand-breth, een hand

byteb. -

An Inch, een GPufm.

Hundred pound, bonberb

ponb.

Aweight, een geinicht.

Theſcale balance,0e maag

Apound, een pond.

Halfpound, halfpenb.

Aquarter, een bierenbeet

An ounce, thoge loDB/ een

OIICE, -

Halfan ounce, een ſoob/

haſa
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haſbe onte.

Ameaſure, een maat.

Alaſt, een ſaft.

Abuſhel, een ſchepſel. -

Gold-weight, Göoud-ge

micijt. -

A# , timee pinten.

Haifa pint een halfpint,

JC,

Aquarter of a pinte, een

mubbetjeſ uperhen.

Apace, een ſchgeeD.

A mile, league,een mijle,

Anaire, een mergen.

afurlong, 't achtſte deel

ban een Engelſe mijl.

Ahand-ful, een bamb boſ.

A Journey, een bag tele

ſeng. . .

18. of writing. Van

Schrijving. -

A book, een boef.

Paper, 12ampier.

Inck, ſnät. "

Cotton,hatſen.

Penns, 12ennen.

Pen knif, Penne-meg.

A whet-ſtone, met-ſteen,

A rular, een liniaal rne,

A pair of Compaſſes, een

1Paſſer. *

4 ream ofpaper , een

riem Pampierg.

Den Vocabulaar.

Ruledgaper, Belieneert

iPampier.

A quire of paper, een

boeh iPampier.

Sheet of paper, een blab.

iPampier. .

Atable-book,eenmemde

rie boeh. , " -

A ſlat,een lepe. -

Aſlat penne, een grift /

een griffie.

Sponge, ſpong / ſponſie.

A ſtandiſh, een ſchrijf

figfiet.

An Inkhorn, een ºnfit

- h0fiet.

wax, ſlāag.

Sealing wax,Iah

wafers, Putmeſtjeg,

A ſignet, ſeal, fignet.

A deske. leſſenaar.

Sand, 3amb.

Parchement.jºrantijn.

19. Of Mans apparel,

Van Mans kleeren.

A Cloake. een #2antel.

The doublet.het mambag

The britches.be hgoeh.

The ſtockings.be houfſen

*# ſtockings'3ijbe fiouſe

II.€n. -

worſted ſtockings. #bg

pette houffen.

Half
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"A Iack, knecht / of een

}

ſ

t

Cloth moſſe Mahen. |

" Garters, houffe-banden.

--,

Halfhoſe,balbe houffen,

Boots,#Laarſen.

houtje om de laarg

mee uit te trehfen.

A pair of ſpuires, een

paar ſporen.

Shoes, or a pair of ſhoes,

te ſchoenen of een paar

ſchoenen.

Spaniſh leather ſhoes,

ſpaans leere &ochoenen

Dry leather ſhoes, neats

leather ſhoes,bgung lere

ſchoenen.

Pantobles,ſlippers,mullen |

Schoe-ſtrings, ſchoen

banben/ ſchoen-ſinten.

Points, neſtelingen.

The forniture of ones ap

parel, be ſtoffering ban

een hſeeb.

Awaſt-coat,eenhemtroh

4 pair of drawers, een

paar onber-b20thtn.

A pair of ſocks, een paarſohhen. w

Oflinnen, ban [innen.

Ofwoolen, ban mollen,

waſh't linnen, gemaſcht

Jinnen.

Serge &bargje.

A Čoat, or Caſſake with

hangingſleeves, een rolt

met hangenbe mouwt,

A Coat with buttons, een

aſioſ, met hin00pen.

The leinings,be beboepe

ting.

Buttons, Hin00pen.

A morning-gown, een

nacht-tabbert.

.A buff-coat, een buffelſe

#0Iber.

Aneckſcarfa neck-band,

een baſje. -

A garment a famode, een

hleeb op be mobe.

Aband with lace, or a la

c'dband, een bef met

fiant.

Cuffes, poberetten/ of

ponjetten.

Gloves, hanb-ſchoenen.

Agirdle, een riem.

A Caſtor,tëſtaftooghoeb

Ahat, a felt, een boeb.

Ahat-band,een boetbanb

Ahat-band with ribbands

een boeb-banb met lint?

Aſwerd, een ſmaatb.

And dagger en ponjaard

Aſhirt, een mangbembb

Halfſhirt, jalf bembb.

SilkeCloth,ſilks,ſjoelal €
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A night-cap, ten nacht

mutg. . . .

Alinnen night-cap, een

ſinnen nacht-mutg.

2o. Womans apparel.

Vrouwe kleederen.

A Gown,een (IabÜaarb/

een 23eunen.

Afjk Goºn , een 3ijbe

(@Labbatb/of3ijbt25eu

pen.

A Curtle, or upper-Coat,

60ben ſtofi.

An under Coat, or petti

coat, onber ſtoh.

A pair of bodies, geſtift

If

A waſt-coat, een ſijf-rch.

A plaited Cloak, een ges

ploit Panteltje.

Ear-Jewels, pendants at

the ear, Pendanten aan

't 002.

Rings, fiſngen.

Linnen, 3Lijnmaat.

Cotton, 2300m-mol.

Aſmock,ſhift, een egou

me bembb.

Anapron, een &chogtel
#ſeeb,

A handkerchiffe,een neuſ
boeh.

Neck-cloth, ſjalgboeh.

Neck-handkerehiffe ,

|

º

neugboek om benhalg.

Drawers, b00g-moumen

Coife, Hautſe/#ulle:

Cap, ſtap.

Neck lace, halsbanb.

Bracelets,atm ketenen.

A ſcarfe,vaile,ſupet/falie

Thrid, garen. w

Thread, bgaat.

Needles, naalben.

Pinns, 3pelben.

Pin-chuſhion, 3pelbe

huſſentje.

A pair offiſſers,ſchaartje

21. ofTrees, and Fruits.

Van Boomen, en Vruch

ten,

A tree, een 2500m.

A root, een hoogteſ.

The ſtem,trunk, Deffam.

Abought,branch,een tah

A twig, een rijgje.

The bark, be 3tho2ſe.

A knot in a tree, quaft/

boom-quaft.

The pith, 't pit. .

A leaf, een blab/ſoof.

A knop, a bud,een knoop

Bloſſom, bloeſſem,

Atree that bloſſoms, een

Fruit, bgucht, e

- Afruit

l!

d

d

e

l

boom bie blotpb. * *
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k

n

w

Afruitful tree,ten bgucht

bate boom. -,

Abarrentree, een byucht

ſooſe/ of onbzuchtbare

OOnſ?

An oke, een ephe boem.

An a corn, een eehel. -

Apple tree, appel-boom.

An apple, €gin appel. v -

Pear tree,eenpeereboom

A pear een peer.

4 quince-aple, een quees

! appeſ.

'-

1,

"Quince-peares,orquinces

quee-peeren.

Cherry tree,herſe-boom

Acherry, een herg.

Plum-tree. pluim

Aprune tree. ſboom,

A plum, a prune, een

p?uim.

* Anaſhe, eiſt-boom/ ef,

ſche boom. -

A beech tree, beuken

b00m. -

A poplier, popelboom.

Linden,or teil tree, ſinte
b00m. *,

-4 willow, or ſallow, mil,

ge-600m. -

Pinne tree,ſpatre-boom/

bennt-boom. T

A Cipreſſe,een ſppaeſſe

b00m. -

A vine, een mijngaatb.

A cluſter of grapes, een

trotſe/een troſch bguibË

Grapes, bluſben. -

Orange tree, 92anje

boom. -n

An orange, een Pranje

appel. t -

Medlard tree, miſpel

boom.

A medlar, een miſpel.

Mulberry tree, moertjeſ,

ſtboom.

Mulberryes, moetbeſſen.

Abricock tree, 20p?itdog

boom.

An abrickock, een 2Uggie

C00g.

Peach tree , 19erſififie

b00m.

Apeach, een perſifi.

Figge tree, 12ijge-Ü00In

A Figge, een 39fjgt

Nut tree, Bote-boome,

Awalnut,een offict-noot -

A heſelnut, een baſt

noot/baſel-nont.

Aheſel, een haſelaar/ba

ſelet/haſel-nootboom.

Elder tree, 32ſſet-boom.

Amond tree. ?lmanbel

#wee sesſie'- y tree, DUUZIE- - -ee: rry #
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- ,Flo

be tit, | Lettice, tatoin, E

Gooſeberryes... hrupsjef Lºafed, or headedlettice, #

#bellen. * | heup galade, C

Baſtard corinths. com- Artichockes, artiſjokken j

## | Spersgaſſe, aſp#",
Lemmons, 1Lannenen, Carrots, roots, mogteſen/ !

#n# temaken :Cheſtnuts, haftanien. | Parſen, *#nde Re- ly,

Spaniſh cheſtnuts, ſpaan- Rayfort, pepertoogteſ. #

ſtij:#, |Buiſeleyn, poºlen- ,
zz ofhearbº, 69. fituiolpogſteiein, h

- Van kruiden, en bloe- Rue, mijn ritjt.

Inen - Chervil, herbeſ. #

Reaſº, Gºrten ermeten, | Parceley, Parſley, peter- 8

Peaſe in the huls, pelſe | celie, k

naar taapſnlegt. ,, |betes, bette. #

Peaſe without peelierskin | Hemp, benuip. t

geulenſunbet ſebeſſen. | Flan, bias. #

Beans boonen, Hay, bean, | |

Turky beans, or beans | Pu - n- ,

from Rome ſtoomſche |Foreil, ſurieſ." | |

.' boonen. Roſemary, hogmarijn, :

Garlick, leoft, " , Margerum, JWaarioſein. t

Onyo# | #cumberhoncommst

# | Hyſope gſope. (:

'Straw berryes,aattheſien | Hop, pop, t

## rahijg, ſe -Wor# 2#ſſem. t

< ne s, apenf Ill Anis, n g,

# buig-Hoglen | Finckel, benikkel,

#svertentiein Tobacco, QToetan. ... "

# magie # t

SP nage, ſpinagſe A Thiſtle, een JPiffel.

# Muskmelion, Jºlaeſoen.



JM Vocabular. 315

m

#

'M

W

M.
II

'ſ,

l

1,

iſ!

ſ",

ſ"

Flowers, 2Bloemelt,

Lillyes, #Lelien.

CloveGillaftowers,2Unge

lierg/2ingeſieren? G5es

nUffelen/ @Iefte-bloes

men (or Gilofer.)

Roſes, Hidſen,

Daſies, ſlaateliefjeng,

Gold cuppes, or golden

knaps, butterfloures, or

batchelers buttons, bd

terbloemen. * .

Marigoldflowers, goulds,

&Boubg-bloemen.

Blew , or blue bottles,

hoo?n-bloemen/blaau

me bi02untjeg/ bie in 't

hoogn ſtaan.

A norſegay, orpoſey, een

ruihertje / ofte bunbele

tje bloemen.

23. Of all ſorts ofColours.

Van alderhande kleuren.

Scarlet, &tatlaſten, te

Crimfonitatmoſijn,''

Red, ſtoob. s 7 :

Incarnation, Sfncarnaat

Yellow, Beel, 13

Pale. 23leehuis vers

White.iPitte.

Green. GB?oen,

Lichtgreen, ſichtgroen.

i

e

Sea green, 3et-groen.

#

-

-

Sad green,bonhet groen,

Graſſe green grag groen.

Orange, 42,anjen,

Black.3 knatt.

Gray. 452ijg.

Blew. 23laauïn.

Violet. Paarg.

Fleſh colour.4Bleig fiſeur

Colour like the dawning

of the morning, hoſelit

gelijft 'g moggeng. De

3on begint op te

gadſl,

Coleur like fire. Holeilt

###
-

'ur C. p8f. -

#colour, azure. #ee

meſg-blaaubo. . .

Licht ruſſet ligt graatlink

Sad ruſſtbonhet graaube

Dyed in the wool, inbe

molſe geberft.

24. ofWarlikemen. Van

OorlogsVolk.

#The General of the Leger

or Army.ben G5eneraal

ban 't Hſºcget, -

Lieutenant General, Lui

tenant Gºyeneraal, zº

Major Generahofthear

my, ſlaajungebeneraal

ban't HIjeger. - . .

The great Maſter of the
dP 2 artil
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artillery , ben 85goot- 1 An Aſſault, een ſtogn/of

- meeſterban be 2Uttilles | aanbal.

tie/'t Beſchut. Chirurgion, 2Barbier,

Commiſſary ofthe muni- | Pioneer, 45raber.

tion of warre, Tom: | Drummer, @Iamboet/

míjg bab ben trein ban | (CIrom-ſlager.

42oglog' Victualer, &oetelaer.

AConquiſitor, or Com- | Proviſion, vićtuals, lijfe

miſſioner oftheMunſter | tocht.

ings, Iommiſſarig ban | Gunner,Canonnier, Ian

be ſaonſteringen, ſtapel.

The Provoſt General of | A Muſqueteer, een ſauſ

Army, be Q5emeſoige | quettler.

Göeneraal man't Leger | APikeman, e? Pieheniet

Colonel, Togneſ. Acorcelet, Harneſſe, een

Lieutenant Colonel,#Luis | #atmag.

tenant Togneſ. A Canon, a gun, een ſtufi

Captain, CIapitein. G5eſchut.

Lieutenant, Luitenant. | A bullet, een lºtogeſ.

Enſign, Baan-byager. | Cartages, patronen/ of

Sargent, &bergiant. ltatboeſen.

Quarter-Maſter, Quare | Archers, Sergianten/ of

tiet-jººeeftet. . . . bapſcheerberg.

The Provooſt of the Re- | Infantery, foot-ſoldiers,

giment , 05emelbiger | 12pet-boſh.

ban't ſiegiment. 25. of the Calvalery (be

The ſcribe, Clarke ofthe | | lenging to a Regiment

Company, òchgijner. of Horſe men, or Trou

Corporal, «Iogperaaſ. pers.) Van de Ruitery:

A Gentleman ſoldier, een | The General of the Horſt

3ſbeſbugft. (or of the Horſe-men) be

The army, 't Leger. 'generaal ban. De ſituitte

Acombat, een genecht/ | rn, .

ſlag. The
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| The Lieutenant ofthe ca

valery (or the Horſe) be

be #Luitenant bgn De

ſtuiterp.

Commiſſioner of theHor

ſe, Iommiſſarig ban

be ſtuiterp,

A Colonel of a Rigement

ofHorſe (or Troupers, )

Is een ſtogneiban een ſie

giment ſtuiterg.

# A Cornett, een Tognet/

bie be , Aetanbaatb
't bûetb, *

t! A Trumpeter, een ſlººtom

petter. -

# A Trouper in compleat

Harneſſe een ſtuiter in

bolle Barmag.

t An Harquebuſſer, een

ſtuiter met een lang

t Häger. -

A Dragonneer, licht ge

6 mapent ſtuiter.

'Cavalery, Horſe-men, or

% a Troupe ofHorſe-men

* ſtuiterp. - -

* 26. Of Navigation. Van

# de Scheeps-vaard. ,, .

# A ſhip of warre, a man of

warre, 42nglng-ſchip. -

# A ſhip, een ſchip.

A ſhip-maſter,een ſchip

# pet,

The captain ofa ſhip, be

GIapitein ban een ſchip

The Lieutenant of a ſhip,

be HLuitenant ban een

ſchip.

Marriners,ſeamen,bootg

geſellen.

The provoſt,bepgobooſt

Theboyes, te jongeng.

The Cabin-boy, be itas

juit jongen. -

The cook, behoh,

The keel of the ſhip, be

hiel oan 't ſchip. -

The ſails, be5eſign. . .

The cordage, be toumen

of het manb... . 1"

The miſſin, be foh. -

Afore the wind, b00? De

minD. - -

Againſt wind , tegenste

bninb, “

The helm, or themidder,

of the ſhip, 't toet ban.

het &chip, -

The ancker, 't anker.

To navigate a ſhip, a veſ

ſel, baten, -

An haven,#
A Pilote, een 31ſoof.

Maſters mate,ábtietman,

A Gallery, een Baſberge

A Galley, een 4balrge. .
GP 3 Af
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Four,bfer.

A Fleet, een i3loot.

The blocks,be blohäen.

The foremoſt part of the

ſhip, or thebough, het

bongſte ban't ſchip/ of
be boeg : : t.

The fore-caſtle, 't 3eoot

Hitafieel, ºf

The hindmoſt part of the

ſhip, the ſtern, het ach,

terfte ban het gechip.

The# cabin, te groo

- te ajugt. -

The gunners' cRijn , or

# te dienſta
€ * ** t. " k

The hat#satiew
Dg #Ltliften. “ -# hen

Thecompaſſe,'tCompas

4 ſide, graag een plag

#neds

##Van 't
26, of Number.

One, een. - 2 e

## it 4 is!
Three,0 fe. '; avº M.,

-- -- - - 2 zo te

Five, mijf/ in º tºt

Six,feg. t

Seavenſtben

eguanes het geſchut/ .

Eight. acht.

Nine. #2egen.

Ten, tieH. l

Eleven. eſbe/elf. . .

Twelve, timaalf. ::

Thirten. htttien. '

Fourten, beertien. '

Sixten, feſtien. - !

Seventen. ſebentien,

Bighten, achtien.
Nineten. negentien.

Twenty, tuintig.

One and twenty. een en

tmfntig -

Tw#dtwo twee en '

Twenty and three,bgie en

twintig/&c.

Thirty. bertig.

Fourty.beertig.

Fifty, bijftig

#,,,,,,
Seaventy, ſegentig,

Eighty.tatbtentig.

n't | Ninety negentig.
red,honbero. "

One hundred. een bon

''bſºrb. , , " .

Two hundred, tweehon
2 Detb. l

Three hundred, bgſe hon: "

Derb, , " ,

Four hundred. niet hon
DEID, five,
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tAſWota

Five hundred, hijf tjon

DEID,

Six hundred.ſt8honberb,

Seaven hundred, ſeben

honberb, -

Eighthundred-acht bo

betD

Nine hundred negenhon

b€Tb. -

Thouſand,buſſenb. -

Three thouſand. naie bui.

ſenb. -

t! Five thouſand, bijf buſ

ſenb. -

f, Athouſand thouſand, ora

Millon, butſentmaal

ſ! - tuſſent/ of een Maliſſe

* iſGen/ &c.

va7. of diſpotive number.

or of number, appertain

ingtoorder.Van het ſtel
etal.

The firſt,be eerſte,

Second,thotebt.

Third,betbt.

Fourth bierbe

| | Fifth. bijfbe.
l , Sixth, ſefte. t

Seaventhſebenbe.

Eight achtſte.

Nineth.megenfte.

Thenth,tienſt.

Eleveath.tiffff.

|

bular. 319

Twelfth, thanaelffte. - -

| Thirtenthbertienfie. 's-

Fourtenth. beertjenſtee

Fiftenth,bijftienfie.

Sixtenth,ſeft ienſte, -

Seavententh, ſenentiemſte

| Eighttenth,achtienie

Ninetenth, negentienſt.

Twentieth, tmintigſte

Thirtieth,Dertigſtf

Fourtieth. ueertigſte,

Fiftieth,pijftigſte.

Sixtieth, ſeftigſte, ,

Seawentieth , febêntigſt.

Eightieth. tachtentigſte

Ninetieth, negentigſte,

Hundreth.bonbetBfté,

Twoo hundreth , tinte

bonbettfit.

Three hundreth briehon

bettfte. -

Four handreth. bierboſte

bettffe. --

Five hundreth. bijf 50ſt

bertſte, " ,

Six hundreth, ſeghenbet*

8.

Seaven hundreth, ſchººn

banbettſte, A. '

Eight hundreth, acht

onbettſte. . . .

Nine hundreth. negºſl”

te: te Thou
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Thouſandth,buiſentſte&c

*8. Ofſmal living crea
tures. Van kleine Ge

dierten.

Abee, een bie/ bietjen,

A waſp, een meeſpe/ipa
Ten-toten,

Ahorner, gognſel ho?ſel.

Abutterfly, hapelſeijen,

Apainted butterflyſchoen

lappertjen.

Vlinder, pepel.

Afly, een iPliege.

Dogfly,gnat, midg, mug
getje. * . , ,Hi ! ! -

A Piſmire, Antor anEn

mot,#fere/iPffemme/

HPffmſte/JNaſerſphe.

A cheeſe lippe,een piſſe

bebbe/3euge. "

A Mole,or a Moule,maſ. -

A Field-mouſe,een Belt

#uig. -

A Louſe,een ſluig.

A flea, een 42loop.

Wall-lice, HIBeeg-luſſen/

ſlBanb-Iuiſen.

AWorm, een ſlBogm.

An Earth-worm,een garb

mogmſpietſpier-mogm.

Aſpieder, een 3pinne.

Agraſſchopper, ſpgink

gaan.

A Weeſel, or weafil, IBes

ſel/H1Beſeltjen.

A Firret eenſ get/ſaget,

A Frogge, a little Frog,

120gſcijfien,

AToade, een Pabbe. .

An hand-worm, a mire,

fiere ſiertjen.

The black-fly, called a

Beetle, ſiteber,

Locuſt, &pglnh-baan.

Palmer-worm , ſhupſe/

ſtuepſent. -

Canker-worm, lieber.

| Caterpillar,graſſe-worm,

#tuib-mo?m.

ASilk-worm, 3ptnogm.

A Viper, Adder, 2Ubber.

An## Irchin,

een &#gel.

A porcupine,een pſer bet

hen/3mijn-&#gel.

29, of words that areCon

traries. Tegenſtrijdi

ge woordetjens.

Good, goeb. -

Bad, ill. quaab.

Of the beſt, ban't beſte.

Beſt of all, aſberÜeft.

From evil to worſe, ban

quaat tot erger.

Wiſe,prudent, mijg.

Fool,fooliſh,unwiſe,gek/

ſat/
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- Vertuous,beugbelijf,

ſot/ bimaeg,

Great, groot. ,'

Little,ſmall, hlein.

Honeſt, bgoum/eerlijk/

eerbaat. . .

Diſhoneſt,onbgoom/ on

eerſijft. t -

Vitious , onbeugent/

beugniet,

Groſſe, bih grof.

Slender, ſmaſ.

Tender, teet,

Fat, #2et.

Lean, maget.

Subtile,loog / ſubtijl.

Simple, ſlecht,

Crafty.3Loog.

Ninny innocent,onneſtl.

Friend, 3:ienb.

Foe enemy, iPpanb.

Agreeable , gangengaſtl

-

| Abſurd ,

Diſagreeable, onaenge

Ullgleſſio

Modeſt, tuchtig.

Immodeſt,impudent, 0R

tuchtig.

Lawleſs,rechtſ 005.

Audatious, ſtout, -

Fearful, onſtout/ blo0. '

Seducer, betitibet. " ,

Leader. (cibet. ,, -

Righteous tecijtbaatbig
t

Unaighteous, onttchte

beetbfg.

Equality,billikheid... -

Inequality, onebenbeſt,

Evitable,het mijdelijh.

Inevitable, onbermijbt

lijf.

Acceptable aannemelijk.

Unaccetable, onſlaannt

melijk.

Rational. rebelijk. -

ongerijmt !

plomp/ ſombet teUen,

Long lang.

Short.#

Neer,hardby,cloſeby,ng

bp.

A farre of, of bette van

DGGll. . "

So neer.fgo ſlā.

So farre,ſoo bette.

Large, widebgeeb! mijb.

Strait,narrow, eng/ ſinal,

Humble. Ilt De Clge

Proud,hobaatbig/trots/

Meek, ſachtmoebig

Highminded. boogmee

#sree, 02g.

#ennis / frafe

achtig- , zº

Faithful, getrafl. 1:

Unfaithful, buſroll. Diſ.

l

-
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iſcover, reveal
w hen. - - -

Diſcovering diſcovery re

velation, uncovering,

ontbehfing openbaring
Conceale,cover, behhen,

Concealement,covering,

, onbeh

g

Beautiful,fair,ſchoon.

Deformed,ugly uncome

ly, feelijk.
High, hoog. t

Low, laag. -

Honorable eerlijft.

Diſhonourable oneerlijk/

oneeringafbig

A Confidtrate man, een

bebpoetſaan man.

Inconſiderate,onbengoete

ſaamſfout reuheloog.

#Silly onbernuftig,

-#gke
verſtandig. " .

Ignorant, onberfianbig.

#Hateful, hatelijſt.

Humane, beleeft.

Churliſh, inhumane,bar

baron onheufch/tners/|
onbeleeft,

Denvocabulair.

Greenwoodgroen jout,

Dry wood, beoogbout.

Full, vol. In . ,,

Empty, idle, pbelſeeg.

Rich, rijh.

Poor, atm. .

Fruitful, bguchtbaar.

* - - --- * * * Sterb, barren, onbgutſte

hiding behking berbee | . . . . . '

ſing. . . . . . ' | Hippy,geluähig.

Unhappy , unfortunate,

baat,

#ns / ramſpoe

g. ' -

Miſerable, rampſgſfg.Ioyfull glad,# g

Sorrowful,bgoenig.

Pleaſant,geneuglijft

Unpleaſant,ongeneuglijk
Merry, - 1 x •

# # #wijk.
Sound,in healt. geſomb.

Healty, healthful, meſ te

pas ſuftig/atſuſtin
Sick## fitank/

Uld te pag. •

Death, bodb. zº

| 3o. Opprobriousnames. CD

ignominious di

termes. Smadige

ſchamperachtige namen

of oneerlijcke ſchand
Dafnen. - - - . * : -

AKnave,euw:gel

fad
en

Rogue'
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A Rogue,&tbeluwſ?ielt

aabautºdebe.

Traytor, 33ettaber.

ATheef, een RPief.

An high-way togue, een

gotrinſiroober/gottaat

ſchenber. ' ' -

A Robber, a Pyrate, een

ſigober/%te-roober.

A Cut-purſe, een 25eutſe

ſnijber.

A treacherous man, een

betrabetſijf man.

Abold fellow, een ſtout !

onbeſuift haarl.

A Pander, a Ruffian, een

#oere-magrb.

Acuckold, horen-blager

A Cheater, een beb2ieget

An Impoſtor etnbeuſeler

| A Raviſher of Virgins, të

, ſchofferbet of ſlaaag

ben ſchenber.

A Vagabond, een #Lamb:

looper. . . . . . .

'E#" €CIl

#otte-boogb. ,,

A Whore-munger,awho

re-hunter een legereert

- - - - ze th

af 1 deſpiſ'd be in thine
eyes. att ,

That ſo you cannotſte,

Whatneed there is of me;

r

ber/ten #oeren-jager. \

ALyar. Een leugenaar.

A baſtard. een boerehinb

Alazy fellow, een leupa

GBTU. -

A Drunkard, een blonk,

aatb. -

#sie een arbeid. N
An Hereticke,een ſiettet

A Iuggler. ten guigelaat

gingclerificheler.

A cunning Fox, een

mt 120g. , 4

A Glutton, eeni2gadt.

A ſordid fellow,een 33gt fi

A Slanderer, een J2Gam

ſchenber. . *

An Infidel, een ongel00,

big menſch.

A Covetous wretch, ta

churle. een gietigaatD/

een tehel. -

A Wretch, guit / brug
niet. ，, * * '' iſ

A wretched fellow, etn

beerlijk geſei.

An unthankful wretch,ke

onbanhbaren rehcl.

A Carraine, een hiatunje

scorner. " . '

zhar-ſtarts mener for the

denyes. . . . . .
A Dog much better is ,

- * * *

Then Wreatief Zionſº
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Page roz. of the Firſt Part 1 promiſed to interpret the

unexpounded words, there in conteined, which

we willnowperforme forme Page te

Page, asfolloweth.

Pagtes van Eerſte Delbeloofdeik de onvertaal

7
de woorden, daarinne begrepen, te Vertolken,

't welck men nu vervolgens van Pagie tot

Pagie doen ſal: als volgd,

- Pagie 2.

Uſtice,gêtecht/gerecht

Jtigheib/ tecijtbaarbig

heib/ tech.

ade, een traag/ofieup
UD 4

Rejoyce, berheugenſ

berblijben/ſiguerblijbel

en ban blijdſchap fingen

Object, boogmerping/

boegſtelling / boogbou J.

bing/ een bermjting.

Jarre, berſchillen/ bet

- ſcheiben tboon ofte gee

luid maken/met maſhan

beren niet doet een fia

men/tmiften/berſchelen/

tueebgachtig 3ijn.

Iear, ſchimpen.

Verily, maatlijh/ſchete

lijch/fmmerg/toch.

Vertue, beugb/htaft.

Service, Dienſt. -

Vocation, beroep.

Vanity, pbelheib.

Invenr, binben/uit-bfne

Den/ber5innen/ber5ieren

Vehement, heftig/ge •

ſnelbig / htachtig 1 ſeet

groot enbe ſterk hebig.

Vehemently, geftiglijk/

grootelijk feet.

Vexation, quelling/

m02ffen,

Vitious, gebgehhfg/ge

h?ehelijk/onbeugdig/on

beugenb/buil/ftinhenbe/

geſchenb/berbn?ben. '

bdunben.

Viceroy, Pnberkoning

Vike-regent, Pnber

boogt/42nbetſfabboogt

GPnber-tijfir-boogt/&Pn

ber-ſiuſnaatb/: @nbete

beſtieroer. -

< 's - p,ar

V

Vulnerate, quetſen/here -

1
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Pagie 3. -

#2al/laſcivious, petu

lant, a fool, fooliſh,with

out wiſdom,that hath no

## that hath no plea

ſant faiſhion in words, or

geſture, mad, witleſs,fop

piſh.

Jaaal/ a ſpace oftime:

as eenmaal/ een etmaal/

once,one time,tmoettmaeſ

twiſe, twotimes:meenig

maai/often, often times,

many times: nabemaal

bat/after that, afterward,

ſince that for as much as,

jlaaal / i. e. a Conſort,

a Companion, hence.

(CPen CBemalinne / a

wife.)it ſign: alfo, repaſt,

paſturing,# meat,

or an eating, and drinking

together: as, noenmaal /

abontmaaſ/ &c. it ſigni

fies alſo a mool, note, or

ſpot. -

di2ag/ I may, or can.

#Aaagl kin, ally of the

ſameblood; and theſto

mack.

3ag/ I ſaw.

35aag/orgaaglaſawe, a

ſhingle.orſlatofthe earth
g u

@Laſ/ Number. -

@Iaal / talk, tongue,

ſpeech:as,fijn'g Jºaoeberg

taal,his Mothers tongue,

or ſpeech: ong 3Lanog

taai/our Country ſpeech

#laan/a Man,a husband

#aan/ the Moon.

232n, I am.

25een abone, a leg

3chell a Shel.

ábchzeſ oblique,ſguint.

(@Leſſen/ to tell,or num

ber.

(Leelen/togender,begit

porduce, procreate.

leeft ! the hilt, haft, or

handle of a weapon, knife

or tool.

#eeft/he hath.

HIPet a Law.

HPeet / the hearb-woad

25ſth/ a thin plate, or

leafofſilver,or other met

tal, as latten.

And a wincking, or

twinckling with the eye:

as, een oogenbliſi.

2Blijh/from blijkenſ to

manifeſt, to makeappear,

to ſeem, to ſhew:

Jafn/love, and leſſe:

as niet min/not leſſenſet
de 7
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te min/nevertheleſs.

dIBijn/mine.

3in/or 5fn/a ſenſe. |

&ijnſor 3ijn/ his, to be.'

iBin/aCountry husband'

man, a Clown, alſo: to

#1n ,# tuinboat jIgain

omewhat, gemin/gain.IIBijn/wine. /g

ámih/ a broach,or ſpit

ofyron, or wood, an aw

ger, piercer, or wimble, a

fwiege, a rodd or ſcourg
ſtick.

35mijf / lack , poor,

ſowning, defect, failing.

250g/a Wood, a#

baos/wicked,perverſe,

malignant, peeviſh,evil.

3L0g/looſe,free without

Care.

3Loog/ empty, vacant,

wanting poor needy, deſti

tutet expreſſedby ſeſſeſin

Engliſh when it comes in

the end ofa word as,

«Bobſoog / geloloog/

eetſoog/trouloog/babere

loog/mathtſoog/bpſenbe

loog/&c. i. e. Godleſs mo

nyleſs. &c.

It ſignifies alſo to be

at cfifty, wyly, ſubſtil.

N G s E L.

like a fox witty,warypru
'I dent. -

23ot/a fiſh, calledaplai
ce,

2300t/a Boat. . .

Äbchot the out caſt,that

which is caſt up or out(as

mire, and dirt out of the

ſea.) hence.

&Pperſtboot/remnant,

remainder. -

&choot/alappe,the bo

ſome.

#top/thepate, the head'

tkoop ſale. te hoop fteſ

len/te hoop ſetten/ to ſet

or expoſe to ſale. goeben

hoop 3ijn/ to be cheap, a

good penner. -

3Pun thin, ſlender.lean

ſparing

gPuün/ a heathyplace,

the ſeadowns, aſandy, or

gravely place. .

#Lug a ſnittle,

3Luig / a louſe.

jlâug/or muſch/afpa

rOW, -

#Mouſe.

#ug/hugſaft/ or buſje

buift/a robe made#
ves and dear skins.

#uug/a Houſe.
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(qIug/or tut tuſch.

&Iuug/athome. bp en

ig niet tuug / or by /

he is not at home.

Pagie 4.

Yeild, leneten/gehen /

bnogtbgengen obetlaten

Yoke,een ſuk/een ſok

andhence, yoke-fellow,

een geboumbe Jºan, gf:

te 12goume. -

Yarne, ſiègſſe gaten,

Yeſterday, Biſteren.'

Yourney, een fitiſe/ een

meg teiſe. -

Call, roepen) namen,

Cry,een geroep/gekrijt

geherm.

Cloak, een ſlâantel.

Clock, een #02logie /

lâurmeth.

Accord, berbgag/ober

een-ſtemming/nereente

ging/ober-een-huinft.

Crime, migbaablaftet

ſtuh/ ſchulb.

Calamity, tlſenbigheib

gequel/tegen-ſputt.

Clemency, ſathtmce

bigheid. ,, ! ! ! l
dity, getabl ſtoop.

ſtab. -

cenſure, beſtraffing/

toetg/ beriſping.

Hence, ban bier-heen.

Whence , ban magt /

maat ban baan, .

Race, een loop/the race

of ones life,bÉſnop eeneg

ſtbeng / oph 0,ben 1 en

berbolg/continuatie.

Face, aanlicht / GRngte

ſtcijt.

Solace,betmaah/trooff

beſlifting) betbeuging/

betbiijbing/folate / bete

tr00ffing. " ,

George, gotig.

General, gtmein/ algea

Intſn.

Gingber, Götngber.

Geſture, gebaat het gee

laat/enbehandeling/gte

beert/ boot3e bemeging/

Dgagt,

#s , rinſel/ ofte run

Generation, Göeſlachte.

Gentle,ſacht/teer/meeſt

tam/ſachtmlotbig.'

Gorget, een halsbach/

of i2goume toliere/ baat

ſphatehogften mebe beh

hen/. een balg-mapen/

baigbarmag. •

Gorgeous, tierlijk#



-

328 AAN H A N G s E L.

geruſt/toe gemaaht/be

teio / ende hoſtelijke cie

ting- -

Gyant, ſteuſe.

Gilofer, J2agel-bloem,

Gaole, Obebangenig/

#erliet / Behangen
buig

Goale, het einde bgn e?

gegelijk bing / een perkj

De p?ijg bieſe behaalden

alg men mogfteſten ofte

te boet of te Paare/cm

eert in eene loop-bane

liepen.

Gold, G50ub.

Gimlet, een hoogtjen,

Got, gekregen.

Graffe, planten ſn-plan
ten/enten.

Gravel, 451abeel,

Grammar,#Letterhonft

&pgaahſionſt/taaſhonft

Grain, ikoogn.

Ground, begronb/het

lanb

Gain, gemin/mſnſt,

Get, betärijgen.

Garter,een houſe-banb.

Gulfe,biepte beg materg

Gutter, een gote.

Hamper, een ſingf/ofte

mante man miſſen/ofte l

teen gemaakt.

Hand, een banb.

abontuur/ hang.

Husband, een gehuuïnt

ſlaan

Husband-man, een bie

#Lan0-merk boet / een

3Land-boumer / JLand

man/#uig-man.

#".eip, julpe.

# leinbe/'t IPjf.

je ban een leert.

Hogg, Bathen.

Hart, or Stagge, #art.

Chamber, hamer,

Cherry, herg.

Choſe, hfeſen.

Children, kinderen,

Child, #inb.

Churle, 25oer/een on

heleefde Bent/geſloten,

bertig / bgefiftig/oneet

lijf ſchandelijk geſcſ.

Church, #terfie.

Chicken, kichen/ een

fittiphen,

Cholat, galle / too?n /

gramſchapſgele gaſ/gale

acht' heet bſaetigheid /

0p-Inppentheſd. -

ſ

Cholarick, haaſfig/

gtannl

Hazard, gebaat/ int/
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gram / 0p-loopent.

Choak, berftſfiften/bers

'moggen/berſmachten.

Churn,een hatne/herne

baatmen boter in Hatent

Chalk, hrijt.

Which, bmeſfie,

Fetch, baſen.

Filch, ſtelen / meg-ne.

menſontnemen/meg beu

3elen,

Stretch, rekfien/ſtrek:

hen uit-ftrekſten,

Welſh,IPalg,

Belch, gotſpen/ oprups

ſenen/ rupſenen/ ban be

bogft ofte mage moppen

fijn hert ontlaſten.

Wench, bienſt-maagb/

Laugh, lachen.

Draught, heimelijkheid

p?ibaat.

A draught of Beer, or

wine,een bgonh23ſer/of

iPijn.

Enough, genoeg.

Daughter, @Pochter.

Plough,32loeg.

Through, boog/bp.

Philoſophy, JFiloſophie

Phiſick, ſlâebecijn / a

Phiſitian,een & Boctuo?/e?

ſlâeberijn-meeſter.

Pagie 5•

ga/Yea. J2ten / Nay.

#ſongft/or gunſt/or gun

ſtel favour.

gegeng/againſt,or unto

pet/ ſomewhat, petmeg /

ibid.

#emanb/ ſomebody.

# one, all.

“Heugb/Youth.

#emerg/any where, ſo

mewhere, in ſomeplace.

#egeninno?big/preſent

12geel ingebe / peace te

npeben 3ijn/ to be ſtill,or

quiet, to acquieſſe, not to

be ſolicitious, tobe con

tent with his own, to be

ſatisfied in his mind, to

deſire nothing beſides.

ºff ben te ingeben/ it

pleaſeth me. Iaccept the

condition, or propoſal.

(dIe baeben fieſſen/ to

pleace. topacify to ſatisfyièleeſch/Fleſh. t

iepant/an enemy,bpant

ſchap/enmity, hoſtility.

12geeſe / fear; bgeeſe

ſoog/ fearleſs. dreadleſs.

iegoumela wijf aWo

mrn, a Miſtris. | |

#tire/ |
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A

ââuter an Houre.

5chihhen to diſpoſe, or

order, to ſet in order.

beſtthhen to happen,to

thaunce tohave good ſuc

ceſs, to fall out proſpe

rouſly. *

zuläel ſuchsulthg/ſo

HPeſhe/ which. -

3fel. 3ieſ/the ſoul.

25aaſt a Hall, a

#bgebanig/ ſuch

the ſame ſort. "

that.

j
i

ace.

, of

3teijghſilence ,fugabt | | |

ſtill be ſilent, hold your

tongue, or holdyourPea
CC, -

5knijm / onmacht/ a

ſwound. -

2Befonijmenſ beſmijfien/

toſwomt, to faint.

dºönb | God.

GBtbob / Command

, ment.

meeſt ſmogben/tobe.

«Beeſt) a Spirit a Ghoſt.

4Boogb'ſ a word, a ſen

tenCC,

Page 6.

Add,tae soen/bp bee

# oetgaberen/ optel

lCIſle - --

-
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Bedd, 25ebbc.

Chaffe, haf.

Glad,berblijb/berheugt

Fedd, gebûeb.

Dogg bon0.

#" #3 mijn/en Beta

EIl, * . : T -

Adugge, be mammen/

bn?ften/ofteunbet.

# ſtbeen

Madd, tul/ taſenb/ uit

bnig. :

Mudd, ſith/ mobber/

more, meer."

Mugg, pannetjelofte

ſtommetje bact mthbge

ter in fmeit. -

Padd, pah/bunbei bae

gagt?.

Stoffe,ſchimp-noogh/

ſpot-moont ofteſtbimp

pen! ſpotten.

Stafle, een ſtok,

Stuffe, ſtoffe.

Righ, reben 1 to rigg

out a Ship een&chip uit

U26 DEIl,

Attempt, pogtn/onbet"

ſtaan/onbernemen.

Hymne, 4Lof-3ang

Come,fi6tſlfs

Bleſſe, 3egenen/bliſſe,

3aligheib / b'eeuºmige ſes

ſtil. Glaſſe.

l
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Glaſſe gelagſglas.

Henr,een #oen/ een

#inne. * -

Penn, een Penne,

Limme, een ſib.

Solemneplerbtelijcáfet

ſtelijk hoogtijblijch.

Almigty, 20lmachtig

Tongue, tong. .

Plague, |Plaag.

Rogue, abcheim/ een

ſtraat ſtijember een guit.

- Hague, d@bgauengage

Prague, Praag

Condemn, betoogbes

len/betbeemen/beemen/

bermijſen.

Receipt, ontfanging'

inneemfel.

Debt,geſb-ſchulb.

Brain, he?ffeng bgein.

Deſpair, manhope.

Fair, ſchoon / lieflijſt /

fran/ httpſch.

Mountain,öttg.

Sauce, ſauce/or ſauſe.

Laud, lof.

Applaud, beruaolijſten/

p?ijſen toe-juirijen,

» TT Authority, geſagt ge

Hoofmaarbigbepb,macht

brbbing/aanſien/macht/

agtbaarhep00berſtaan.

Law,Bløef.

I ſaw, Ihſag.

Straw, ſtron,

Pagie 7.

12aat bla Horſe

3maart/a Sword.

rº Baarſ or baat / bare

preſent, apparent, Plain,

open, or naked, prompte.

23aar-gelb preſent mo

ny,baar-geld geben/met

baar-gelbbetalenſtoma

keprompte payment, to

paywithready mon

25aar-booftäſie.bloubg

booftg/ harte-boend/i. e.

bloobg boeng /barefoot.

#binaat/heavy, ſad.

#ap/a Dog-fiſh.

ſtap/a key, or wharfe.

Port,or haven.

áéaep/a kind of ſtuffe,

made halfofſilk.

#Baep /mape/a kind

ofworm, cheeſe-worm.

And Whaep-tijd/mow

ingtime.

Gagaep / quickly, and a

turn for turners work.

3Pyaen-bgug / a turn

bridg, a bridgwich turns

upon a ſpindle.

#Taep/ a Crow.p 45gauto |
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«baaum quikkeſpirited,

lively, chearful.

Hiaum/a Caddow.

3naum/a taunt, abitter

ſpeech, a mock, a ſcoffe, a

nautious. ſnivle.

#laaum/ faint, flaaum

hettig faint-hearted.

2Blaaum / or blaaum !

lew.

Gbgaauin/gray. . .

iPaeum/a#ck.

65ept/or geſt/ a goat.

iefn/rein/clean, pure,

#ſein/little. - 4-'

25lein/ a blain.

eutſher's.

eur/trough,beurbah

hen/through-bakt, beurs

bugen / to boor through,

Deut-bgengen / to bring

trough to ſpend, or con
ſumne.

&Peut-gaan / or b00?-

gaan / to go through,

beur-ſchijnen / to ſhine

through , to be transpa

rent, beurgaanbe tmee

garen/two continualYe

2ITS. -

&Peutel adore, beuchen

a little dore.

J2eug, a Noſe.

ábieur/athing drag'dor

trail'd upon the ground,

een leur/afrivolous,trivial

matter,athing ofnovalue

3Leut-meth/a vain, un

# vile, baſe, foo

iſh trivial work.

Hence.

«Een leur en een ſleut)

a trivaldirty thing.

3Leeuun/a Lion.

&chreeu/geſchreeum/

a ſchrik,aſchriking a cry

ing out, an outcry, a cry

# far aloud,#”
3neeum/ſnow. 1

gá fie/ I ſee. « T

#feum/I did,hewe,from

#oumen/to hewe.

j2ºeum new.

, 30et/ ſweet.

23ſoeb/ blood.

«Boeb good.

JI20ebet Mother.

23ſoepen to bloſſome.

ſtoepen/ Cows. or kine,

ſtoepen to row.

25eſnoeit/pruned. x

# s d.dſ. ay, fine, and,
hand# y

2Zoop / a ſold, a turf, a

clod,agreen turfor ſod.

&Boog
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&200p/frombopen ont,

b2ieſen / ontboopen/ to

thawe to relent, as Ice

deth.

30ut Salt.

. ©0ut/Gold.

#30ut/Wood.

- &tout/ffoute/bold, re

ſoluts, Iuſty, cruel, arro

gant, confident diſdainful,

proud,not fearful,undaun

ted bold,hardy. -

Q2uaften/toſcatter, or

ſpread abroad, to diſperſe

and publiſh,to diſſolve, or

# croak, like a toad, or

rog. togaggle,or ctylike

2### 3

Aquail.

#ſgeurbuurman

Neighbour.

2Büut-wijfſa ſhe neigh

Of,

25eut/ beuit/ſpoile,boe

ty, .

#uur/from huuren/to

hire, bit buig 'g te huur/

this houſe is to let.

#uet./a Wall.

3uut/ſoure.

3Leup/laſy, ſlothful.

t. &teupten/to turn back.

to turn away, to let, to

- hinder, when athing falls

down, and can go nofut

ther, but recoiles,or to hit

againſt the wall till it re

bounds, to leap back, te

rebound,to ſkip back, like

a ball that returns from

the wall,

Hence.

#2iet fluiten / it availes

nothing,'t is good for no

thing,

3bſtuften/ i, e.#

to ſpeak highly of himſelf,

to glory, to boaſt,to boaſt

vainly, tobrag.

JPleuiten/to whiſtle.

&Peult.a doit. the eight

part of a ſtiver.

#uig a houſe,

diàllig/ a mouſe.

3Luig/a louſe.

#emerg / ſomewhere,

badge,teihen/eenhrijggs

baantjen/or a badge,ſig

net, ſignal'

Page 8.

Leave, ooglof/hetlof.

. Creature Creatuur.

Reaſon, reben/ tebelíjft

32etſtanb/bernuft.

# ſpgehen.

eaven, #emeſ.

Feel, geboeien. -

Seiſe
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Seize,agn-flaan/bedane

gen/toſerze upon behant

aan-ſlaan/aanbeetben j.

met bp ganb grijpen.

Receive. Untfangen,

weight, gemſebt.

Prey, een pannſtoof.

Valley, een bal.

People, 12elft.

Jeopard, baſathl ge

mag/angffi ugeeſë.

Jence, ſap natuurlijke

bochtigheid. -

Rheume,ſnot/Kathatte

Ioop ban bochtigheibult

be #erſſenen.

Brew,6goumen.

Few, 'meinig.

Hewe, hottumen.

Jew. een globe.

New. nietigd,

Field, een beſtſaffier.

Yield, op-gepen/uit-le

berg.nl fee-ffetninen.

Shield, ſchilb.

Friend, bgfenb,

Broad, bgeeb. . *

Boat, een boot/ſchuſt,

Cloath, 3Lahen.

Goale, titlût ban een

loop. '' -

e

Food. boetfitſ, eetta

Ten,

Moon, bejaane.

Stool, een bank/3etel,

'Ajoinſtool, een bierez

hante (angmetpige5etel.

Ounce,een onte gemigt

Gourd. een dunbEU

boom/ haumoogbe/ huuº

boogbe.

Mount. een berg / een

uit kijkende berg in bet

25e€, -

Tomount upop-klim

men opſtijgen.

Touch, aan-rahen.

Cow. een #tee.

| | Sow, een 3eug8.

Choiſe,uit-geleſen heut

Oil, 42pſe.

Spoil, beberben / toof

goeb.

, Voide. Iebig/pbel.

- Deſtroy,betbelgen/bet

moeſten bernielen/uit

roepen. -

Boy, jongen. " - "

Joy, uzeugbe. -

ïmploy, gebauthenjin't

merk ſtellen. | | |

Due,bat eentos-hontl

mydue mijnrecht mijn

gerechtigheit/bat: ijns

tot
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1

tbe-Romt/his due 't gene

hem toe-Homt. "

Enſue, bolgen.

Eoſuing words.bolgens

be tboogoen.

- Purſae, berbolgenſ na

-

b0fgen,

- True. ‘Date. Truth,

tbaarheib, ... . .

Fruit. bgucht' CUft.

Fruitful. oguchtbaar.

Buy. hoopen, -

Buul, timineren.a houſe

'wright, a ſhip wrigt. een

h

buigt een ſcherpg-time

met tºlgan

Conduit. een mater-leis

bing/ mater-gelen.

Guile. bebgog.

Suite, bebe/een requeſt/

betſoeft ook een pah/alg

aſuite ofcloths, een pah
itleeten.

Beauty. &choonheid/

m0nm-kleeDeten / monn,

me mom-aanſicht/ een

gebefnft gelaat/een huics

ſjelgelaat.

Noſe. J2eug.

Pleaſe. behagen.

Praiſe. HofHoten.

Twelve.fmaalf.

Whoſe. mieng.

Cheeſe. Hitaag.

. Chuſe, uitgeleſen / uite

ſituren uit-ſonteren.

Excuſe. berfthoonen/

ontſchulbigen.

Loſe.berlieſen,

Looſe.ſog ontloſſen.

Muſe, ubermegen/ bes

ſinnen.

To muſe, deliberate, bee

taabſlaan. z

Squeaſe, ſquiſe, boumen/

perfſen/prangen.

Uſe gemoonte gebguſh
Life. (eben. '

blank en hlaat banaan. | Alife, een Ieben.

geſicht. Have.hebben,

Crime. ſchuſb /miſſag/ | Gave, gaf.

Iniggreep. Move.toeren/beroeren/

Eaſe. gemak. berroeren/bemegen/meg

Glaſe, te berglaſen. Duen/aan-taben/bermeha

Guiſe, manier / een ges|hen.

ſfalte/gebaante. Slave. 3yſgaf,

Heave heffen/merpen.Diſguiſe. beh-mantel/

Gra
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Grave. gtaf bebaagt. &Beſchenb/from ſchens

Wife. wives. HBijf/ mijs | ben/to violate, te ſchambe

ben) een geboubt ?gou. | maken / to bring one to

Pagie 9. ſhame to vitupperate, to

'630ebe/Good. dishonour. to defame to

ſaoebe/weary.tyred. |ſtain ones honeſty & cre

32game/honeſt. dit, to corrupt & marre,

2Zone/a Son. ſchenben/ie ter ſchande

&Pag/a day. bgengen maaghen / of

3Bagelijkg/dayly. bgouinen/to deflower, to

#2aam/name/a name. | raviſh, to diſhonour, Vir

aat/ hatred. gins. or Women.

eeb/bebe/did. G5ebmaaſo/ſtrayd. crr'd

#2at/faint. from the right way to

JAatela meaſure. wander from the way.be

EI 20eb/the mind,ſpirit | ſchaamb/ aſhamed, eiſa

the quick & lively vertue.

or power of the mind the

aſſection, courage, con

fidence and truſt,

J#2mebloog/puſillam- | g

nious. faint-heatred,with

Olut COura2C.

Htuſſen/to kiſſe,een huſ.

ſe/a Cuſhion.een 00ghuſ.

ſen/a Pillow.

2 inne/ the mind.con

ception, aſentence.or opi

nion of the mind the ſen
CC. - -

33ijf 3innen/the five ſen

ces, (or ſenſes.)

HDijſſelijh/wiſely.

ſchen/to aske. require. de
mand.

3Lanb3e/Landiſh.

«Bemeente / Congre
at1Oſ).

#oogben/heard.

20anſien/to look upon

to behold. to regard.

&#erbaar/honeſt.

2Buurman/Neighbour

45erechtigheib/ richte

ouſnes.

fi en ſaſ / I ſhal. or I

will not.

Page 1o.

That. Dat

Thank.Danfien bebans

htlºl, Thaw.

3
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Thaw, bopen / uit-bo

12T1,

b *#ack, thateh, een buig

met riet / ofte fttoo be

behfien.

Thatched Houſes, buſ

ſen met fttoo ofte tiet

befileeD.

f The thatch , 't bah ofte

0 beh5el bail beniºuiſe ban

fttoo gemaakt, -

Thee, u.

Theef, bief.

D Then, ban/aſg ban.

% Thence, ban baar.

º There, baat / albaar,

e- Thick, bifi.

Think, benfien / ober

leggen in eeng gemoet.

t- Thigh, een bpe.

This, bit/bieſt.

0l Third, DCTDC.

Thou, bu/gp.

. Though, al is't, though

sk it be ſo, ſchoon het ſon

ki ºp.
Thouſand, Duiſenb,

rl Thoſe, bie gene,

Thorn, boogne,

Throne, thadon.

Throng, gebgang.

Thraldome , ſlabere

- hijf,

Thred, thrid, gaten/

bgaa0.

Three, bgie.

rhreſh, bogſſchen.

Thrift, ſoberheib/rebe

lijkheib f enbe matelijne

beto/ inſijn bettier / ofte

boogbgeng

Thrifty, een bie ſobere

lijk/en ſparelſjä leeft/een

ſuinig man. .

Thrive, rijk mogben

in ſijn boen/ enbe ermee

ring/melnaren/groepen/

ſterk enbefgiſch 3ijn. He

is a thriving man, bp ig

een boogſpoebig man.

Throat, goggel/ ofte

fieel/be fttott,

Thruſh. -

Thrum, thrums, bſota

ſten.

Thruſt,ſteken/bgingen

pgangenſtooten,

Thunder, bonbet.

Thump,met ben buift

ſlaan/hſoppen / geſtba?

mahen. ..

A thump.orbounce een

ſterft enbe haaſtig geluit

ofte geſchat ban eenig/

bing.Totump at the door

with#" heeles, met fijn

hielen
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blelen be beut aanſtoo

ten/thwart, tegen-ſgge

hen ofte ſeggen / inee

bet-ſpºefienſ webgt-ſite- |p
ben.

Twhite or whittle, af

ſnijdenſ een deel of ſtuk

# eenig bing afbou,
GZn, - -

Thwit. bermijten,

Thy, bijn/uin.

what, mat.

Whale. IBalbig.

Whauleyd, graatman
00g.

When. manneer. 's

Wheal, whelk, puſh or

pimple, een blabertjen/

een b?eebpuiſtjen fbult.

tjen. -

Wheat, (@Latin,

Wheel, IBeſ / een
#ab. -

Whelp, een ſter hlein

#ontjenſ een jongen

'g miſb gebierte : alg/a

Lions whelp.aBeerswhelp

a Leopards whelp.

Wherne.wharle.or wher

le, een mogbel/ een ſpin
in0gbel. 's- e

! #ee.ban imaat.

nt / ofte jong ban ee- |

Wherry. een ſchuit/ten

beer-ſchuit/roep-ſchuit,

Whet, te metten/ſchet
€II,

A whet-ſtone, een inet

ſteen. -

Whet the knives, met be

meſſen. • - ,

Which, meſfie.

While, bemijl.

Whine, meenen/krijten/

htjten ofte hermen ges

lijf. De fileine hinbeten/

bueenenDe / gebaat maa

fien.

Whip, een ſmiepe/ oeft

geeffelen.

Awhip-ſaw, een 3age

Om berben te 3agen.

A whirle-wind , een

bgapenbe ſtoum-mln0.

To whiſper,mutmulen

binnen monog murren/

mummeſen/een in De 00

rentue-ſuifferen.

whiſtle, fleuit fituiten. -

White, mit,

Who, buie.

whole gantſch/geheel

Wholeſome, geſonb/

heilſaam. -

wholeſomneſs, geſout

beſt/beſſfaambeſt.
Who
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Whore, #uere.

Whom, bmfen,

Whoſe. mieng.

Why.maarom/ om ingt

oogfaah.

Whurle, hurle. om fline

geten.To whurle a ſtone,

ten ſteen goopen / ofte

0m en om ſlingeren,

Pagie 12.

Lew'd , bol ban alle

ſchelmerpen/enbe tabau

merpen.

Pure,ſuſbet/reſn/onbes

blefit.

Clean, ſcboon/net/ſon,

bet bleh. . - .

Pagie 14.'

Afowl, een hogeſ.

Abeaſt, een bier/ een

beeft.

Afiſh, een biſch.

Atree, een boom.

An Oxe, een ſafſt,

An Aſſe, een 23eſ.

Light, licht.

Darkeneſs, buifterijeib/

Duiſterniſſe. -

The wiſe. ben iſãijſen,

The Learned, ben 4Bee

It?rben.

The ſtrong ben fierhen

The blak, ben fmatten,

A Law. een HBgt / een

fitute.

Pagie 15.

het veelb/the Field ,

leet eofl the Court, a

Princes Pallace: likewiſea

rden. #Luft-#of Para

iſe; ſtruib-gof/ a gar

den of#

a garden offlowers.

het bier/ a living crea

ture, an Animal.

Pagie 16.

Los, betlieg.

Witneſs, Göetuigeniſ,

Croſſe, htuig. -

Diſh, biſch/ een ſchotet

ofte homme.

Box. boog/or palin,

A box-tree, een pahtie

b00m.

Fiſh, Big) 42iſch. ..

Image. beelt.

, Place, plaats.

Pledge, pant.

Badge. teihen/lingter

Grace. genabe/gunſt/

bebgſſigheid.

Patch,ſap,Apatchthat

is ſet on a ſhoe, een lap

bie aan een ſchoen gelapt

t

lg,Ag":

: 2
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ches, een kleeb bol ſap

pen.

Bag, een ſah.

Barre.berſet/uit-ſon:

bering/ beletſelſ tegen

ſtanbſ binbet / binbet

paaſ/ſchei-boom 0gaan

000m.

AnYron barre,or bolt

een pſeren bout / ofte

geerbet bie men bmerg

tegen De beuren enbg ben

ſteren fieſo.

Bee » 2Bie,

Bell. hlnh.

Bone, bones, been/

Ügenbeten.Butbeen/bees

nen/i. e. a leg, legges.

Bough, een tak van

een boom,

Dram,het achtſte beel

ben een unte.

Dream, bgu0m.

Father, 32abet.

Fee, bergeibing ſoon/

he3uſbing/ betaling,

Gun, een 45eſchut,

* Game, ſpel.

A gameat Cardes, een | |

(Itoef-ſpel.

Lee, bloeſem.

Lees of Wine, of Oil,

l

bloeſem ban HBijn/ ban

Q3ſie.

Ram, een ſtam/ister

of meber / meeren-bleeg

i. e. #amelen-bleeſch /

Rams-fleſh.

Rod, ruebe.

Clog, een biofi.

A clog about a Dogs

neck, een bloh ofte hſuïg

om een lºontg halg.

Shoe. #orhoen.

Toe, een tee. Toes,

tºenen.

Tree, boom.

Key, ſleutel.

Beef, runb-bſeeſch.

Brother, 2520eber,

Child, liinb.

Calfe ſtalf.

Cow, #0€.

Foot, boet.

Knife, meg.

Life, leben.

Gooſe, G5ang. Agoz

ling, een jong bange

EIN

Loaf, b?00b.

wolf, HPoſf.

Mouſe, #2uig.

Sheaf, buffel/ of bun,

bel ban alle bingen / bie

t'ſa:

Robe, gemaab/hleeb.
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s

t' ſamen gebonben 3ijn.

A ſheaf of corn, een

buſjeſ horeng.

Shelf, een plank baat

men ſchotelen en platee

Ien gpſet / pot-banh,

Tooth,tant.

Theef, bief.

Pagie 17.

25an b Ja bond, ſtring

or thong, an obligation.

250om/a tree.

JPmaatſ omell/ any

thing that ſerveth, to wi

pe,or to make clean with

a ſhoe-clout , diſh-clout,

a map.

GPSmaſe/a towel.

&Piet/an Animal, a li
ving creature. T

12ſecht/ blechte ban

baita tuft or lock ofhai

recurled, a buſh of haire

criſped, curled, or broid

red.

ſBeet/ atrench made

to defendan Army,abul

wark, a ramme.

2 dag/a ſawe.

Pag/paſſe /Commo

dity, opportunity, fitneſs,

fit time,or ſeaſon, a con

venient, commodious, or

fit place: proportion, ſym

metry, agreeableneſs, or

an agreeingofone thing

with an ether.

&#ſh beel ofte Iib op

fijn pag/ every part, or

member in its due propor

#in reſpect of the who

C.

12ag geben/to have a

fit place time occaſion, or

opportunity for to act in,

to have ydel time,to have

an opportunity, to be idle

un-buſied, a vacancy, a
WaCant t1mc.

&Iepag honnen/ het

ſal meſ te pag hamen/it

willbe uſeful, ſerviceable,

it will be of uſe, it will

ſerve the turn, it willbe

fit or goodfor ſomewhat

#echt te pag komen

to come in the fitteſt ſea/

ſon, opportunity, ortime

in its right ſeaſon.

(2ualijſt te pag honnen

not fit and ſerviceable:not

to come in its fit ſeaſon,

or hardlyto be fit for any

uſe , hardly fit for any

thing.

# ban pag gebaan/

3 done
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done juſtly, ſufficiently

#" well,reaſonably

(@Le pag bgengen/ to

be eaven withan other, to

give or render an other

ike for like, to make a

manan amends, to re

ward him, to do him the

like good turn.

athet meſ te pas

brengen/to ſettle, andfi

niſh a buſines, to do, and

aét. # # #t in

@tepas zijn / to be in
health. • ? . rº.

': HIBeſte pag3ijn/ to be

in verygood health to be

ſound ofbody, to be in

right goad health.

#htegijn/to be |ſtop.paſtig ij - #smaaioneerd.

fe, office, bemind # betite

in indifferenthealth.

ti gauafijſ te pag/ not

well, ſick, ill, unhealthy,

ill at eaſe.

GPnpaſſe/unſeaſonable

tinne, unconvenient ſea

ſon, -

come at an unconvenient

tiuuc. - - -

«Pnpaſſen'not to agree

well, to diſagree. # ten/peaſecods, peuſen.

Abi

GBp hebt baat paſ gea

meeſt/juſt nowyou were

there.

GBp humt maat paſt

t' &bchool/&c, you come

but now to School.

't gg maar pas elf

uuten / it is but eleven a

Clock.

## heb bat pag ge

baan/ I have juſt done it,

ordone it even uow.

imaat/ a fellow, a

| Companion, een Jºãebe

tmdat. -

#euken/a Kitchin

lietenfa Chain.

- goof/prey, ſpoile.

âchoflaport Culis, a

ning/ a doing a moving,

or ſtirring to do a thing,

an undertaking, endea

vouring, attempting a

| goin about to do. -

"tempaſſe komen te Pagie 18.

Hoſe, hsuſſen / bgote

hen. -

Peaſe, Gºrtneten/ ertee
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-

Ability, bequaambeib

melnoegentheib/gefcbſh

tigheib/gaautobabigheib

behendigheid,

Agility, ſnelheibl ge

ſminiheiè/ taghtit fight

heib. -

Chaſtity, kruisbeib.

Honeſty, eetbaatbrfb/

eerlijkheib.

Modeſty,5ebigbrib.

Purity, ſufoeibtſtitel

nigheib.

Malignity, boogaatbig

tſb.

Sanctity, heiligheib,

, subtilty longbrielſme

bigheid / ſcharpfinnig'

heib ſpitsbínnigheit.

Neceſſity,nobbfahelijk

heib / noubulenbiggeſ0/

noobelijkheib.

Abomination, berfoen

ſng / groumelſ afſcijtih

hing/ berbloeiting,

Benediction, 3egen/3e

gening

Benefaction, melbaab/

gueb baan/ berbetering,

Complexion, aart ges

ſtatthein.

Complection, om-togt

*

-

om-belfing / behelſing/

0m-banging.

Contemplation, ober

peinſing / beſpiegeling/

beſchouming.

Mediation, bemibbea

linſt.

Moderation , mati

ging.

Sarétification, 2eſliga

mghing.

Signification, beteihce

ning7 bebuibing. -

Gratious,goet-glinſtig/

ſitftaltig/ gematig.

Dangerous, gebaats

lijf.

Heinious, or heineous,

or hateful. hatelijk.

Malitious, quaattpiſſig/

boog-aarbig.

Envious. nijdig/tean

gunſtig,

Patrimonious, harig/

3uinig / ſpaarſaant.

Teadious, berogietig.

, Voluptious. bartelfg/

Read,nota-bell niet eenfiſoft. ,, w

Noteable, or notable,

- methlijh/aan-ſentijf.

HP 4 Pa
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Pagie 19.

#egt/right juſt.

HIBu?tel/a roote.

&Pulſmad out of ones

witts. or ſences,ſot a foo

le. an Idiot.

GIag / tafch/ a purſe, a

bag for mony. abudget.

@Irap/a ſtaire.

&Be trappen op-gaan /

togo upthe ſtaires.

# fortune chance

*---

ap.

&Bendegſijf/or genoug

dijk / pleaſant, delightful

merry. Iocund. recreati

ve,

I Göeſtabiglijſt/ conſtant

y.

- #mijnlerareind
y.

ſPlank/aboard.

ſignh/a vinebranch.

322ſenbelijñj kinde.kin

dely. friendly.

Page 2o.

Honeſt eerlijf/eerbaat/

bgodm.

Great. gtDot.

Rich, rijh / boſh-rijh.

Populus, #oop-rijk. Co

pious in Merchandize, in

erad.

" , *

Able , bermeugenbe/

machtig/fteth,

Fit. bequaam/ behen

big.

Pagie 21.

C.

32aſ/a Valley.

45at/an hole-ſluip-gat/

a ſtarting hole.

«bebed/Prayer.

dBaafſagrave.

#embt/a ſhirt.

inb/a cave, or denne,

any hollow place a Cotta

ge: ahogſtey.

20g/ 30eg/ aſow, a

ſow-pigge.

3Libla member, a joint,

Pab/a Path-way.

Ablot/a lock.

&apit/a ſpeet,

3mit/ a ſmith.

i2IDb a floot.

33ab/a veſſel, a barrel, a

fat. h

HIBeg/ a way, high-way.

25erb/a###

&#p/An egg.

G52m0eb/the affection

of the mind, the paſſion,

ſtare,or the natural diſpo

ſition ofthe mind.

3Lieb

vanthe roofe of a hou- -

AS
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| 4Liebſ a Song.

gLoof, thee leafofa tree |

HſiaD/a wheel, or a Cart

wheel.

#abaut/a knave. a ras

kel, a villane, a diſhoneſt

man,a vitious,wicked,un

gratious fellow; alewd.

unclean ribaldiy Perſon.

ſiumb / tinb / an Oxe,

or Cow.

ſl2eib/a wench, a hand

maid, a maidſervant. -

:- Page 22 •

Fair, ſchoon/blank.

High. boog/berbenen.

Large , mijb/ byeenſ

lang/ſcet grootſ en miſt

enoe liberaal (menſch)

groot/bangrooter mijde

(2ſl.

Merciful, barmbettig.

Old, 42ub.

Sinnful, ſonbig.

Strong, fierh.

Sweet, ſuêt.

Poor, atm.

Poverty. armoebe.

Swift, geſminb/ſnel.

weak, ſlap/ onmach

tiſt.

#, qualijh/quaab/ on

geſono/niet mtſ. .

-

I X. 345.

Ill at eaſe,ſich/qualijf te

pag.

Illfortune, qua fogtune

Many, bele t'ſamen.

Much, beel. -

I have much to do, ##

heb heel te boen.

There were many kild,

baar matenbet bele 0m

gebracht. .

Pagie 24

of naught,ſnoob/ſlecht

ban kleine maat De / Dat

niet en beught / Onbeu

gent.

Nigh, nabp bichtbp.

Inner, or more within'

binnenſte / Dat meet in

tmaatb #tg. 4

Former. eerſte / boog,

gaanbe.

Former times, be borſe

ge/ofte booggaanbe tij

b2ſt. .-"

Hinder, achterſte / ofte

Iefte.

Nether. unbetſte. ... .

Outer,#" - 1

Upper, opetſte,

Under, onbet/ nebeth

minbet.

White, Wmſt.

Blak.ſmatt. k

19 5. Re:
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(Red. #gof,

- Child, #inb/een jongg

achtig. -

##66.

Cowiſh. #toeachtig.

Boar, bore, ſwijn/een

#ſt ſmijnarb.

#iſh,hian hiater

Pagie 25,

#ijh/ Rich. -

ſfeſ/ fierce, fell, cruel

in countenance, and me

nacing, terrible rough,

hainous, ſavage, horrible,

ſtout without pitty and

bowels uumerciful.

#Perſtanbfg/underſtand

ing, wiſe prudent Intelli

genr, conſiderate ingeni

ous.# ted, quick-ſigh

ted quick-witted.

25equaam / fit, conve

nient opportune.commo

dious. agreable meet ſuf- |

fitient. -

diaachtfgh mighty.

.#nuarnieren ,

juir.

3nel/ ſwift. - , ..."

3maar/heavy,difficult.

Pagie 26.

My own, mijn eigen.

Such on, ſuſhen een.

Everyone, pber een. .

Page 32.

Tobe exempt,uitgeſon

| Dett te3ijn.

Page 34

The I. Conjugation.

Tolove, beminnen/lief

hebben.

Tobaniſh , berbannen.

To beat, ſlaan / fmij

(2n.

Tobeguil, defraut, de

ceive.be)giegen.

Tobeaſt. roemen/ trofe

en bgabeten.

*

-

zowaunt, tobraggibſo

Tobridle, t00men.

Tobruiſh, met een hoge

fteſ negen/reinigen/0m

fieeren. ." -

To delight, to pleaſe,

bermaken Iberheugen/

beluſtigen/berfriſſcher,

To maintain, ſjanD-ijga

ben/beſchermen/ onbeta

bouben/op-boeben.

To ſupport, onbet-hou

ben/onber-futten/Onbet

ſteunen/onbet-ſweg,
-- 432
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b?agen / betogagen/ het

hrachtigen. '

To allow, gepen/boog

bouben/ buo? goed en

aangenaam houten/ber

babtgen/ guet achten.

o approve, to aſſent,

mede-bouben' toe-fiem

men/aan-nemen/ goet

Hennen. -

To moderate matigen/
'mibbelen,

To ſignify, hebuſben)

teſhenen,

o ſtrengthen. berfter

hen/hrachtig maken.

To confirm, beneftis

gen/ geſtabigen.

To ſhoot ſchieten/mog

ptn / to ſhoot, with a

bow, musket, gun, &c.

met een boog / bug/

mugquet/geſchut/ ſchie- |p

(2n/ &C.

To ſhiver, to quake

for cold, or ſear, behen

ban groumel /. grDdte

mgeeſe / ende groumel

hebben/feer groumelen/

heben ban houdt of blee

## of gram/

-

-

N D I x. 347

The II. conju ation.

Toſweep met beſemen

om-heeren/ begen/ba

gen.

To deal , ſjanbelen/-

beelen/ſcheibenuit-lente

ten, -

To feel, boeien/ geboe

Ien.

Tokeep bemaren/ bes

houben.

Toheap, op-hoopen.

To meet, ontmoe

ten / tegen-homen / ge2

tmueten/ te gemoet figa

ImPIl, ' --

To leave, beriaten/ af.

laten petmeg te boen/ ſa

i:## /
o leap. lpgingen/ to

leapoften. huppelen/bup

Pn.

Toſleep. ſlapen.

Toſtrip, ſtroopen/uit

firoopen.

Topiſſe, piſſen.

To creep, fituipen / op

ben buik boogt - ſtee

pen.

Zo weep , meenen /

ſchiepen ,
ober-ſaten. ''

p 6 Page
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r

Page 35.

The I. Conjugation.

20a5en/ to cram,to baite

to feed upon, tonouriſh,

to feed fat, to feed. . .

25aren / to bear Chil

dren, to procreate, to

bring forth.

25eigen / to take a

thing heavily, toſtomack

it, tobe angry, moved

or diſpleaſed, to have a

ſtomak, or eagernes a

gainſt one, to have in

dignation, te be ingreat

anger, tobeloffended.

25tteren/to a mend, to

row better.

25eter mahen/to make

better to mend athing,

íg heteten/ to be co

me trifty, to apply his

mind to thriſtineſs, to a

mend his manners,

25?oepen/bgoeben/bgue

ben/ to brouwd, to ſit u

pon eggs, or to ſet over

eggs, to hatch eggs.

gouinen/to Brew.

«Tijferen/to Cypher. to

caſt an account, to num

ber with figures,

1.

-

(Tirfielen/to makea Cir

cle, to Compaſs round,to

turn round.

«Tieren/ nercleren/ to

adorn, to beautify, bere

ftaapen/ ibidem.

&Pgeigen/to menace, to

threaten.

3Pgoogen/ to ſcituate,

or make dry, to wipe dry.

to dry up, to wither , to

take awayall moiſture or

juyee.

#eente doubt,to be

half in doubt, to dgºbt
ſomewhat.

Gemalen/boſen/to erre,

to go aſtray.

«Eeten / to henour, to

worſhip,tohave in eſteem

andreputation and reſpect

and reverence.

GEffenen / ebenen / to

plain, to make plain, to

make level, even, equal,

to make ſmoth, or topo

liſh. -

GEpgenen/to ehalenge,

to owna thing, to cla

Ime.

propriate, to apply.

&ëggen/ toharrow, or

to

tot spoenent to ap
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to break up Clods.

«Erben/ to Inherite, to

accept, or to receive the

inheritance.

Jaſen/feplen/falieren/

to fail, to disappoint.

#laaumen / berflaau:

men/to languiſh,to faint,

to wax feeble, to decay of

ſpirits, to debilitate, to

ſlag in mind, to a bate of

courage, tobe dejected of
mind.

Gögabbelen/ to gather

up with the hands to take

or ſnatch up deſirouſly,

earneſtly, greedily.

G5eeumen / togapeand

aſpe for want, or lack of

eep.

Götenbelen/tobolt,grin

dle. or bar the dores, or

windows with the yron

bolts.

G5unnen / gonnen /

to have goodwill. to fa

vour, to Countenance.

to wiſh it to one with fa

vour, and out of reſpect.

Hence. -

Góunſt/or gonſt/favour

race. benevolence.

erugsvatbrunen/te
- 4 -

**.

remember. to hold op

keep in memory.

1Betheugento rejoyce.

to delight.

#ſagen/ to hunt, toma

ke haſte to make ſpeed.to

go quickly to diſpatch.to

make ready diſpatch.

#Berjagen,to drive away

toexpel to chaſe away. to

put to fight.

ſtrupen / to drag or uſe

a wheelbarrow, to car

ry in a wheel-barrow, to

thruſt forward in a bar

IOWo

3Laffeten/ beſafferen /

berlaſteren/ to reproach,

to blaſpheme,or calumni

ate, tocriminate, to char

ge one withguilt, to defa

me, detract.

Jºl aangelen / betman

gelen/ to change to ex

change.

3Waterbeten/ to aug

ment, to increaſe, to ma

ke more, to make great,

toinlarge.

(2effenen/to excerciſe.

&Pogbeelen/ to Iudg, to

| give ones opinion, and

Iudgment,

19 7 19epna
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ºf

jgepnſen / to muſe, to

think, to overcaſtin ones |

mind.

19ogen/ toendeavour,

tolabour, andgo about a

thing, er matter. to take |

in hand, to attempt.

42uellen/to vex, moleſt

to trouble, and to urge, to

bevexatious, gravammi

InlOUIS,

62uelen/quenen /quíj •

men/to languiſh,togroan

to make lamentable noiſe

topine away.

#00ben / to robbe, to |

plunder, to take away by

force, to raviſh, ontrou:

ben.

#bch?eeumen/to ſhrike

toery out aloud.

3pijſen/ to feed to nou

riſh.

#mmeren tobuild,

to make or frame a buil

ding. -

#sement to alho

nºte. -

HIBanbelen/to walk, to

travelabroad, to exparita

te, orrecreate ones ſelf.'

zegeten/toſtal, &c. -

-

##
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Page 36.

The III. Conjugation

Toread. Ieeſen.

Tobleed. bloeben.

To breed, or te wax

with young , fmanget

mo?ben/ geneten/Habbes

len/bgoeben. -

To lead. Iemben/gelede

ben,

Tofeed. mepben/boe

| ben.

To ſpread, herſpiefben/

up-ſpºeſben ſpleiben.

To ſpeed. geluhhen/be

ballen gebalſem.

The IV. Conjugation.

To grind. malen / ſn

ftuffen mgijnen A ofte

malen.

Tobind, bfnben.

To find. binben.

To wind. tuinbell,

To wind in, in een

byaenen/ofte minben/in

roſſen. , ,

* To windor fould about,

tOnb-ûm boumeſI | 9lſt

infnben, ,

Toabide, berblagen,"

- zo abide, ortarry'#

*
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fen.

To abide, or endure to

the end. boſhatben.

To abide, or ſtay behind

for a time, achter blijben

To ariſe. Up-ſtaan.

To allure,lohhen/to toll

or intice to allure. aan

loffen/ aan-trehfien.

To bear, bgagen.

To bear with, or to for

bear, betbgagen.

. To begin, beginnen.

Tobiow, blaſen.

To bite, bijten.

To# bgengen,

Tobreak, bgefien.

To buy, hoopen.

Tobid, gebieben/bebe,

Wen

Tobibbe,quaffe,ordrink

often, bihmaalg / of bih

'miſg bginäen.

'To bend, buigen.

To caſt, mogpen/ mete

pen.

To cath, grijpen / aan

grijpen/bangen.

Tocathandſnatch,aan

beerden aan-taften/aans

tanjchen.

blíjben/berhoeben/ 3jt - Pagie 37.

- De II. Vervoeging.

25gahen / bachen7 to
break.

25gahen/ obergeben /

to vomit,to ſpue,to break

fort violently in vomiting

to par break.

&Panhent to thank, to

give thanks.

&Poopen to dip,tobap

tize to plunge in,to over
whelm.

«fiſthen to aske,to de

mand. - -

#eiſſchen ibid. -

#leuten/to whiſtle,and

by a Metaphor, tolye. to

ſpeak fainedly.topiſſe,

Chapen/ togape.

#ſnhen/to halt,to hault

tobe lame, or feeble.

leinhtſen/ to leap, or

skip tºpon one legg: ,

ohhen/to Jeaſt.

aatſen/ to play at ten

nisball.

iſiohen/ to Cook.

#irenfien/to weaken, to

diſcom fit to make feeble

te diminiſh the Authori

ty of - -

#Leſſchen/to quench,to

3Lof.1 extinguiſh.
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3Luſſen/ to loſe to,deli

ver, to make empty, to
unburden.

#2eten/ to meaſure.

#2afie.nl to approach,to

draw nigh.

12ahhen/ te pack.

&2uetſen / to hurt, or

wound.

ſtuäften/ to ſnath, or

pull with violence.

&cheppen/to create, to

ſchape,to empty, to draw'

as,mater ſcheppen/or ma

ter putten/to draw water

and aaſſem ſcheppen / to

breath, or to draw ones

breath, ſocht ſcheppen to

take the aire. genoegte

ſcheppen/ to take ones

pleaſure, to rape.

#blapen/to ſleep.

(GIappen/to draw beer,

or wine. -

12iſſchen/to Fiſh.

- HIPaſſchen/to waſh.

HIBreehen/toavenge,re

venge.

ſlâenſchen/towiſh, or
to deſire.

wink with the eye,tocon

nive. -

*-

2 tepen/to ſoap linnen'

to annoint with ſoap.

âoppen/to ſop, to dip

bread into ſauce, orbroth

De III. Vervoeging.

Rüchten/to account to

eſteem.

2ſtbeiben/tolabour, to

work.

25(inben/ to blind.

25ſoeben/to bleed.

&Pulben/ toindulge, to

forbear, to bear with pa
tience, to bear patiently.

JFtulten/ to bear fruit.

&B?oeten/ to greet, to

ſalute.

#aaſten/to haſten, to

make haſte.

#toften/to coſt.

li0?ten/to ſhorten.

liſeeben/ to cloath, to

array.

#Leiben/ to lead.

3Luften/todeſire to plea

ſe to long for luſt.

diaijben / to ſhun, to

avoide.

jàgdben/to invite.

n/ to Print.

ſtime, to ſpend waſtefully.

ſierije

ſn't C

Hiefnken/ menſen/ to # en/pgenten/bauhe

«Buiſten/to waſte, con

ſ
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ſiechten/to go toLaw

to make ſtreight,toLevel,

techten / aantechten/to

ſet in order, to prepare to

go about(a matter)rech

teeſ recht boen : to do

Iuſtice,toadminiſterIuſti

ce, to exerciſe the Law.

ſiuften / to reſt, to be

pleaſed to acquieſe,toſake

repoſe.

&chatten ſtoamerſe,

to impoſe tribute, to tax,

to eſtimate, to rate.

Apotten/to mock.

%meeten/to ſweat.

(@Iaften/to groap, to

handle gentlely, to touch

ſmothly,todeal, to feel

to meddle with.

33aften/ tofaſt.

HBluchten/to ſlee.

GPntnluchten to eſcape

ſlBoeffen/ber moeſten/to

make deſolate,to waſte,to

deſtroy, to ſpoile, to lay

waſte, tovex or torment,

HIBonben/ to wound.

2-abe/3aapen/to ſow

ſeed:

3ughten/toſigh.

In de IV. Vervoeging.

23ijten/to bite.

W,

353

2Blijkenſ to manifeſt, to

appear

Page 38.

To chide, to rebuke bee

hijnen / ſmaerlijf fitaf

fen/ blameren.

To chide, or hrawle,hij,

ben/ tbmiften/timiſtig 3ijn

tegeng pemand met

'moogben.

To climme, filimmen,

To cut, ſnijben, -

To dip, boopen.

To do, boen ſjanbelen.

maken/bebgijben / bol

bgengen.

To draw, trekhen/puta

ten/tappen/ſcheppen.

To drive, baijuen,

To eat, eten.

To get, krijgen/betårij

gen,

To give, gepen. ..

Toglide,glijen/glijbc.nl

ſlibberen.

Togo, gaan,

Togrow, groepen,

To fly, bliegen.

To fall, balſen.

Tofight, nechten.

To have, hebben.

To hide,berbergen/het

ftt hen. "-

To
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To hearken, ſupfferen/

tothoogen.

Tohit, raften/ aan-ra

hen/ſmijten.

Tohit againſt, daſh, or

beat againſt, aanſtooten

feenſtunten.

Tohould, houben.

To hurt, ſchaben/ quet

ſen/monbenquetſen met

ſnoogben beſchadigen/

ongelijk boen,

Tojoy, ro rejoyce,bete

bijben/berheugen/her.

t# know, fitnnen/ mee

€n.

To knock, filoppen.

Tokeep, houten/bema:

ten

To leave, Iaten/ beria

ten/ na-laten.

Tolend, ſeenen.

# ſpgingen,

To loſe, berliefen.

To liſten, luiſteren.

To looſe, infſen/ onte |

bfnben.

Tolurch, devour, or eat |

greedily hem onmatea

ſijf met ſpijſe opnullen/

enDe beladen hem te

betſten eten.

To lurtch, to cheat, bee |

bgiegen/met bebgog om

gaan. -

Tolurke, to lye hid,

ſchuilenberfteåen'

To make, maäen boen/

beo?ijden benoerthen.

To owe, ſchuldig 3ijn.

To put, ſtellen boen,

To rend, ſcheuren.

Toride, tijden. . .

To ring, luien luſten/

fitinſten7 meet-filanfi ge

ben, "-

Torinſe, ſpoelen / ſpeu

len, - -

Pagie 39 .

32gijpen/ to drive, to

chaſe.

#ijnen / to brawle, to

ſchould, to chide.

#ijfient toſee, tovew.

#rijgen toget,obtain.

3Lijben toſuffer.

#nuarniemakeCourt'-

y iPºijſen/to commend,

to praiſe. -

ſijſen ſtoriſe, op rij

ſen/ to ariſe.

&ochgijben/ to write.

b 25tſchuijben to deſcri
C•

3ſnij
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j &mijten/to ſmite, to

beat.

ſlàijfien / to withdraw,

to ſhun, to avoide.

HIBijſen/to ſhew, bemij

ſen/to prove, to make it

appear.

IIèijten/ bermijten' to

twit,to up-braide,toſling
in onestreeth .

25ijpen/to drop,to ſhed.

2Zijpenbe ongen/ i. e.

leeping eyes. Hence. -

2ºijp-oogig/bleer-ey'd.

25ah/hafthen/tobake.

25laag (slaſen/to blow.

23eberf / bebergen/ to

ſpoil, to corrupt, to defa

CC,

25ib/ bibben/ to com

mand,tobid mony. Hen

CC.

2Bieb / bieben/ to pre

ſent to offer,to proſer.

25ebgieg/bebgiegen/ to

cheat,to deceive. - -

232eng / bgengen/ to

bring.

25;eeft hgehen to break

25ebeel/ bebeelen/ to

charge, tocommand, to

recommend to an others

, truſt, and care,

251b/ bibben/to pray.

23inbinden/to pray. .

25egin / beginnen, to

begin.

23uig/buigen/tobend,

to buckleunder.

3Praag/bpagen/te be
af, to carry

&Bing bingen/tohuck,

to beat the price for a

Commodity, to conditi

on, to diſpure, or reaſon

of a thing. -

3Penh benfien/to think.

&P9e/ boen/ to do to
a - -

- ening /biningen/to

compel, to conſtrein, to

force, - -

JPgink / blinken/ to
drink. -

&P2ing / bgingen / to

throngh, -

&#et/eten/ to eat,

&beneeg/ geneſen / to

heal,

«beef, geben/to give.

G5aſ gaan/ to go.

45Ip/glijen/ toſlide

&P5lim/glimmen/ ?

45limp gſimpen

GBloe/gloeben/

Tobe on fire, to kindle,

CQ
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ben ombgengen.

356 :

to glow like a coal of fire.

Page 4o.

Toriſe,toariſe, opſtaan

rijſen/oprijſen/

Torun, loopen.

to ſee, ſien.

to ſet, fteſſen,

to ſit, ſitten.

to ſmite, ſlaan ſmijten,

to ſhoot ſchieten. ... ...

To ſhine, blinken ſchijn

den,

Toſlea, ſlachten / b00

To ſpend, betteten.

to ſhut, fluiten,

Toſhake,ſchubben: úte

ben.

Toſpeak,ſpreken,

to ſhear, ſcheren.

to ſpring, ſp?ingen.

to ſticke,fteſten,

Toſtig met ben 2lingel

ſtehen/ſtoppen

to ſell, betHoopen.

toſtand,ſtaan, beſtaan,

to ſeek, foeften.

toſtaide, getbe üeefien.

To ſit croſs leg'd, gerbe

guten/getbe honen.

Toſtrike, ſmite, or rap,

ſmijten: ſlaan.

To give one a rap on

A EN H A N G S E L.

the ear, pemant een ong,

bant geben.

to# ſingen,

to ſlide. ſtijben.

to ſink,ſinhen.

huppen ſpringen : . .

Toſhrink, topluck in,

in firimpen / mebet in

treft hen:

To ſhrink for cold, or

|for fear, netſtijben: ſtijf

en ſtrange mo?ben ban

hoube / (kouwe) ofte

bgeeſe.

Toſpin, ſpinnen.

ro ſtrive, or contend,

t'3amen tmiften:htafiets

ſen: pleit aanleggen:tmis

CIl,

to ſend fenben.

to ſwim,ſmemmen.

to take, nemen; onts

fangen.

to tear, ſcheuren/ ruſt

fitn.

To tell,ſhew,or declare,

ſeggen: fpgehen: bettele

len : ofte bertrekken,

#bewin : berba

en"

UO

A cuffe, a boxe,or blow.

on the ear,een oogbant.

to ſpring, huppelen :

1

%

ſ



A P P E IN D I X. 357

To think. benhen / bes

benfien.

h tothrow. metpen.

to tread. tte Den,

to tread with (or under)

feet. bertreden.

to wear, or waſte. flij

ten/ met ſlijten.

to wear, or waffe away,

af nemen / kleinbet/ of

magerbet/ m02ben.

to win, tpinnen / bere

minnen/berhtijgen / ges

bmin bU?Il.

to wink, met De 00gen

bſikken.

to work, methen/arbei

iDEIl.

Page 41.

G5eniet/genieten/to en

l joy, genuttenſ nutten/to

uſe,to take delight in.

spietſ gieten, toPowre.

#oube/bouten/to hold.

: joum/boumen/tohew.
tO CUt.

gin ſtuhhen hduimen/to

hew,or cut in pieces,

Igoumen / bpſihen / to

Wed, to Maary.

#ebbel hebben/to hea

vc.

k

#eet / beten/ noemen/

toname,to call.

#eeten, heet maken/ to

make hot.

geten / ſjieten/ gebies

bentobid, to command.

H2eten / geheten moge

ben to be called,to be na

med.

#tſp/helpen/to help.

#ang hangen/tohang,

to depend.

OPphangen/to ſuſpend,

and to hang op.

2ſlanhangen ſijn geld :

to lay out his mony.toex

end.

Hitan honnen: to can, to

be able.

ſtoom:komen:to come

itleg: fileſen, toeleét, to

chuſe,chooſe.

#toop: hoopen: to buy.

#ruip : htuipen : to

creep. -

Häſink: hlinken: toring,

to make a ſound,

#tſim: filimmen: to cli

Inc.

OPphſinmentto go up.

to aſcend.

#irimp: firimpen : to

ſhrink in, to conctract,
w , ' . to
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to wax leſſe. -

ach / la -

E" / tbenſ to
all -

#op ſoopen to run.

'Laat/ laten / to let,to

ſuffer. ºv

#Leg/ Heeſen/to read.

- #Lig/leg / leggen/ to

lay, to lay down. . .

3Lieg/ liegen/to lye,to

witneſs an untruth.

- #nen" may

tobe able.

Hatem/nemen/to take
to reC €1VC. -

&Pntnemen: to ſteal, to

ſiltch, to take away,to de

prive, to take from. -

ſtoep/ toupen/toepen:

to call, to cry aloud.

« ſtuifjf rich/ruiken/tie.

fien/to ſmell, to ſent.

35teehiftehen toprick |

totruſt in, to put into.

ábſal ſtaan: to ſtrike

to ſmite, to beat.

3ta/ ſtaan/ toſtand,

ſubſiſt.

3cbeſte 1ſcheltenſ to

rail at, to upbraide, to re

vile, to ſcould,to chide,to

blame.

•

ábchter / ſcheeren/ to

N G S EL.

ſheare topoll, or Clip.

3rbep/ ſcheppen: to

create, to make. -

abtoot/ ftpoten: te
thruſt, -

2anſtoten / to daſh
againſt. &

#bchiebe/ſcheiden/ to

ſeperate, to ſever.

3chiet / ſchieten: to

ſhoot.

#nuit/ſnuiten:to ſnuf

fe, or to make the noſe

clean.

&bſaap / ſlapen: to,

fleep.

#ut ſluiten: to ſhut

#ochuif/ ſchulben / to

ſhove. to ſhifte. toremo

ve out of the place.

3bchuift be Bogbijnen/

draw the Curtains,remo

ve the Curtains.

Pagie 42.

To wring, mgingen,

To write , ſchgijben.

Pagie 43.

&terf/ ſterben/ to
ye.

&meſt/ ſmelten / to

melt.

S âtteſ

n
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3teel/ffelen/ to ſteal,

to thieve, filtch.

') 3tink / ſtinken / to

ſtink.

"W &melg / fmelgen/ to
ſwallow down.

h 3tuiftétuinen/to rai

ſe duſt, to be in a fuſt and

fume to diſſolve into duſt,

to be ſprinkle powder, or

duſt.

f

)

)

|

3mel/ ſmellen / to

ſwel. *.

àmem/ſkmemmento
'ſwim. '

#pitch/ ſprekent to

ſpeak. -

3bmeer / ſmeten/ to

ſwear.

3p2ing/ ſp?ingen/to

eap, or ſpring.

&pin/ ſpinnen/ to

ſpinn.

(GIreft/ttehHen/ to draw

pull, or hale.

HPergete/ bergeten/ to

forget, to lay upin obli
V1OD, -

Hèaar/baren |to ſail,

to go by water, tofare.

33ang/ bangen/to take

to chath, Hence. ,

€5ebangen-buigfa Pri

ſon, a Iaile.

13ech: | bgCijten / tfight ht / hechten / te

iPaſ/baſſen) tofall.

32ſiebeſ blieben/to ſlee

to fly away, to turn back,

to ſhun, to retiere to fly

back. w

&Pntblieben/to eſcape

by flight.

H 12lieg / bliegen/ to

y. -

ièerſlinb/berſlinben/

to devour. *,

3Perſſonſen/ to waſte,

& ſpend ſhamefully, fil

thilyanddiſhoneſtly.

f HPgieg/bgieſen/tofree

e

#trºts berlieſen/ to

O16 •

iPinb/binben/ to find.

HIBeef / moeten / to

know. 1

iſPaſſche/maſſchen/to

waſh.

Bag/maſſen/to wax,

row. , *

ſBerf/merben/toger,

to purchaſe,obtain,towin

to get advantage or pro

|fit, to make gain.

ſèerp /
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ilBerp/merpen/to throw

to caſt, to ſling.

ſlaging/mgingen/ to |ſ

wring.

meeth/inethèn/to work

tolabour.

HBin / minnen/ to
3II).

, ſlPeef/meben/to wea

ve. -

HBinb/ minben fºto

wind. w

IBeet/meten/to know.

ſBogbſmogbeſmogben/

to be. -

%ie/5ien/to ſee, to behold. ien/

F 1 N 1 s.

;
i

2Zit/ 3itten/ to ſit.

#an 3enten / to

end. -

Pagie 45.

2ing/3ingen/to ſing.

2inh / 3inken/ to

ſink

#austoornis ay
tO tell,

20eh/3uehen/to ſeek.

2-uig/ 3uigen/ to ſuck.

2ufp/3ulpen / to ſup

ſlurpe.

#titel 3eiten toſeeth

up, togusſle, to ſowpe, to ,

:

t







e/

-

-



-

ee
- t

-

n -

ºn

- - N

* *
-

-

-

- - - - -
-

-

-

-
- - -

• -
- -

-

-
-

-

-

- -

* - w - - -

- h -

w t

r - -

-

-

t »
-

-

-

- vººr - - --

-

-

, -

-

-

'-

- - -
-

* *
*

-- - - - -

w -

-

- --

:

-

»

-

-

-

-,

--
- -

-

-

- --

-
-

* *

- - er

- j!

-

-

1






	Front Cover
	  ...
	we: hath had, we have had. ...
	te Den Engelſchen Onderrichter. ...
	3 ...
	76 Den Engelſchen Onderrichter. ...
	----- -- - ...
	12. But for beteihent toºntijbgſ were it not for,ennel ...
	H ...
	IO2 . Den Engelſchen Onderrichter. ...
	ges Den Engelſenenonderrichter ...
	- ...
	  ...
	- ...
	ſ ...
	Engli - ...
	132 Ne'erduitſch. ...
	Engliſh. " ...
	), ...
	Engliſh. ...
	old are you? ...
	  ...
	English. ...
	- ...
	bring? ...
	  ...
	164 Nederduitſch. ...
	168 Neerduitſch. ...
	# ...
	&## ...
	(repaſt) delight, paſtime, ...
	That is well ſaid, but ...
	e ...
	Engliſh. ...
	# bgengu Heer. ...
	, English. ...
	Johan , make a good ...
	: ...
	i ...
	zo2 Neerduitſch. ...
	En h p ...
	mille / bie u tot mp ...
	5 ...
	  ...
	& Beugb beminnen / en ...
	: ...
	n dPie too?nig miſ 3ijn ...
	268. Ne'erduitſch ...
	: ...
	  ...
	28b Ne'erduitſch. ...
	| ...
	A Small - ...
	-r- ...
	"A Iack, knecht / of een ...
	m ...
	A ...
	1 ...
	#iſh,hian hiater ...
	  ...

